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1. armor materiel [ˈɑː.mər]-  [məˌtɪərɪˈel]-  бронетанкова техніка 

2. armored vehicle (armd veh) [ˈɑː.məd]-  [ˈviːəkl]-  броньована машина 

3. main battle tank (mbt) [meɪn]-  [ˈbætl]-  [tæŋk]-  основний бойовий танк (обт) 

4. armor [ˈɑː.mər]-  броня; броньовані цілі 

5. crew [kruː]-  екіпаж 

6. firepower [ˈfaɪəpəʊə]-  вогнева міць; вогневі засоби 

7. shock effect [ʃɒk]-  [ɪˈfekt]-  ударна дія; удар 

8. chobham spaced armor [speɪs]-  [ˈɑː.mər]-  композиційна броня чобхем 

9. range finder [reɪndʒ]-  [ˈfaɪn.dər]-  (rf) далекомір 

10. thermalimaging night sight  [ˈθəːm(ə)l ɪˈmɪdʒɪŋ ]-  [naɪt]-  [saɪt]-    тепловізійний 

нічний приціл 

11. digital ballistic computer  [ˈdɪdʒ.ɪ.təl]-   [bəˈlɪs.tɪk]-  [kəmˈpjuːtə(r)]-   цифровий 

балістичний обчислювач 

12. kill proability [kɪl]-  [prɒbəˈbɪlɪtɪ]-  імовірність ураження 

13. tank [tæŋk]-   танк 

14. suspension [səˈspen.ʃən]-  підвіска 

15. turret [ˈtʌr.ət]-  башта 

16. nuclearchemicalbiological protection system [ˈnjuːkliə(r)]-  [ˈkemɪkl]-  

[ˌbaɪ.əˈlɒdʒ.ɪ.kəl]-  [prəˈtekʃn]-  [ˈsɪstəm]-   система захисту від зму 

17. commander`s independent thermal viewer (citv) [kəˈmɑːn.dər]-  [ˌɪndɪˈpendənt]-  

 [ˈθɜː.məl]-  [ˈvjuː.ər]-  командирський окремий тепловізор 

18. independent commander`s weapon station [ˌɪndɪˈpendənt]-  [kəˈmɑːn.dər]-  

[ˈwepən]-  [ˈsteɪʃn]-  командирський окремий пульт керування вогнем 

19. position navigation equipment  [pəˈzɪʃn]-   [ˌnæv.ɪˈɡeɪ.ʃən]-  [ɪˈkwɪpmənt]-   

навігаційне обладнання місцезнаходження 

20. digital data bus [ˈdɪdʒ.ɪ.təl]-  [ˈdeɪtə]-  [bʌs]-  цифрова шина даних 

21. radio interface unit [ˈreɪdiəʊ]-  [ˈɪn.tə.feɪs]-  [ˈjuːnɪt]-  радіоінтерфейс 

22. infrared (ir) [ˌɪn.frəˈred]-  інфрачервоний 



23. forward looking infrared sight [ˈfɔːwəd]-  [lʊk]-   [ˌɪn.frəˈred]-  [saɪt]-  

інфрачервоний приціл переднього огляду 

24. horsepower (hp) [ˈhɔːspaʊə ˈaʊə]-  кінська сила 

25. gas turbine engine [ɡæs]-  [ˈtɜː.baɪn]-  [ˈendʒɪn]-  газотурбінний дивигун  

26. transmission [trænzˈmɪʃ.ən]-  трансмісія 

27. hydrokinetic transmission [ˌhaɪdrəʊk(a)ɪˈnɛtɪk]-  [trænzˈmɪʃ.ən]-    

гідродинамічна трансмісія 

28. gear [ɡɪə(r)]-  передача 

29. howitzer [ˈhaʊ.ɪt.sər]-   гаубиця 

30. mortar (mort) [ˈmɔː.tər]-   міномет 

31. light cannon [laɪt]-  [ˈkæn.ən]-  легка гармата 

32. very heavy cannon [ˈveri]-  [ˈhevi]-  [ˈkæn.ən]-  гармата особливої потужності 

33. artillery piece [ɑːˈtɪl.ər.i]-  [piːs]-  артилерійська гармата 

34. highangle of fire [haɪ]-  [ˈæŋɡl]-  [əv]-  [ˈfaɪə(r)]-  стрільба при великих кутах 

піднесення; навісний вогонь 

35. high rate of fire[haɪ]-  [reɪt]-  [ˈfaɪə(r)]-  висока швидкострільність 

36. areafire [ˈeəriə]-  [ˈfaɪə(r)]-  вогонь по площадкових цілях;розосереджений 

вогонь 

37. curved trajectory [kɜːvd]-   [trəˈdʒek.tər.i]-   крута траєкторія 

38. barrel assembly [ˈbær.əl]-   [əˈsem.bli]-  ствол у зборі 

39. breech mechanism [briːtʃ]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-  затворний механізм 

40. recoil mechanism [rɪˈkɔɪl]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-   механізм поглинання віддачі 

41. reaction motor [riˈækʃn]-  [ˈməʊtə(r)]-  реактивний двигун 

42. payload [ˈpeɪ.ləʊd]-   корисне навантаження; бойова частина ракети 

43. guided missile (gm) [ɡaɪd]-  [ˈmɪs.aɪl]-  керована ракета 

44. trajectory (traj) [trəˈdʒek.tər.i]-   траєкторія 

45. flight path [flaɪt]-   [pɑːθ]-  траєкторія польоту; напрям польоту; 

46. point of impact [pɔɪnt]-  [ˈɪmpækt]-   точка влучення 

47. intermediaterange ballistic missile (irbm) [ˌɪn.təˈmiː.di.ət]-  [reɪndʒ]-  [bəˈlɪs.tɪk]-  

[ˈmɪs.aɪl]-  балістична ракета середньої дальності 

48. mediumrange ballistic missile (mrbm) балістична ракета середньої дальності 

49. shortrange ballistic missile (srbm) балістична ракета малої дальності 

50. longrange missile  ракета великої дальності 

51. booster  стартовий двигун; прискорювач 

52. stage  ступінь ракети 

53. launch pad  пусковий майданчик 

54. rocket engine (rkt engr)  ракетний двигун 

55. solidpropellant rocket engine  ракетний двигун на твердому паливі 

56. liquidpropellant rocket engine  ракетний двигун на рідкому паливі 

57. hybrid rocket engine  комбінований ракетний двигун 

58. liquid propellant рідке реактивне паливо 

59. solid propellant тверде реактивне паливо 

60. hybrid propellant комбіноване реактивне паливо 

61. to neutralize, canalize, or destroy подавляти, обмежувати пересування 



62. enemy attack formations or defenses чи знищувати бойові порядкипротивника 

в наступі чи в обороні 

63. massive nuclear and chemical fire масований вогонь із застосуванням ядерної 

зброї та хімічних боєприпасів 

64. to destroy targets deep in the enemy rear знищувати цілі глибоко в тилу 

противника 

65. under all conditions of weather and in all types of terrain за будьяких погодних 

умов та місцевості 

66. artillery (arty) артилерія; артилерійський 

67. artillery materiel матеріальна частина артилерії 

68. missile (msl) керована ракета 

69. cannon артилерійська гармата 

70. rocket (rkt) некерована ракета 

71. counterfire контрбатарейний вогонь 

72. close support супроводження; безпосередня підтримка 

73. missile fire стрільба ракетами; вогонь зенітноракетних засобів 

74. conventional fire звичайний вогонь (неядерний) 

75. field artillery delivery system польовий артилерійський засіб доставки зброї до 

цілі 

76. warhead бойова частина ракети 

77. fuse запальник 

78. nuclear (nuc) ядерний; атомний 

79. missile system (msl sys) ракетний комплекс 

80. artillery weapons system (arty wpns sys) артилерійська система озброєння 

81. artillery system артилерійська система 

82. artillery weapon артилерійський бойовий засіб 

83. fire control and coordination керування та координація вогню  

84. towed причіпний; тяговий 

85. launcher (lchr) пускова установка; стартова позиція; ракетаносій; гранатомет 

86. prime mover тягач 

87. carriage лафет 

88. selfpropelled (sp) самохідний 

89. tube ствол (гармати); ствольний; трубка 

90. tactical employment бойове застосування 

91. high volume of effective fire висока щільність дійсного вогню 

92. gun гармата 

93. howitzer (how) гаубиця 

94. mortar (mort) міномет 

95. light cannon легка гармата 

96. medium cannon гармата середнього калібру 

97. heavy cannon важка гармата 

98. very heavy cannon  гармата особливої потужності; гармата найбільшого 

калібру 

99. artillery piece артилерійська гармата 

100. highangle of fire стрільба при великих кутах 



101. піднесення; навісний вогонь 

102. high rate of fire висока швидкострільність 

103. areafire вогонь по площадкових цілях; розосереджений вогонь 

104. curved trajectory крута траєкторія 

105. barrel assembly ствол у зборі 

106. cyclic rate технічна швидкострільність 

107. effective rate of fire бойова швидкострільність 

108. rounds per minute (r.p.m.) пострілів за хвилину  

109. prone position положення лежачи 

110. breechloaded що заряджається з казенної 

111. pumpaction weapon частини зброя помпової дії  

112. standing supported положення для стрільби стоячи з опорою 

113. traversing and elevating mechanism обертовий та підйомний механізм 

114. recoiloperated що використовує енергію 

115. armored personnel carrier (apc) відбою бронетранспортер 

116. antiaircraft (aa) shooting at ground targets burst зенітний; протиповітряний 

117. mount станок 

118. volume of fire щільність вогню 

119. night vision device прилад нічного бачення 

120. light antitank weapon легка протитанкова зброя 

121. high explosive antitank rocket (heat rkt) кумулятивна протитанкова ракета 

122. launcher tube трубчаста пускова установка 

123. parachute [ˈpærəʃuːt]-  парашут 

124. parole [pəˈrəʊl]-  достроковий 

125. puttees [ˈpʌtiz]-  обмотка для ніг 

126. reconnoitre [ˌrɛkəˈnɔɪtə]-  розвідка 

127. salvo [ˈsælvəʊ ]-  залп 

128. general [ˈdʒenrəl ]-  генерал 

129. brigadier [ˌbrɪɡəˈdɪər]-  бригадний 

130. colonel [ˈkɜːnəl]-   полковник 

131. major [ˈmeɪdʒə(r)]-  майор 

132. captain [ˈkæptɪn]-  капитан 

133. sergeant [ˈsɑːdʒənt]-  сержант 

134. corporal [ˈkɔːpərəl]-  капрал 

135. petty officer [ˈpeti]-   [ˈɒfɪsə(r)]-  старшина 

136. private soldier [ˈpraɪvət]-   [ˈsəʊldʒə(r)]-  рядовий 

137. able seaman [ˈeɪbl]-  [ˈsiːmən]-  матрос 

138. intelligence officer  [ɪnˈtelɪdʒəns]-  [ˈɔːfɪsər]-  розвідник 

139. infantryman  [ˈɪnfəntrimən]-  піхотинець 

140. аssault rifle [əˈsɒlt]-  [ˈraɪfl̩]-   штурмова гвинтівка 

141. machinegun  [məˈʃiːngʌn]-  кулемет 

142. signal pistol [ˈsɪɡnəl]-   [ˈpɪstəl]-   ракетниця 

143. mortar  [ˈmɔːtər]-  міномет 

144. cannon  [ˈkænən]-   артилерійську гармату 

145. sea torpedo  [siː]-   [tɔːˈpiːdəʊ]-   морська торпеда 



146. missile  [ˈmɪsaɪl]-  балістична ракета 

147. cruise missile [kruːz]-   [ˈmɪsaɪl]-  крилата ракет 

148. rocket  [ˈrɒkɪt]-   звичайна ракета 

149. bullet  [ˈbʊlɪt]-   куля 

150. ammunition  [ˌæmjʊˈnɪʃən]-  боєприпаси 

151. hand grenade [hænd]-  [ɡrəˈneɪd]-   ручна граната 

152. mortar bomb [ˈmɔːtər]-  [bɒm]-  мінометна міна 

153. weapon system [ˈwepən]-  [ˈsɪstəm]-  ракетний комплекс 

154. apply [əˈplaɪ]-  застосовувати 

155. appoint  [əˈpɔɪnt]-  призначати 

156. approval  [əˈpruːvl]-  твердження 

157. assets  [ˈæset]-  активи 

158. authorised [ˈɔːθəraɪz]-  уповноважений 

159. breach [briːtʃ]-  порушення 

160. calendar days [ˈkælɪndər]-  [deɪ]-  календарні дні 

161. cease [siːs]-   припиняти 

162. clause  [klɔːz]-  пункт, стаття 

163. completion  [kəmˈpliːʃən]-  завершення, закриття 

164. confidential  [ˌkɒnfɪˈdenʃəl]-   конфіденційний 

165. consent [kənˈsent]-   згоду 

166. directly [dəˈrektli]-  прямо 

167. disclosure [dɪˈskləʊʒər]-   розкриття 

168. dispute  [dɪˈspjuːt]-   суперечка 

169. duly  [ˈdjuːli]-  належним чином 

170. enforce  [ɪnˈfɔːs]-  забезпечувати дотримання 

171. ensure  [ɪnˈʃʊə(r)]-   забезпечувати 

172. execute  [ˈeksɪkjuːt]-  підписувати 

173. financial year [faɪˈnænʃl]-   [jɪə(r)]-  фінансовий рік 

174. fraudulent  [ˈfrɔːdjʊlənt]-   шахрайський 

175. guarantee [ˌɡærənˈtiː]-   гарантія, порука 

176. hereby  [ˌhɪəˈbaɪ]-   настояшие 

177. if applicable [ɪf]-   [əˈplɪkəbl̩]-   якщо це може бути застосовано 

178. implement [ˈɪmplɪment]-  здійснювати 

179. indirectly  [ˌɪndaɪˈrekt]-  побічно 

180. intellectual property  [ˌɪntəlˈektjuəl]-  [ˈprɒpəti]-   інтелектуальна власність 

181. invalid [ɪnˈvælɪd]-   недійсний 

182. lawful  [ˈlɔːfəl]-   правомірний 

183. legally  [ˈliːɡəli]-   законний 

184. liability  [ˌlaɪəˈbɪlɪti]-   відповідальність 

185. limitation [ˌlɪmɪˈteɪʃən]-   обмеження 

186. mandatory  [ˈmændətəri]-  обов&#;язковий 

187. negligent  [ˈneɡlɪdʒənt]-   недбалий 

188. nominate  [ˈnɒmɪneɪt]-  номініроватть 

189. notice  [ˈnəʊtɪs]-  повідомлення, повідомлення 

190. notify  [ˈnəʊtɪfaɪ]-   повідомити 



191. notwithstanding [ˌnɒtwɪðˈstændɪŋ]-   незважаючи на 

192. obligation [ˌɒblɪˈɡeɪʃən]-   зобов`язання 

193. offence [əˈfens]-  правопорушення 

194. otherwise  [ˈʌðəwaɪz]-   в іншому випадку 

195. party  [ˈpɑːti]-   сторона 

196. prohibit  [prəˈhɪbɪt]-  забороняти 

197. reasonably  [ˈriːznəbli]-  розумно 

198. list [list]-  список 

199. necessary ()г]-  необхідно, необхідність 

200. officer ['fisa]-  офіцер 

201. provide [pro'vaid]-   постачати, забезпечувати  

202. report [про  повідомляти, доповідати, доповідь 

203. gun [gan]-  гармата, рушниця, пістолет 

204. final exams ['far:nol ig'zams) випускнi iспити, державнi iспити  

205. higher education [har or edzu'ketfn]-  вища освіта 

206. military ['miloǝtri]-  вiйськовий 

207. dining room [daim ru: їдальня 

208. practice session ['præktis sefn]-  npрактичне заняття  

209. shooting [fu:tin  стрільба 

210. schedule ['fedju:l]-  графік 

211. routine [ru:'ti n]-  розпорядок дня 

212. hostel ['hnstal]-  гуртожит  

213. barracks ["bærǝks]-  казарма 

214. anxiety [acn'zarəti]-  тривога 

215. emergency exit [i'm:dzansi eksıt]-  запасний вихід 

216. fulllength film [ fol'lere film]-  повнометражний фільм  

217. crowd scenes [kraud si:ns]-  масові сцени 

218. evening performance [v f mǝns]-  вечiрнiй спектакль 

219. pit [pit]-  яма, амфітеатр  

220. prompter [prompt]- суфлер 

221. sketch [sketf]-  ескіз 

222. mulled wine [msld wain]-  глінтвейн 

223. officer promotion system [ˈɒfɪsə prəˈməʊʃən ˈsɪstɪm]-  система просування по 

службі офіцерського складу  

224. professional development [prəˈfɛʃənl dɪˈvɛləpmənt]-  професійний розвиток 

225. wellbeing [wɛlˈbiːɪŋ]-  добробут 

226. career progression equitable system [kəˈrɪə prəʊˈgrɛʃən ˈɛkwɪtəbl ˈsɪstɪm]-   

кар'єрне зростання 

227. promotion selection system [prəˈməʊʃən sɪˈlɛkʃən ˈsɪstɪm]-  система рівних 

можливостей 

228. integrity [ɪnˈtɛgrɪti]-   чесність; 

229. physical fitness [ˈfɪzɪkəl ˈfɪtnɪs]-  цілісність характеру фізична підготовленість  

230. honorable service [ˈɒnərəbl ˈsɜːvɪs]-   бездоганна служба виконання службових 

обов'язків 

231. performance [pəˈfɔːməns]-   атестаційна комісія 



232. selection board [sɪˈlɛkʃən bɔːd]-  член меншини 

233. minority member [maɪˈnɒrɪti ˈmɛmbə]-  особова справа (військовослужбовця) 

234. record recommendation for promotion 

[əˈfɪʃəl ˈrɛkɔːd ˌrɛkəmɛnˈdeɪʃən fɔː prəˈməʊʃən]-   рекомендація для просування по 

службі 

235. material error [məˈtɪərɪəl ˈɛrə]-  канцелярська помилка 

236. availability of openings [əˌveɪləˈbɪlɪti ɒv ˈəʊpnɪŋz]-   наявність вакансій 

237. proficiency rating test [prəˈfɪʃənsi ˈreɪtɪŋ tɛst]-  тест для визначення службової 

придатності 

238. efficiency report [ɪˈfɪʃənsi rɪˈpɔːt]-  атестаційна картка 

239. commendation [ˌkɒmɛnˈdeɪʃən]-  подання  

240. especially outstanding services [ɪsˈpɛʃəli aʊtˈstændɪŋ ˈsɜːvɪsɪz]-  особливо видатні 

досягнення (у службi) 

241. immediate superior [ɪˈmiːdiət sju(ː)ˈpɪərɪə]-   безпосередній начальник прямий 

начальник  

242. direet superior direet [sju(ː)ˈpɪərɪə]-  командир  

243. higher headquarters [ˈhaɪə ˈhɛdˈkwɔːtəz]-  в ищий штаб 

244. periodic transfers [ˌpɪərɪˈɒdɪk ˈtrænsfə(ː)z]-  вище командування періодичні 

переведення 

245. special enactment [ˈspɛʃəl ɪˈnæktmənt]-   спеціальний нормативний акт  

246. welfare system [ˈwɛlfeə ˈsɪstɪm ]-  система соціального забезпечення  

247. pay peɪ грошове забезпечення  

248. allowance [əˈlaʊəns]-  грошова надбавка 

249. provision of housing clothing allowance [prəˈvɪʒən ɒv ˈhaʊzɪŋ ˈkləʊðɪŋ əˈlaʊəns]-  

забезпечення житлом  

250. medical care [ˈmɛdɪkəl keə]-  медичне забезпечення  

251. pension benefit [ˈpɛnʃən ˈbɛnɪfɪt]-  додаткове нарахування до пенсії 

252. execute  [ˈeksɪkjuːt]-  підписувати 

253. financial year [faɪˈnænʃl]-   [jɪə(r)]-  фінансовий рік 

254. fraudulent  [ˈfrɔːdjʊlənt]-   шахрайський 

255. guarantee [ˌɡærənˈtiː]-   гарантія, порука 

256. hereby  [ˌhɪəˈbaɪ]-   настояшие 

257. if applicable [ɪf]-   [əˈplɪkəbl̩]-   якщо це може бути застосовано 

258. implement [ˈɪmplɪment]-  здійснювати 

259. indirectly  [ˌɪndaɪˈrekt]-  побічно 

260. intellectual property  [ˌɪntəlˈektjuəl]-  [ˈprɒpəti]-   інтелектуальна власність 

261. invalid [ɪnˈvælɪd]-   недійсний 

262. lawful  [ˈlɔːfəl]-   правомірний 

263. legally  [ˈliːɡəli]-   законний 

264. liability  [ˌlaɪəˈbɪlɪti]-   відповідальність 

265. limitation [ˌlɪmɪˈteɪʃən]-   обмеження 

266. mandatory  [ˈmændətəri]-  обов&#;язковий 

267. negligent  [ˈneɡlɪdʒənt]-   недбалий 

268. nominate  [ˈnɒmɪneɪt]-  номініроватть 

269. notice  [ˈnəʊtɪs]-  повідомлення, повідомлення 

https://tophonetics.com/ru/
https://tophonetics.com/ru/
https://tophonetics.com/ru/
https://tophonetics.com/ru/


270. notify  [ˈnəʊtɪfaɪ]-   повідомити 

271. notwithstanding [ˌnɒtwɪðˈstændɪŋ]-   незважаючи на 

272. obligation [ˌɒblɪˈɡeɪʃən]-   зобов’язання 

273. national security and defense [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ænd dɪˈfɛns]-   національна 

безпека і оборона  

274. defense advantage [dɪˈfɛns ədˈvɑːntɪʤ]-   оборонна перевага  

275. military advantage [ˈmɪlɪtəri ədˈvɑːntɪʤ]-   військова перевага  

276. defense posture [dɪˈfɛnsˈpɒsʧə]-   стан обороноздатності  

277. hostile action [ˈhɒstaɪl ˈækʃ[ə]- n]-  дії противника  

278. national security strategy [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪtiˈstrætɪʤi]-  стратегія національної 

безпеки  

279. national power [ˈnæʃənl ˈpaʊə]-   національна міць  

280. national military strategy [nms]-  [ˈnæʃənlˈmɪlɪtəri ˈstrætɪʤi]-   національна 

військова стратегія  

281. military power [ˈmɪlɪtəri ˈpaʊə]-   військова міць  

282. military forces [ˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz]-  військові сили  

283. paramilitary forces [ˌpærəˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz]-  военізовані сили  

284. armed forces [ɑːmd ˈfɔːsɪz]-  збройні сили  

285. armed services [ɑːmd ˈsɜːvɪsɪz]-  види збройних сил  

286. army, the [ˈɑːmi]-  сухопутні війська  

287. navy, the [ˈneɪvi]-  військовоморські сили  

288. air force, the [eə fɔːs]-  військовоповітряні сили  

289. national interests[ˈnæʃənlˈɪntrɪsts]-   національні інтереси  

290. national goals[ˈnæʃənl gəʊlz]-  національні цілі  

291. national objectives[ˈnæʃənl əbˈʤɛktɪvz]-   національні завдання  

292. national policy [ˈnæʃənl ˈpɒlɪsi]- національна політика  

293. national security interests[ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈɪntrɪsts]-  інтереси національної 

безпеки  

294. national security goals[ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti gəʊlz]-  цілі національної безпеки  

295. national securitу objectives[ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti əbˈʤɛktɪvz]-   завдання 

національної безпеки  

296. national security policy[ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈpɒlɪsi]-   політика національної 

безпеки  

297. statements of guidance[ˈsteɪtmənts ɒv ˈgaɪdəns]-   визначення напрямків 

298. strategy [ˈstrætɪʤi]-  стратегія  

299. strategy [ˈstrætɪʤi]-  стратегія  

300. tactics [ˈtæktɪks]-  тактика  

301. battle [ˈbætl]-  битва  

302. naval battle [ˈneɪvəl ˈbætl]-   морська битва  

303. combat [ˈkɒmbæt]-  бій  

304. аerial combat а[ˈriːəl]-  [ˈkɒmbæt]-   повітряний бій  

305. logistics [ləʊˈʤɪstɪks]-  матеріальнотехнічне забезпечення; тилове 

забезпечення  

306. troops [truːps]-  війська  

307. supplies [səˈplaɪz]-  постачання  
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308. offense [əˈfɛns]-  наступ  

309. offensive n., adj. [əˈfɛnsɪv]-  наступ; наступальний  

310. offensive actions [əˈfɛnsɪv ˈækʃ[ə]- nz]-  наступальні дії  

311. defense [dɪˈfɛns]-  оборона  

312. defensive [dɪˈfɛnsɪv]-  оборонний.  

313. propaganda [ˌprɒpəˈgændə]-  пропаганда  

314. bombardment [bɒmˈbɑːdmənt]-  бомбардування  

315. forces [ˈfɔːsɪz]-  сили  

316. combatant forces [ˈkɒmbətənt ˈfɔːsɪz]-   бойові сили  

317. nuclear explosive device [ˈnjuːklɪər ɪksˈpləʊsɪv dɪˈvaɪs]-  ядерний зарядний 

пристрій [язп]-  

318. tactical nuclear weaрons [ˈtæktɪkəl ˈnjuːklɪə]-  тактична ядерна зброя авіаносець  

319. aircraft carrier [ˈeəkrɑːft ˈkærɪə]-   авіаносець  

320. heavy bomber [ˈhɛvi ˈbɒmə]-  важкий бомбардувальник 

321. nuclear explosion [ˈnjuːklɪər ɪksˈpləʊʒən]-   ядерний вибух  

322. intercontinental ballistic missile [ˌɪntəːˌkɒntɪˈnɛntl bəˈlɪstɪk ˈmɪsaɪl]-   

міжконтинентальна балістична ракета  

323. nuclear warheads [ˈnjuːklɪə ˈwɔːhɛdz]-   ядерні боєголовки 

324. security [sɪˈkjʊərɪti]-  безпека  

325. defense [dɪˈfɛns]-  оборона; оборонний  

326. inviolability [ɪnˌvaɪələˈbɪlɪti]-  недоторканність  

327. enemy [ˈɛnɪmi]-   противник  

328. threat [θrɛt]-  загроза  

329. challenge [ˈʧælɪnʤ]-  виклик  

330. nation [ˈneɪʃən]-   держава; країна; народ  

331. national security [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti]-  національна безпека; безпека держави  

332. international security [ˌɪntə[ː]- ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti]-   міжнародна безпека  

333. collective security [kɒˈlɛktɪv sɪˈkjʊərɪti]-   колективна безпека  

334. attack [əˈtæk]-  напад; удар  

335. subversion [səbˈvɜːʃən]-  підривна діяльність  

336. national security council [nsc]-  [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈkaʊns[ə]- l]-   рада 

національної безпеки (сша) 

337. central intelligence agency [cia]-  [ˈsɛntrəl ɪnˈtɛlɪʤəns ˈeɪʤənsi]-   центральне 

розвідувальне управління (цру) (сша) 

338. federal bureau of investigation[fbi]-  [ˈfɛdərəl bjʊəˈrəʊ ɪnˌvɛstɪˈgeɪʃən]-  

федеральне бюро розслідувань (фбр) (сша)  

339. council of national security and defense of ukraine [cnsdu]-  [ˈkaʊns[ə]- l ɒv 

ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ænd dɪˈfɛns ɒv juːˈkreɪn]-   pада національної безпеки і оборони 

україни  

340. security service of ukraine [ssu]-  [sɪˈkjʊərɪti ˈsɜːvɪs ɒv juːˈkreɪn]-  служба 

безпеки україни (сбу) 

341. statutory members [ˈstætjʊtəri ˈmɛmbəz]-  постійні члени  

342. vice president [vaɪs]-  [ˈprɛzɪdənt]-   віцепрезидент  

343. secretary of state [ˈsɛkrətri ɒv steɪt]-   держсекретар (сша) 

344. secretary of defense  [ˈsɛkrətri ɒv dɪˈfɛns]-   міністр оборони (сша) 
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345. war [wɔː]-  війна  

346. world war [wɜːld wɔː]-   світова війна  

347. civil war [ˈsɪvl wɔː]-  громадянська війна  

348. cold war [kəʊld wɔː]-   холодна війна  

349. limited war [ˈlɪmɪtɪd wɔː]-   обмежена війна воєнні дії; війна  

350. nuclear war [ˈnjuːklɪə wɔː]-  ядерна війна 

351. international war [ˌɪntə[ː]- ˈnæʃənl wɔː]-   міжнародна війна 

352. wage a war v. [weɪʤ ə wɔː]-   вести війну 

353. warfare [ˈwɔːfeə]-  воєнні дії; війна 

354. guerrilla warfare [gəˈrɪlə ˈwɔːfeə]-   партизанська війна; партизанські дії  

355. total warfare [ˈtəʊtl ˈwɔːfeə]-   тотальна війна  

356. defensive warfare [dɪˈfɛnsɪv ˈwɔːfeə]-   оборонні военні дії  

357. psychological warfare [ˌsaɪkəˈlɒʤɪkəl ˈwɔːfeə]-  психологічна війна  

358. conflict [ˈkɒnflɪkt]-  конфлікт  

359. insurrection [ˌɪnsəˈrɛkʃən]-  бунт; заворушення  

360. confrontation [ˌkɒnfrʌnˈteɪʃən]-  протистояння; конфронтація 

361. revolution [ˌrɛvəˈluːʃən]-  революція 

362. coups d'etat [kuː deɪˈtɑː]-   переворот (військовий або державний) 

363. terrorism [ˈtɛrərɪzm]-  тероризм  

364. armed conflict [ɑːmd ˈkɒnflɪkt]-   збройний конфлікт  

365. rebellion [rɪˈbɛljən]-  повстання  

366. maintain law and order v. [meɪnˈteɪn lɔː ænd ˈɔːdə]-   підтримувати законність і 

правопорядок  

367. hostilities [hɒsˈtɪlɪtiz]-  военні дії; ворожнеча  

368. armed strength [ɑːmd strɛŋθ]-   збройна міць; военна могутність 

369. treaty [ˈtriːti]-  договір 

370. реаce proclamation [ˌprɒkləˈmeɪʃən]-   проголошення миру 

371. religious conflict [rɪˈlɪʤəs ˈkɒnflɪkt]-   . релігійний конфлікт 

372. defeat an enemy v [rɪˈlɪʤəs ˈkɒnflɪkt]-   завдавати поразки противнику 

373. hidden area [ˈhɪdn ˈeərɪə]-  поле невидимості  

374. draw [drɔː]-  лощина  

375. clearing [ˈklɪərɪŋ]-  вирубка 

376. right bank [raɪt bæŋk]-   правий берег 

377. left bank [lɛft bæŋk]-   лівий берег  

378. flow  [fləʊ]-   напрямок течії 

379. crossroad [ˈkrɒsˌrəʊd]-  перехрестя  

380. bluff [blʌf]-  сторчова скеля; обрив; крутий берег 

381. road fork [rəʊd fɔːk]-   роздоріжжя 

382. forward slope [ˈfɔːwəd sləʊp]-   передній схил 

383. reverse slope [rɪˈvɜːs sləʊp]-   зворотній схил 

384. culvert [ˈkʌlvət]-  водопропускна труба 

385. fill [fɪl]-  насип  

386. topographical crest [krɛst]-   топографічний гребінь 

387. ravine [rəˈviːn]-  яр  

388. valey долина 
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389. peak  [piːk]-  вершина 

390. ridge [rɪʤ]-  хребет 

391. saddle [ˈsædl]-  сідловина  

392. arable land [ˈærəbl lænd]-   нива; рілля 

393. mesa [ˈmeɪsə]-  столова гора 

394. underpass [ˈʌndəpɑːs]-  тунель; підземний перехід 

395. unimproved road [ˌʌnɪmˈpruːvd rəʊd]-   дорога у поганому стані; дорога з 

грунтовим покриттям  

396. рaved road [ˈɑːveɪd rəʊd]-   мощена дорога 

397. deciduous trees [dɪˈsɪdjʊəs triːz]-  листяні дерева  

398. steep slope [stiːp sləʊp]-  крутість; обривистість; крутий схил  

399. knoll [nəʊl]-  пагорб  

400. skyline [ˈskaɪlaɪn]-  горизонт 

401. small arms [sa]-  [smɔːl ɑːmz]-  стрілецька зброя особиста зброя штурмова 

гвинтівка калібр  

402. individual weapon [ˌɪndɪˈvɪdjʊəl ˈwɛpən]-  особиста гвинтівка 

403. assault rifle [əˈsɔːlt ˈraɪfl]-   штурмова гвинтівка  

404. caliber [ˈkælɪbə]-  калібр 

405. bore [bɔː]-  канал ствола 

406. standard [ˈstændəd]-  зразок; модель 

407. machine gun [məˈʃiːn gʌn]-  кулемет  

408. automatic grenade launcher [ˌɔːtəˈmætɪk grɪˈneɪd ˈlɔːnʧə]-   автоматичний 

гранатомет 

409. high explosive grenade [haɪ ɪksˈpləʊsɪv grɪˈneɪd]-   осколковофугасна граната 

410. maximum range [ˈmæksɪməm reɪnʤ]-  максимальна дальність  

411. ammunition [ˌæmjʊˈnɪʃ[ə]- n]-  босприпаси 

412. high explosive [haɪ ɪksˈpləʊsɪv]-   фугасний; осколочнофугасний 

413. dualpurpose [ˈdju[ː]- əlˈpɜːpəs]-  бронебійноосколочнй  

414. pistol [ˈpɪstl]-  пістолет 

415. handoperated firearm [ˈhændˈɒpəreɪtɪd ˈfaɪərɑːm]-   ручна вогнепальна зброя  

416. chamber [ˈʧeɪmbə]-   набійник; камора 

417. revolver [rɪˈvɒlvə]-  револьвер  

418. сartridge [ˈkɑːtrɪʤ]-  патрон  

419. rifle [ˈraɪfl]-  гвинтівка  

420. rifled barrel [ˈraɪfldˈbærəl]-   нарізний ствол [реактивний]-  снаряд: куля 

карабін влучність  

421. projectile [ˈprɒʤɪktaɪl]-  снаряд;куля 

422. barrack [ˈbærək]-  казарма 

423. officer ['fisa]-  офіцер 

424. provide [pro'vaid]-   постачати, забезпечувати  

425. report [про  повідомляти, доповідати, доповідь 

426. gun [gan]-  гармата, рушниця, пістолет 

427. final exams ['far:nol ig'zams) випускнi iспити, державнi iспити  

428. higher education [har or edzu'ketfn]-  вища освіта 

429. military ['miloǝtri]-  вiйськовий 
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430. dining room [daim ru:]-  їдальня 

431. practice session ['præktis sefn]-  npрактичне заняття  

432. shooting [fu:tin  стрільба 

433. schedule ['fedju:l]-  графік 

434. routine [ru:'ti n]-  розпорядок дня 

435. hostel ['hnstal]-  гуртожит  

436. barracks ["bærǝks]-  казарма 

437. anxiety [acn'zarəti]-  тривога 

438. emergency exit [i'm:dzansi eksıt]-  запасний вихід 

439. fulllength film [ fol'lere film]-  повнометражний фільм  

440. crowd scenes [kraud si:ns]-  масові сцени 

441. evening performance [v f mǝns]-  вечiрнiй спектакль 

442. pit [pit]-  яма, амфітеатр  

443. prompter [prompt]-  суфлер 

444. sketch [sketf]-  ескіз 

445. mulled wine [msld wain]-  глінтвейн  

446. pecan pie [pi: 'kan pai]-  тiстечко з горіхами 

447. lime pie [laim pai]-  пиріг з лаймом 

448. prosecution prosı kju f(ǝ)n[обвинувачення  

449. crockery krok ari]-  посуд 

450. cauliflower [kaliflaus ]-  кольорова капуста 

451. onion rings смажені у фритюрі цибульні 

452. spare ribs [spea(r) ribs]-  peбepu 

453. refill fil додаткова порція напою 

454. maple syrup metpl sırp]-  кленовий сироп 

455. doughnut [ 'donat)donut ['donat]-  (ame) nownik, пончик, смажений пиріжок 

456. comflakes (kon fleiks) кукурудзяні хлоп’я  

457. grahamt [ 'greiom]-  бучка з борошна грубого помолу  

458. to overact to overplay декораці 

459. tark поспектакл  

460. to overactto overplay [ouvo'ræk]-  перегравати 

461. wings[wm]-  крила, бокові декорації 

462. costar ['kousta:r]-  naprнep по спектакло 

463. encore['a:nko:г]- виклик на бic 

464. foyer ['foie]-  всстиб¹оль 

465. aisle[ail]-  прохід мiж рядами  

466. dress circle[ dres]- [ 's:rkl]-  bельетаж 

467. gruel ['gruǝl]- piдка кama 

468. porterhouse ['po tahaus]-   pecrоpанй бidurтеke  

469. fullfat milk [fullfat milk]-  иольне молоко 

470. sliced loaflslaist]- hloufluapisuuü xaiarou 

471. national security and defense  [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ænd dɪˈfɛns]-  національна 

безпека і оборона 

472. defense advantage [dɪˈfɛns ədˈvɑːntɪʤ]-  оборонна перевага 

473. military advantage [ˈmɪlɪtəri ədˈvɑːntɪʤ]-  військова превага 



474. defense posture [dɪˈfɛns ˈpɒsʧə]-  стан обороноздатності  

475. hostile action [ˈhɒstaɪl ˈækʃ(ə)n]-   дії противника 

476. national security strategy [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈstrætɪʤi]-  стратегія національної 

безпеки  

477. national power [ˈnæʃənl ˈpaʊə]-  національна міць 

478. national military strategy (nms) [ˈnæʃənl ˈmɪlɪtəri ˈstrætɪʤi (ɛnɛmɛs)]- 

національно військова стратегія 

479.  military power[ˈmɪlɪtəri ˈpaʊə]-  військова міць 

480. military forces[ˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz]-   військові сили 

481. paramilitary forces[ˌpærəˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz]-  воєнізовані сили 

482. armed forces [ɑːmd ˈfɔːsɪz]-  збройні сил 

483.  armed services [ɑːmd ˈsɜːvɪsɪz]-  види збройних сил  

484. army [ˈɑːmi, ðiː]- сухопутні війська 

485. navy [ˈneɪvi, ðiː]-  військовоморські сил 

486.  air force  [eə fɔːs, ðiː]-  військовоповітряні сили 

487. national interests [ˈnæʃənl ˈɪntrɪsts]-  національні інтереси 

488. national goals [ˈnæʃənl gəʊlz]-  національні цілі  

489. national objectives [ˈnæʃənl əbˈʤɛktɪvz]-    національні завдання 

490. national policy  [ˈnæʃənl ˈpɒlɪsi]-   національна політика 

491. national security interests [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈɪntrɪsts]-  цілі національної 

безпеки  

492. national security goals [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti gəʊlz]-  цілі національної безпеки  

493. national security objectives[ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti əbˈʤɛktɪvz]-  завдання 

національної безпеки 

494.  national security policy[ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈpɒlɪsi]-  політика національної 

безпеки 

495.  statements of guidance[ˈsteɪtmənts ɒv ˈgaɪdəns]-  визначення напрямків 

496. peace operations (po)  [piːs ˌɒpəˈreɪʃənz (piːəʊ)]-   миротворчі операції  

497. international community [ˌɪntə(ː)ˈnæʃənl kəˈmjuːnɪti]-  міжнародна спільнота  

498. ordnance [ˈɔːdnənts]-  боєприпаси, снаряди 

499. parachute [ˈpærəʃuːt]-   парашут 

500. parole [pəˈrəʊl]-  достроковий, умовний 

501. reconnoitre  [ˌrekəˈnɔɪtər]-  розвідка 

502. salvo [ˈsælvəʊ]-   залп 

503. admiral of the fleet [ˈædmɪrəl]-  адмірал флоту (найвищий чин у флоті) 

504. general of the army [ˈdʒenrəl]-   генерал армії (найвищий чин в період війни) 

505. lieutenant general [lefˈtenənt]-   генераллейтенант  

506. major general [ˈmeɪdʒə(r)]-  генералмайор 

507. protection force [prəˈtekʃn fɔːs]-   захисні сили 

508. prowords промови 

509. public law  публічне (громадське) право 

510. public order суспільний порядок 

511. public prosecutor  [ˈpʌblɪk]-  sorties прокурор 

512. pull back [pʊl bæk]-    арештовувати 

513. pursuit [pəˈsjuːt]- переслідування 



514. quartermaster [ˈkwôrdərˌmastər]-   інтендант 

515. radar [ˈrāˌdär ]-   радар 

516. radio [ˈreɪdiəʊ]-   радіо 

517. rapid  [ˈræpɪd]-   швидкий 

518. react  [riˈækt]-   реагувати 

519. recent [ri:snt]-   недавній 

520. record  [ˈrekɔːd]-   записувати 

521. related [ri’leitid]-   зв´язаний 

522. responsible [rɪsˈpɒnsəbl]-   відповідальний 

523. retired [rɪˈtaɪəd]-   на пенсії 

524. revenue stamp  [ˈrevənjuː stæmp]-   гербова марка 

525. revisions  перегляди 

526. rewarding [rɪˈwɔːdɪŋ]-   нагородження 

527. robbery [ˈrɒbəri]-   грабіж 

528. roller coasters [ˈrəʊlər]-  [ˈkəʊstər]-   американські гірки 

529. rural [ˈro͝orəl]-   setting  сільська обстановка 

530. ramp [ræmp]-    пандус 

531. reach [riːtʃ]-   досягти 

532. rebel  [ˈrebəl]-   бунтар 

533. reconnoitre [ˌrekəˈnɔɪtər[  вести розвідку 

534. recruit [rɪˈkruːt]-   рекрут 

535. regiment [ˈredʒɪmənt]-  формувати полк 

536. registry [ˈrɛʤɪstri]-  реєстр 

537. refusal  [rɪˈfjuːzl]-   відмова 

538. reinforce [ˌriːɪnˈfɔːrs[  зміцнювати 

539. reintegration [rɪˈɪntəˌɡreʃən]-  реінтеграція 

540. rejected [rɪˈʤɛktɪd]-  відхилено 

541. relationship [rɪˈleɪʃnʃɪp]-   відносини 

542. relax [rɪˈlæks]-   розслабитися 

543. releace point  точка випуску 

544. relief [rɪˈliːf[   визволення, рельєф 

545. reporting  [rɪˈpɔːt]-     звітність 

546. reserve [rɪˈzɜːv]-   бронювати 

547. resistance [rɪˈzɪstəns]-   опір 

548. recent (ri:snt)  недавній 

549. responsibility [rɪsˌpɒnsə'bɪlɪtɪ]-   відповідальність 

550. rest [rest]-    відпочинок 

551. embrace [ɪmˈbreɪs]-   прийняти 

552. emotional  [ɪˈməʊʃənl]-   емоційний 

553. emotional violence [ɪˈməʊʃənl]-  [ˈvaɪələns]-     емоційне насильство 

554. empire [ˈempaɪə(r)]-    право віддавати наказ, який включає право 

застосування державою сили для виконання законів є однією з основних ознак 

виконавчої влади 

555. endeavour [ɪn'devə]-  починання 

556. enemy  [ˈenəmi]-   ворог 



557. enemy fire [ˈɛnɪmi]-  [ˈfaɪə]-  ворожий вогонь 

558. engage  [ɪnˈɡeɪdʒ]-   вербувати 

559. engage [ɪnˈɡeɪdʒ]-  займатися 

560. engagement [ɪn'geɪʤmənt]-   бій, сутичка 

561. embezzlement [ɪmbɛzlmənt]-   привласнення або розтрата майна 

562. emission  [iˈmɪʃən]-   випромінювання 

563. emitter  [ɪˈmɪtər]-  джерело випромінювання; емітер 

564. endeavour [ɪn'devə]-   замах 

565. enforcement [ɪnfɔːsmənt]-   примус до виконання закону 

566. entity  [ˈentɪti]-  буття 

567. erjury [pɜːʤəri]-   неправдиве показання під присягою 

568. erroneous [ɪˈrəʊniəs]-    помилкове тлумачення 

569. espionage [ˈespiənɑːʒ]-     шпионаж, слежка 

570. excite [ɪkˈsaɪt]-  хвилюватися 

571. exclusive possession [pə'zeʃ(ə)n]-   виняткове володіння 

572. exemption clause [ ɪɡˈzempʃn klɔːz ]-   застереження ; 

573. explode [ɪk'spləud]-  вибухати 

574. extended  [ɪkˈstendɪd]-  (extensive)   розширене тлумачення 

575. engineer [ˌendʒɪˈnɪə(r)]-   інженер 

576. ally [ˈælaɪ]-  союзник  

577. general [ˈdʒenrəl]-  генерал (найвищий чин, призначається начальником штабу 

оборони або його заступником) 

578. brigadier [ˌbrɪɡəˈdɪər]-  бригадний генерал або бригадир (нижче генеральське 

звання) 

579. colonel [ˈkɜːnəl]-  полковник (зазвичай служить в штабі, рідко виступає в 

якості польового командира) 

580. major [ˈmeɪdʒə(r)]-  майор  

581. captain [ˈkæptɪn]-  капітан  

582. lieutenant colonel [lefˈtenənt]-  підполковник (командує кількома взводами 

загальною чисельністю до  чоловік, стежить за ходом операцій за участю свого 

підрозділу) 

583. warrant officer [ˈwɒrənt]-  уорентофіцер (займається навчанням новачків) 

584. sergeant [ˈsɑːdʒənt]-  сержант ( «права» рука взводного) 

585. corporal  [ˈkɔːpərəl]-  капрал (командує мінометним розрахунком або 

екіпажем танкістів) 

586. petty officer  [ˈpeti]-  старшина  

587. lance corporal  [lɑːns]-  [ˈkɔːpərəl]-  молодший капрал  

588. private soldier [ˈpraɪvət]-  рядовий 

589. able seaman [ˈeɪbl]-  матрос 

590. cadet  [kəˈdet]-  учень військового закладу 

591. be demobilize [ˌdiːˈməʊbɪlaɪz]-  демобілізуватися 

592. to blow up  [bləʊ]-  підривати 

593. to command [kəˈmɑːnd]-  командувати 

594. to shoot  [ʃuːt]-  вистрілити 

595. to retreat [rɪˈtriːt]-  відступати 



596. to hold the line [həʊld]-  тримати лад 

597. to battle [ˈbætl]-  битися 

598. to withdraw troops  [wɪðˈdrɔː]-  вивести війська 

599. to give an order [ɡɪv]-  віддати наказ 

600. to fire [ˈfaɪə(r)]-  вести вогонь 

601. to mortar  [ˈmɔːtər]-  обстрілювати мінометних вогнем 

602. to block the enemy [ˈenəmi]-  блокувати ворога 

603. to surround the enemy  [səˈraʊnd]-  оточити ворога 

604. to give up without a fight  [wɪˈðaʊt]-   здатися без бою 

605. logistics operations center [ˌɒpərˈeɪʃən]-  центр управління тилом 

606. intelligence officer  [ɪnˈtelɪdʒəns]-  розвідник 

607. infantryman [ˈɪnfəntrimən]-  піхотинець 

608. mine road block [blɒk]-  заміновану ділянку 

609. motor vehicle [ˈviːəkl]-  військовий автомобіль 

610. submachine gun [səbməˈʃiːn]-  автомат 

611. assault rifle [əˈsɒlt]-  штурмова гвинтівка 

612. machinegun [məˈʃiːngʌn]-  кулемет 

613. signal pistol [ˈsɪɡnəl]-  ракетниця 

614. combat shotgun [ˈʃɒtɡʌn]-  напівавтоматичний дробовик 

615. mortar [ˈmɔːtər]-  міномет 

616. grenade launcher [ɡrəˈneɪd]-  ручний гранатомет 

617. cannon [ˈkænən]-  артилерійську гармату 

618. sea torpedo [tɔːˈpiːdəʊ]-  морська торпеда 

619. missile [ˈmɪsaɪl]-  балістична ракета 

620. cruise missile [ˈmɪsaɪl]-  крилата ракета 

621. rocket [ˈrɒkɪt]-  звичайна ракета 

622. bullet [ˈbʊlɪt]-  куля 

623. ammunition [ˌæmjʊˈnɪʃən]-   боєприпаси 

624. hand grenade [ɡrəˈneɪd]-  ручна граната 

625. mortar bomb [ˈmɔːtər]-  мінометна міна 

626. weapon system [ˈwepən]-  ракетний комплекс 

627. apply [əˈplaɪ]-  застосовувати 

628. appoint [əˈpɔɪnt]-  призначати 

629. approval [əˈpruːvl]-   твердження 

630. assets [ˈæset]-    активи 

631. authorised [ˈɔːθəraɪz]-  уповноважений 

632. breach [briːtʃ]-   порушення 

633. calendar days [ˈkælɪndər]-  календарні дні 

634. cease [siːs]-  припиняти 

635. clause [klɔːz]-   пункт, стаття 

636. completion [kəmˈpliːʃən]-   завершення, закриття 

637. criminal [ˈkrɪmɪnl]-   злочинець 

638. plaintiff [pleɪntɪf]-   позивач 

639. defendant [dɪˈfendənt]-  відповідач 

640. delinquent  [dɪˈlɪŋkwənt]-  правопорушник 



641. investigator [ɪnˈvestɪɡeɪt̬ɚ]-  слідчий 

642. a courtroom [ˈkɔːtrʊm]-  зал суду 

643. aggression  [əˈgrɛʃən]-    агресія 

644. ally  [ˈælaɪ]-    союзник 

645. ammunition  [æmjəˈnɪʃən]-    боєприпаси 

646. armistice   [ˈɑːmɪstɪs]-    перемир'я 

647. arsenal   [ɑːsɪnl]-    арсенал 

648. base    [beɪs]-     база 

649. battle   [ˈbætl]-     битва 

650. bivouac    [ˈbɪvʊæk]-      ночівля 

651. bullet [ˈbʊlɪt]-  куля 

652. bulletin [ˈbʊlɪtɪn]-  доповідь 

653. casualties [ˈkæʒjʊəltiz]-  жертви 

654. ceasefire [ˈsiːsˌfaɪə]-  режим тиші 

655. damage [ˈdæmɪʤ]-  збиток 

656. danger [ˈdeɪnʤə]-  небезпека 

657. defense [dɪˈfɛns]-  оборона 

658. embargo [ɛmˈbɑːgəʊ]-  блокада 

659. espionage [ˌɛspɪəˈnɑːʒ]-  шпигунство 

660. exercises [ˈɛksəsaɪzɪz]-  вчення 

661. explosion [ɪksˈpləʊʒən]-   вибух 

662. forces [ˈfɔːsɪz]-  війська 

663. garrison [ˈgærɪsn]-  гарнізон 

664. hostilities [hɒsˈtɪlɪtiz]-  військові дії 

665. incursion [ɪnˈkɜːʃən]-  вторгнення 

666. infantry [ˈɪnfəntri]-  піхота 

667. invasion [ɪnˈveɪʒən]-  вторгнення 

668. militant [ˈmɪlɪtənt]-  партизан 

669. onslaught [ˈɒnslɔːt]-  штурм 

670. ordnance [ˈɔːdnəns]-  боєприпаси 

671. recruit [rɪˈkruːt]-  призовник 

672. reconnoitre [ˌrɛkəˈnɔɪtə]-  розвідка 

673. salvo [ˈsælvəʊ]-  залп 

674. submarine [ˌsʌbməˈriːn]-  підводний човен 

675. test [tɛst]-  випробування 

676. troops [truːps]-  війська 

677. war [wɔː]-  війна 

678. bailiff [beɪlɪf]-   судовий пристав 

679. claimant  plaintiff [pleɪntɪf]-   позивач 

680. juvenile ['ʤuːv (ə) naɪl]-   неповнолітній 

681. suspect ['sʌspekt]-   підозрюваний 

682. owner [ 'əunə]-   власник 

683. hostile takeover [ 'hɔstaɪl]-  вороже поглинання 

684. guilty [ 'gɪltɪ]-  винний 

685. liquidate [ˈlɪkwɪdeɪt]-  ліквідувати 



686. remove [rɪˈmuːv]-  усувати 

687. launch[ lɔːnʧ ]- починати, запускати 

688. prevent[ prɪˈvɛnt]-  запобігати 

689. maintain [meɪnˈteɪn]-  зберігати 

690. suffer [ˈsʌfə]- відчувати 

691. explode[ ɪksˈpləʊd]-  підривати 

692. renounce [rɪˈnaʊns]-  відмовитися 

693. settle[ ˈsɛtl ]- приймати рішення 

694. defend [dɪˈfɛnd]-   захищати 

695. arm [ɑ:ːm]-  озброюватися 

696. fight[ faɪt]-  битися 

697. besiege [bɪˈsiːʤ ]- осадити 

698. capitulate [kəˈpɪtjʊleɪt ]- капітулювати 

699. invade[ ɪnˈveɪd]-  вторгатися 

700. mobilize [ˈməʊbɪlaɪz]-  мобілізувати 

701. advance [ədˈvɑːns]-  наступати 

702. repel[ rɪˈpɛl ]- відображати 

703. handgun  [ˈhændˌgʌn]-   одноручне зброю 

704. pistol [ˈpɪstəl]-   пістолет 

705. revolver [rɪˈvɑlvər]-   револьвер 

706. shotgun [ˈʃɑtˌgʌn]-   дробовик 

707. knife  [naɪf]-   ніж 

708. cannon  [ˈkænən]-   знаряддя 

709. artillery  [ɑrˈtɪləri]-   артилерія 

710. rifle [ˈraɪfəl  ˈ]-   гвинтівка 

711. sniper rifle [ˈsnaɪpər ˈraɪfəl]-   снайперська гвинтівка 

712. grenade  [grəˈneɪd]-   граната 

713. firecracker   [ˈfaɪərˌkrækər]-   шумова граната 

714. bazooka [bəˈzukə]-   гранатомет 

715. rocket [ˈrɑkət]-   ракета 

716. ballistic rocket  [bəˈlɪstɪk ˈrɑkət]-  балістична ракета 

717. land mine  [lænd maɪn]-  міна 

718. service  [ˈsɜːvɪs]-  повсякденна  

719. dress  [dres]-  парадна  

720. mess  [mes]-  вихідна  

721. green [service]-     зелена повсякденна  

722. green [dress]-     зелена парадновихідна  

723. blue  [bluː]-  блакитна  

724. white  [waɪt]-  біла  

725. utility  [juːˈtɪlɪti]-  робоча  

726. field  [fiːld]-  польова  

727. hospital duty – [ˈdjuːti]-  медичного персоналу  

728. food service    особового складу їдальні  

729. organizational [ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃnl̩]-  спеціальна  

730. optional [ˈɒpʃnəl]-  додаткова  



731. battle dress – (bdu) [ˈbætl̩]-  польова  

732. woodland battle dress –wbdu) [ˈwʊdlənd]-  польова для лісистої місцевості  

733. desert battle dress – (dbdu) [ˈdezət]-  польова для пустелі  

734. improved physical fitness  (ipfu) [improved]-  покращена спортивна  

735. flight  [flaɪt]-  льотна  

736. khaki [ˈkɑːki]-  для походу  

737. uniform item [ˈaɪtəm]-  предмет форми одягу  

738. uniform package [ˈpækɪdʒ]-  комплект форми одягу  

739. close bag issue [ˈɪʃuː]-  обов’язковий базовий комплект  

740. serving coat [ˈsɜːvɪŋ]-  [ˈkəʊt]-  кітель  

741. trousers [ˈtraʊzəz]-  брюки  

742. shirt [ʃɜːt]-  сорочка  

743. necktie [ˈnektaɪ]-  краватка  

744. bow tie [ˌbəʊ taɪ]-  краваткаметелик  

745. undergarments [ˈʌndəɡɑːmənts]-  спідня білизна  

746. undershirt [ˈəndərˌʃərt]-  майка; футболка  

747. outer garment [ˈaʊtə ˈɡɑːmənt]-  верхній одяг  

748. all weather coat [ˈweðə]-  універсальна куртка  

749. belt [belt]-  ремінь  

750. neckgaiter   накидка на шию для захисту  

751. gloves [ɡlʌvz]-  рукавички  

752. scarf [skɑːf]-  шарф  

753. gear [ɡɪə]-  спорядження  

754. cold weather –   

755. утеплене  

756. wet weather    водостійке  

757. headgear [ˈhedɡɪə]-  головний убір  

758. beret [ˈbereɪ]-  берет  

759. drill sergeant hat [ˈsɑːdʒənt]-  панама  

760. field hat   кашкет  

761. garrison cap [ˈɡærɪsn̩]-  пілотка  

762. insignia [ɪnˈsɪɡnɪə]-  знаки розрізнення  

763. unit   частини  

764. rank   військових звань  

765. branch     роду військ  

766. grade   військового звання  

767. shoulder sleeve [ˈʃəʊldər sliːv]-  нарукавний  

768. placement [ˈpleɪsmənt розташування  

769. combat leaders identification [aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn̩]-  нашивка звання для польової 

форми  

770. shoulder board [ˈʃəʊldər bɔːd]-  погон  

771. name tape   імення нашивка  

772. us army tape   нашивка св сша  

773. stripe [straɪp]-  стрічка  

774. organizational flash [flæʃ]-  нарукавна нашивка роду військ  



775. strategic forces          [strəˈtiːdʒɪk fɔːrs]-   стратегічні сили  

776. nuclear forces – [nuːklɪər fɔːrs]-   ядерні сил  

777. conventional forces – [kənˈvenʃənl fɔːrs]-   звичайні сили  

778. former soviet union (fsu)  колишній срс  

779. nuclear attackstrike – [nuːklɪər əˈtæk]-   ядерний удар  

780. nuclear tests – [nuːklɪər ˈtests]-   ядерні випробування  

781. to deploy nuclear weapons  розгортати ядерну зброю  

782. to hold at risk  тримати під загрозою  

783. weapons of mass destruction  зброя масового знищення (змз)  

784. to deter aggression  стримувати агресії  

785. deterrence – [dɪˈtɜːrəns]-  – стримування  

786. deterrent – [dɪˈtɜːrənt]-   засоби стримування  

787. deterrent strategy – [dɪˈtɜːrənt ˈstrætədʒɪ]-   стратегія стримування  

788. nuclear triad  [nuːklɪər ˈtraɪæd]-   ядерна тріада  

789. bomber – [ˈbɑːmə]-  – бомбардувальник  

790. strategic bomber  [strəˈtiːdʒɪkˈbɑːmər]-   стратегічний бомбардувальник  

791. heavy bomber – [ ˈbɑːmər]-   важкий бомбардувальник  

792. nuclear bomber  [nuːklɪər ˈbɑːmər]-   бомбардувальник−носій ядерної зброї  

793. conventional bomber – [kənˈvenʃənl ˈbɑːmər]-   звичайний бомбардувальник 

794. hidden area    [ˈhɪdn]-  [ˈeərɪə]-  поле невидимості 

795. draw       [drɔː]-           лощина 

796. clearing   [ˈklɪərɪŋ]-      вирубка 

797. right bank  [raɪt]-  [bæŋk]-      правий берег 

798. crossroad [ˈkrɒsˌrəʊd]-         перехрестя 

799. bluff  [blʌf]-       роздоріжжя  

800. road fork [rəʊd]-  [fɔːk]-         обрив; крутий берег: 

801. forward slope  [ˈfɔːwəd]-  [sləʊp]-        передній схил 

802. reverse slope [rɪˈvɜːs]-  [sləʊp]-    зворотнйй схил 

803. culvert    [ˈkʌlvət]-    водопропускна труба 

804. fill     [fɪl]-      насип 

805. topographical crest   [krɛst]-      топографічний гребінь 

806. ravine     [rəˈviːn]-     яр 

807. valley     [ˈvæli]-     долина 

808. peak        [piːk]- вершина 

809. ridge   [rɪʤ]-       хребет 

810. saddle       [ˈsædl]-   сідловина 

811. arable land [ˈærəbl]-  [lænd]-      нива; 

812. mountain      [ˈmaʊntɪn]-       гора 

813. underpass   [ˈʌndəpɑːs]-  тунель; шдземний  перехд 

814. unimproved road       [ˌʌnɪmˈpruːvd]-  [rəʊd]-       дорога у поганому 

815. paved road   [peɪvd]-  [rəʊd]-         мощена дорога  

816. deciduous trees [dɪˈsɪdjʊəs]-  [triːz]-       листяні дерева  

817. steep slope [stiːp]-  [sləʊp]-     крутий схил 

818. knoll [nəʊl]-    пагорб  

819. skyline  [ˈskaɪlaɪn]-    горизонт 



820. amor crew [kruː]- екіпаж 

821. firepower    [ˈfaɪə]-  [ˈpaʊə]-       вогнева міць 

822. shock effect      [ʃɒk]-  [ɪˈfɛkt]-      ударна дія;   

823. laser  [ˈleɪzə]-    далекомір лазерний  

824. imaging night sight     [ˈɪmɪʤɪŋ]-  [naɪt]-  [saɪt]-        цифровий нічний 

обчислювач   

825. suspension   [səsˈpɛnʃən]-      підвіска 

826. navigation equipment  [ˌnævɪˈgeɪʃən]-  [ɪˈkwɪpmənt]-  навігаційне  обладнання 

місце розташування    (на основі приймачів супутникової навігаційної системи)  

827. howitzer   [ˈhaʊɪtsə]-     гаубиця 

828. mortar     [ˈmɔːtə]- розчин 

829. light cannon   [laɪt]-  [ˈkænən]-  легка гармата 

830. medium cannon  [ˈmiːdiəm]-  [ˈkænən]-         середня гармата 

831. heavy cannon  [ˈhɛvi]-   [ˈkænən]-     важка гармата 

832. very heavy cannon  [ˈvɛri]-  [ˈhɛvi]-  [ˈkænən]-       дуже важка гармата 

833. artillery piece  [ɑːˈtɪləri]-  [piːs]-      артилерійська одиниця 

834. high rate of fire  [haɪ]-  [reɪt]-  [ɒv]-  [ˈfaɪə]-    висока скорострільність 

835. area fire  [ˈeərɪə]-  [ˈfaɪə]-    ділянка пожежі 

836. curved trajectory  [kɜːvd]-  [ˈtræʤɪktəri]- крива траєкторія  

837. barrel assembly   [ˈbærəl]-  [əˈsɛmbli]-    стовбур в заборі 

838. breech mechanism  [briːʧ]-  [ˈmɛkənɪzm]-         казенний механізм 

839. recoil mechanism  [rɪˈkɔɪl]-  [ˈmɛkənɪzm]-      механізм видачі  

840. reaction motor  [ri(ː)ˈækʃən]-  [ˈməʊtə]-  реакція мотора 

841. payload [ˈpeɪləʊd]-      корисне навантаження 

842. guided missile [ˈgaɪdɪd]-  [ˈmɪsaɪl]-   керована ракета 

843. trajectory [ˈtræʤɪktəri]- траєкторія  

844. flight path [flaɪt]-  [pɑːθ]-        траєкторія польоту  

845. point of impact [pɔɪnt]-  [ɒv]-  [ˈɪmpækt]-    точка удару 

846. stage[steɪʤ]-  ступінь ракети  

847. launch  pad [lɔːnʧ]-  [pæd]-       стартова площадка 

848. rocket engine [ˈrɒkɪt]-  [ˈɛnʤɪn]-         ракетний двигун 

849. hybrid rocket engine  [ˈhaɪbrɪd]-  [ˈrɒkɪt]-  [ˈɛnʤɪn]-    гібридний ракетний 

двигун 

850. liquid propellant [ˈlɪkwɪd]-  [prəˈpɛlənt]- рідке паливо 

851. solid propellant [ˈsɒlɪd]-  [prəˈpɛlənt]-    тверде паливо  

852. cyclic rate   [ˈsaɪklɪk]-  [reɪt]-      циклічний темп 

853. effective rate of fire rounds per minute (rpm) prone position breechloaded 

pumpaction weapon standing supported  [ɪˈfɛktɪv]-  [reɪt]-  [ɒv]-  [ˈfaɪə]-  [raʊndz]-  [pɜː]-  

[ˈmɪnɪt]-  ([ɑː]- [piː]- [ɛm]- ) [prəʊn]-  [pəˈzɪʃən]-  [briːʧ]- [ˈləʊdɪd]-  [pʌmp]- [ˈækʃ(ə)n]-  

[ˈwɛpən]-  [ˈstændɪŋ]-  [səˈpɔːtɪd]-  ефективна швидкість стрільби в хвилину (обхв) 

лежачи, помпова зброя з казенним завантаженням стоячи з підтримкою 

854. traversing and elevating mechanism recoiloperated armored personnel carrier (apc) 

shooting at ground targets   [ˈtrævə(ː)sɪŋ]-  [ænd]-  [ˈɛlɪveɪtɪŋ]-  [ˈmɛkənɪzm]-  [rɪˈkɔɪl]- 

[ˈɒpəreɪtɪd]-  [ˈɑːməd]-  [ˌpɜːsəˈnɛl]-  [ˈkærɪə]-  ([eɪpiːsiː]- ) [ˈʃuːtɪŋ]-  [æt]-  [graʊnd]-  

[ˈtɑːgɪts]-  поворотнопідйомний механізм бтр (бтр) стрільба по наземних цілях 
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855. antiaircraft (aa) [ˌæntɪˈeəkrɑːft]-  ([eɪeɪ]- )зенітка 

856. burst      [bɜːst]-       лопнути   

857. mount   [maʊnt]-   монтувати 

858. volume of fire  [ˈvɒl jʊm]-  [ɒv]-  [ˈfaɪə]-   обсяг вогню 

859. night vision device light antitank weapon high explosive antitank rocket launcher 

tube  [naɪt]-  [ˈvɪʒən]-  [dɪˈvaɪs]-  [laɪt]-  [ˌæntɪˈtæŋk]-  [ˈwɛpən]-  [haɪ]-  [ɪksˈpləʊsɪv]-  

[ˌæntɪˈtæŋk]-  [ˈrɒkɪt]-  [ˈlɔːnʧə]-  [tjuːb]-         прилад нічного бачення 

860. to discharge a bullet to amount to  [tuː]-  [dɪsˈʧɑːʤ]-  [ə]-  [ˈbʊlɪt]-  [tuː]-  

[əˈmaʊnt]-  [tuː]-  розрядити кулю  

861. to fire up to  rounds per minute to adopt to fire from the shoulder [tuː]-  [ˈfaɪər]-  

[ʌp]-  [tuː]-   [raʊndz]-  [pɜː]-  [ˈmɪnɪt]-  [tuː]-  [əˈdɒpt]-  [tuː]-  [ˈfaɪə]-  [frɒm]-  [ðə]-  

[ˈʃəʊldə]- для стрільби до  пострілів за хвилину прийняти вогонь з плеча 

862. to be shot from the hip  [tuː]-  [biː]-  [ʃɒt]-  [frɒm]-  [ðə]-  [hɪp]-     постріл з 

положення 

863. to fire semiautomatic or   [tuː]-  [ˈfaɪə]-  [ˌsɛmɪˌɔːtəˈmætɪk]-  [ɔː]-   вести вогонь 

напівавтоматичний 

864. automatic to penetrate concrete, timber, or  [ˌɔːtəˈmætɪk]-  [tuː]-  [ˈpɛnɪtreɪt]-  

[ˈkɒnkriːt]- , [ˈtɪmbə]- , [ɔː]-    автоматика 

865. sandbagged weapon positions  [ˈsændbægd]-  [ˈwɛpən]-  [pəˈzɪʃənz]-   позиції 

зброї 

866. to pull the trigger [tuː]-  [pʊl]-  [ðə]-  [ˈtrɪgə]-  натиснути на спусковий гачок 

867. small arms (sa) assault rifle  [smɔːl]-  [ɑːmz]-  ([ɛseɪ]- ) [əˈsɔːlt]-  [ˈraɪfl]-    

стрілецька зброя 

868. individual weapon  [ˌɪndɪˈvɪdjʊəl]-  [ˈwɛpən]-   індивідуальна зброя 

869. caliber (cal)  [ˈkælɪbə]-  (cal)  калібр  

870. bore   [bɔː]-  стовбур 

871. standard  [ˈstændəd]-   стандарт 

872. machine gun  [məˈʃiːn]-  [gʌn]-        кулемет 

873. automatic grenade launcher high explosive grenade [ˌɔːtəˈmætɪk]-  [grɪˈneɪd]-  

[ˈlɔːnʧə]-  [haɪ]-  [ɪksˈpləʊsɪv]-  [grɪˈneɪd]-   автоматичний гранатомет 

 

874. maximum range  [ˈmæksɪməm]-  [reɪnʤ]-    максимальна дальність  

875. firing    [ˈfaɪərɪŋ]-         стрільба 

876. ammunition (ammo)  [ˌæmjʊˈnɪʃ(ə)n]-  ([ˈæməʊ]- )        боєприпаси 

877. high explosive (he)  [haɪ]-  [ɪksˈpləʊsɪv]-  ([hiː]- )     вибухова  речовина    

878. dualpurpose  [ˈdju(ː)əl]- [ˈpɜːpəs]-   подвійне призначення 

879. pistol      [ˈpɪstl]-     пістолет 

880. handoperated firearm   [ˈhændˈɒpəreɪtɪd]-  [ˈfaɪərɑːm]-     ручна вогнепальна 

зброя 

881. chamber  [ˈʧeɪmbə]-      камерний 

882. revolver  [rɪˈvɒlvə]-        револьвер 

883. cartridge   [ˈkɑːtrɪʤ]-     патрон 

884. rifle[ˈraɪfl]-     рушниця 

885. rifled barrel  [ˈraɪfld]-  [ˈbærəl]-       нарізний ствол  

886. projectile (proj)   [ˈprɒʤɪktaɪl]-  (proj)    снаряд 
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887. carbine  [ˈkɑːbaɪn]-      карабін 

888. accuracy      [ˈækjʊrəsi]-     точність 

889. automatic fire    [ˌɔːtəˈmætɪk]-  [ˈfaɪə]-      автоматичний вогонь 

890. case  [keɪs]-     справа 

891. propellant [prəˈpɛlənt]-     пропелент  

892. fight     [faɪt]-        бій 

893. submachine gun (smg)   [gʌn]-  ([ɛsɛmʤiː]- )пістолеткулемет смг 

 

894. machine pistol   [məˈʃiːn]-  [ˈpɪstl]-        пістолеткулемет  

895. firearm  [ˈfaɪərɑːm]- вогнепальна зброя  

896. trigger   [ˈtrɪgə]-     тригер 

897. squad light automatic weapon   [skwɒd]-  [laɪt]-  [ˌɔːtəˈmætɪk]-  [ˈwɛpən]-  загін 

легкої автоматичної зброї 

898. light machine gun (lmg)    [skwɒd]-  [laɪt]-  [ˌɔːtəˈmætɪk]-  [ˈwɛpən]-     ручний 

кулемет 

899. bipod     [ˈbaɪpɒd]-   сошки 

900. sustained fire      [səsˈteɪnd]-  [ˈfaɪə]-  тривала пожежа 

901. heavy machine gun (hmg)   [ˈhɛvi]-  [məˈʃiːn]-  [gʌn]-  ([eɪʧɛmʤiː]- )        

великокаліберний кулемет 

902. tripod    [ˈtraɪpɒd]- штатив 

903. optical sight   [ˈɒptɪkəl]-  [saɪt]- оптичний приціл 

904. complete round [kəmˈpliːt]-  [raʊnd]-         повний тур 

905. staff paper staff    [stɑːf]-  [ˈpeɪpə]-  [stɑːf]-         паперовий штат 

906. general staff command   [ˈʤɛnərəl]-  [stɑːf]-  [kəˈmɑːnd]-   командування 

генерального штабу 

907. established chain of command decision making personnel section (g) [ɪsˈtæblɪʃt]-  

[ʧeɪn]-  [ɒv]-  [kəˈmɑːnd]-  [dɪˈsɪʒən]-  [ˈmeɪkɪŋ]-  [ˌpɜːsəˈnɛl]-  [ˈsɛkʃən]-  ([ʤiː]- )      

відділ персоналу  

908. intelligence section (g) [ɪnˈtɛlɪʤəns]-  [ˈsɛkʃən]-  ([ʤiː]- ) відділ розвідки 

909. operations and training section (g) [ˌɒpəˈreɪʃənz]-  [ænd]-  [ˈtreɪnɪŋ]-  [ˈsɛkʃən]- 

 ([ʤiː]-        операційнотренувальна секція  

910. logistics section (g) civil affairs section (g)  ləʊˈʤɪstɪks]-  [ˈsɛkʃən]-  ([ʤiː]- 

) [ˈsɪvl]-  [əˈfeəz]-  [ˈsɛkʃən]-  ([ʤiː]- )       відділ матеріальнотехнічного забезпечення 

відділ цивільних справ 

911. ranking officer coordination immediate superior subordinate control [ˈræŋkɪŋ]-  

[ˈɒfɪsə]-  [kəʊˌɔːdɪˈneɪʃən]-  [ɪˈmiːdiət]-  [sju(ː)ˈpɪərɪə]-  [səˈbɔːdnɪt]-  [kənˈtrəʊl]-    

координація начальницького складу   

912. situation  [ˌsɪtjʊˈeɪʃən]-        ситуація 

913. command and signal [kəˈmɑːnd]-  [ænd]-  [ˈsɪgnl]-      команда і сигнал 

914. service support  [ˈsɜːvɪs]-  [səˈpɔːt]- сервісна підтримка 

915. mission   [ˈmɪʃən]-        місія 

916. execution [ˌɛksɪˈkjuːʃən]-   виконання 

917. concept of operation  [ˈkɒnsɛpt]-  [ɒv]-  [ˌɒpəˈreɪʃən]-    поняття операції 

918. heading   [ˈhɛdɪŋ]- заголовок 

919. body   [ˈbɒdi]-        основна частина 

https://tophonetics.com/ru/
https://tophonetics.com/ru/


920. ending   [ˈɛndɪŋ]- закінчення 

921. coordination instructions  [kəʊˌɔːdɪˈneɪʃən]-  [ɪnˈstrʌkʃənz]-    кординаційні 

інструкції 

922. annex order  [ˈænɛks]-  [ˈɔːdə]-         додатковий наказ 

923. plan  [plæn]-        план   

924. estimate  [ˈɛstɪmɪt]-         кошторис  

925. commander's estimate [kəˈmɑːndəz]-  [ˈɛstɪmɪt]-   командирський кошторис   

926. operations estimate [ˌɒpəˈreɪʃənz]-  [ˈɛstɪmɪt]- кошторис операцій  

927. personnel estimate [ˌpɜːsəˈnɛl]-  [ˈɛstɪmɪt]-         кошторис персоналу 

928. intelligence estimate [ɪnˈtɛlɪʤəns]-  [ˈɛstɪmɪt]-      розвідувальна оцінка  

929. logistics estimate [ləʊˈʤɪstɪks]-  [ˈɛstɪmɪt]-    матеріальнотехнічний кошторис 

930. civilmilitary operations estimate special staff estimate task organization [ˈsɪvl]- 

[ˈmɪlɪtəri]-  [ˌɒpəˈreɪʃənz]-  [ˈɛstɪmɪt]-  [ˈspɛʃəl]-  [stɑːf]-  [ˈɛstɪmɪt]-  [tɑːsk]-  

[ˌɔːgənaɪˈzeɪʃən]-   кошторис цивільновійськових операцій організація спеціального 

штатного кошторису 

931. signal estimate [ˈsɪgnl]-  [ˈɛstɪmɪt]-  оцінка сигналу 

932. puttees [ˈpʌtiz]-  обмотка для ніг 

933. reconnoitre [ˌrɛkəˈnɔɪtə]-  розвідка 

934. salvo [ˈsælvəʊ ]-  залп 

935. staff estimate [stɑːf]-  [ˈɛstɪmɪt]-    штатний кошторис  

936. service support plan (ssplan) supporting plan [ˈsɜːvɪs]-  [səˈpɔːt]-  [plæn]- 

 ([ɛsɛspiːɛleɪɛn]- ) [səˈpɔːtɪŋ]-  [plæn]-   план сервісної підтримки 

937. contingency plan [kənˈtɪnʤənsi]-  [plæn]-    резервний  план 

938. concept plan (conplan)  [ˈkɒnsɛpt]-  [plæn]-  ([siːəʊɛnpiːɛleɪɛn]- ) 

концептуальний план  

939. to accomplish assigned  [tuː]-  [əˈkɒmplɪʃ]-  [əˈsaɪnd]-     виконати призначене 

940. missions   [ˈmɪʃənz]-   місії 

941. information to keep the commander abreast [ˌɪnfəˈmeɪʃən]-  [tuː]-  [kiːp]-  [ðə]-  

[kəˈmɑːndər]-  [əˈbrɛst]-      інформація, щоб тримати командира в курсі 

942. decision making   [dɪˈsɪʒən]-  [ˈmeɪkɪŋ]-   прийняття рішень 

943. to make a decision [tuː]-  [meɪk]-  [ə]-  [dɪˈsɪʒən]-         прийняти рішення 

944. of the situation [ɒv]-  [ðə]-  [ˌsɪtjʊˈeɪʃən]-         положення         

945. to feed the commander [tuː]-  [fiːd]-  [ðə]-  [kəˈmɑːndə]-     годувати командира 

946. information on the progress of the battle [ˌɪnfəˈmeɪʃən]-  [ɒn]-  [ðə]-  [ˈprəʊgrəs]-  

[ɒv]-  [ðə]-  [ˈbætl]-         відомості про хід бою 

947. small arms (sa) [smɔ:l ˈɑ:mz sa]-  стрілецька зброя 

948. individual weapon [ˌɪndɪˈvɪdʒʊəl ˈwepən]-  особиста зброя 

949. caliber (cal) [əˈsɔːlt ˈraɪfəl]-  штурмова гвинтівка 

950. caliber (cal) [ˈkæləbə ˈkæl]-  калібр 

951. bore [bɔː]-  канал ствола 

952. standard  [ˈstændəd]-  зразок 

953. machine gun [məʃi:n gʌn]-  кулемет 

954. automatic grenade launcher high explosive grenade [ˌɔ:təˌmætɪk ɡrɪˈneɪd ˈlɔːntʃə 

ˌhaɪ ɪkˈspləʊsɪv ɡrɪˈneɪd]-  автоматичний гранотомет 
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955. maximum range [ˈmæksɪməm reɪndʒ]-  осколково – фугасна граната 

956. firing [ˈfaɪərɪŋ]-  максимальна дальність 

957. ammunition (ammo) [ˌæmjuˈnɪʃn̩ ˈæməʊ]-  стрільба 

958. high explosive (he) [ˌhaɪ ɪkˈspləʊsɪv hi]-  боєприпаси 

959. dualpurpose [dualpurpose]-  фугасний 

960. pistol [ˈpɪstl̩]-  пістолет 

961. handoperated firearm [ˈhændˈɒpəreɪtɪd ˈfaɪərɑːm]-  ручна вогнепальна зброя 

962. chamber [ˈtʃeɪmbə]-  набійник 

963. revolver [rɪˈvɒlvə]-  револьєр 

964. cartridge [ˈkɑːtrɪdʒ]-  патрон 

965. rifle [ˈraɪfəl]-  гвинтівка 

966. rifled barrel [ˈraɪfəld ˈbærəl]-  нарізний ствол 

967. projectile (proj) [prəˈdʒektaɪl proj]-  снаряд 

968. carbine [ˈkɑːbaɪn]-  карабін 

969. accuracy [ˈækjərəsi]-  влучність 

970. automatic fire [ˌɔ:təˌmætɪk ˈfaɪə]-  автоматичний вогонь 

971. case [ˈækjərəsi]-  гільза 

972. propellant [prəˈpelənt]-  порох 

973. fight [faɪt]-  бій  

974. submachine gun (smg) [ˌsəbmɪˈʃiːn gʌn smg]-  автомат 

975. machine pistol [məʃi:n ˈpɪstl̩]-  автомат 

976. firearm [ˈfaɪərɑːm]-  вогнепальна зброя 

977. trigger [ˈtrɪɡə]-  спусковий гачок 

978. squad light automatic weapon [skwɒd laɪt ˌɔ:təˌmætɪk ˈwepən]-  станковий 

кулемет відділення 

979. light machine gun (lmg) [laɪt məʃi:n gʌn lmg]-  ручний кулемет 

980. bipod [laɪt mə]-  підпора 

981. sustained fire [səˈsteɪnd ˈfaɪə]-  безперевний вогонь 

982. heavy machine gun (hmg) [ˌhevi məʃi:n gʌn]-  станковий кулемет 

983. tripod [ˈtraɪpɒd]-  тринога 

984. optical sight [ˈɒptɪkl̩ saɪt]-  оптичний приціл 

985. complete round [kəmˈpliːt ˈraʊnd]-  комплект пострілу 

986. hidden area [ˈhɪdn̩ ˈeəriə]-  поле невидимості 

987. draw [drɔː]-  лощина 

988. clearing [ˈklɪərɪŋ]-  вирубка 

989. right bank [ˈraɪt bæŋk]-  правий берег 

990. left bank [left bæŋk]-  лівий берег 

991. flow [fləʊ]-  напрямок течії 

992. crossroad [ˈkrɒsrəʊd]-  перехрестя 

993. bluff [blʌf]-  обрив 

994. road fork forward slope [rəʊd fɔːk ˈfɔːwəd sləʊp]-  роздоріжжя 

995. ereverse slop [rɪˈvɜːs sləʊp]-  передній схил 

996. culvert [ˈkʌlvət]-  зворотній схил 

997. fill [fɪl]-  насип 

998. topographical crest [ˌtɒpəˈɡræfɪkl̩ krest]-  топографічний гребінь 



999. ravine [rəˈviːn]-  яр 

1000. valey [valey]-  долина 

1001. peak [piːk]-  вершина 

1002. ridge [rɪdʒ]-  хребет 

1003. saddle [ˈsædl̩]-  сідловина 

1004. arable land [ˈærəbl̩ lænd]-  нива 

1005. mesa [ˈmeɪsə]-  столова гора 

1006. underpass [ˈʌndəpɑːs]-  тунель 

1007. unimproved road [ˌəˌnɪmˈpruːvd rəʊd]-  дорога у поганому стані 

1008. paved road [peɪvd rəʊd]-  мощена дорога 

1009. deciduous trees [dɪˈsɪdjʊəs triːz]-  листяні дерева 

1010. steep slope [stiːp sləʊp]-  крутість 

1011. knoll skyline [nəʊl ˈskaɪlaɪn]-  пагорб 

1012. translate at sight [trænzˈleɪt ət saɪt]-  горизонт 

1013. list [list]-  список 

1014. necessaryness [stiːp sləʊp]-  необхiдно, необхідність 

1015. officer [fi]- офіцер 

1016. provide [pra'vaid]-  постачати, забезпечувати 

1017. report [r pat]-  повідомляти, доповiдати, доповідь 

1018. gun [g n]-  гармата, рушниця, пістолет 

1019. final exams ['far:nal ig zams]-  випускнi iспити, державні іспити 

1020. higher education [ har:ǝr edzu ketfn]-  вища освіта 

1021. military ['milotri]-   вiйськовий  

1022. dining room [damni ru m]-  дальня 

1023. armor materiel [ˈɑː.mər]-  [məˌtɪərɪˈel]-  бронетанкова техніка 

1024. armored vehicle (armd veh) [ˈɑː.məd]-  [ˈviːəkl]-  броньована машина 

1025. main battle tank (mbt) [meɪn]-  [ˈbætl]-  [tæŋk]-  основний бойовий танк 

(обт) 

1026. armor [ˈɑː.mər]-  броня; броньовані цілі 

1027. crew [kruː]-  екіпаж 

1028. firepower [ˈfaɪəpəʊə]-  вогнева міць; вогневі засоби 

1029. shock effect [ʃɒk]-  [ɪˈfekt]-  ударна дія; удар 

1030. chobham spaced armor [speɪs]-  [ˈɑː.mər]-  композиційна броня чобхем 

1031. range finder [reɪndʒ]-  [ˈfaɪn.dər]-  (rf) далекомір 

1032. thermalimaging night sight  [ˈθəːm(ə)l ɪˈmɪdʒɪŋ ]-  [naɪt]-  [saɪt]-     

1033. practice session ['prækuis sen]-  практичне заняття 

1034. shooting umn [skaɪlaɪn]-  cтрiльба 

1035. scheduleedju [stiːp sləʊp]-  графік 

1036. routine [ru: ti n]-  розпорядок дня 

1037. hostel [hps.tal]-  гуртожиток 

1038. barracks ['bar.ǝks]-  казарма  

1039. anxiety [an zarati]-  тривога 

1040. emergency exit [ims dzansi eksit]-  запасний вихiд  

1041. fulllength film [ful lene film]-  повнометражний фiльм 

1042. crowd scenes [kraod si ns]-  масові сцени 



1043. evening perform [ance in fo mǝns]-  вечiрнiй спектакль 

1044. pit [pit]-  яма, амфітеатр  

1045. prompter [prompt]-  суфлер 

1046. sketch [sketf]-  ескiз 

1047. mulled wine [mald wain]-  глінтвейн  

1048. pecan pie [pi: kan pai]-  tiстечко з горіхами 

1049. lime pie [laim pai]-  пиріг з лаймом 

1050. prosecution [prost kju f(ǝ)n]-  обвинувачення 

1051. crockery [krok.ar.i]-  посуд  

1052. cauliflower [keliflaus]-   кольорова капуста 

1053. onion [ring]-  смажені у фритюрі цибульні кільця 

1054. spare ribs [speo(r) ribs]-  реберця 

1055. refill ri [nəʊl ˈtrænzˈle]-  додаткова порцiя напою 

1056. maple syrup [mer.pl sır.p]-  кленовий сироп 

1057. doughnut [ 'danstdonut ["danat ]-   пончик, смажений пиріжок 

1058. cornflakes [ko n.fleiks]-   кукурудзяні пластівці 

1059. graham [ 'greiam]-  булочка з борошна грубого помолу 

1060. to overactto overplay [.vǝræk]-  перегравати 

1061. wings [wmn]-  крила, боковi декорації 

1062. costar [kǝu.sta.r]-  партнер по спектаклю 

1063. encore [ a n.kor]-  виклик на бic 

1064. foyer ['fat.er]-  вестибюль 

1065. aisle [ail]-  прохiд мiж рядами 

1066. dress circle [dres s3:rkl]-  бельетаж 

1067. gruel [gru:.ǝl]-  piдка каша 

1068. porterhouse [р ǝas]-  ресторанний біфштекс  

1069. fullfat milk [fullfat milk]-  цiльне молоко 

1070. sliced loa [fislaisпlouf]-  нарiзний хліббатон 

1071. lawyer [ло:ер]-   адвокат, юрист 

1072. journalist [джё:рнэлист]-   журналист 

1073. nurse [нё:рс]-   медсестра 

1074. shop assistаnt [шоп эсистэнт]-   продавец 

1075. waiter [уэйтэр]-   официант 

1076. accountant [экаунтэнт]-   бухгалтер 

1077. artist [а:ртист]-   художник 

1078. musician [мъю:зишн]-   музыкант 

1079. actor [эктэр]-   актер 

1080. student [стъюдэнт]-   студент 

1081. pupil [пъюпл]-   школьник, ученик 

1082. animal [энимэл]-   животное 

1083. cat [кэт]-   кошка 

1084. dog [дог]-   собака 

1085. bird [бё:рд]-   птица 

1086. squirrel [скуирэл]-   белка 

1087. wolf [уулф]-   волк 



1088. goose [гу:с]-   гусь (мнч geese [ги:с]- ) 

1089. giraffe [джира:ф]-   жираф 

1090. rabbit [рэбит]-   кролик; заяц 

1091. cow [кау]-   корова 

1092. rat [рэт]-   крыса 

1093. fox [фокс]-   лиса 

1094. horse [хо:рс]-   лошадь 

1095. frog [фрог]-   лягушка 

1096. bear [бээр]-   медведь 

1097. mouse [маус]-   мышь (мнч mice [майс]- ) 

1098. monkey [манки]-   обезьяна 

1099. pig [пиг]-   свинья 

1100. elephant [элэфэнт]-   слон 

1101. duck [дак]-   утка 

1102. country [кантри]-   страна; сельская местность 

1103. russia [рашэ]-   россия 

1104. great britain [грэйт бритэн]-   великобритания 

1105. england [инглэнд]-   англия 

1106. city [сити]-   город 

1107. house [хаус]-   дом (здание) 

1108. home [хоум]-   дом (место проживания) 

1109. building [билдинг]-   здание; строительство 

1110. place [плэйс]-   место; помещать 

1111. entrance [энтрэнс]-   вход 

1112. exit [эгзит]-   выход 

1113. center [сэнтэр]-   центр 

1114. yard [я:рд]-   двор 

1115. roof [ру:ф]-   крыша 

1116. fence [фэнс]-   забор 

1117. land [лэнд]-   земля, участок 

1118. village [вилидж]-   деревня, поселок 

1119. school [ску:л]-   школа 

1120. university [юнивё:рсити]-   университет 

1121. sea torpedo [tɔːˈpiːdəʊ]-  морська торпеда 

1122. missile [ˈmɪsaɪl]-  балістична ракета 

1123. cruise missile [ˈmɪsaɪl]-  крилата ракета  

1124. rocket [ˈrɒkɪt]-  звичайна ракета 

1125. bullet [ˈbʊlɪt]-  куля 

1126. ammunition [ˌæmjʊˈnɪʃən]-   боєприпаси 

1127. hand grenade [ɡrəˈneɪd]-  ручна граната 

1128. mortar bomb [ˈmɔːtər]-  мінометна міна 

1129. weapon system [ˈwepən]-  ракетний комплекс 

1130. apply [əˈplaɪ]-  застосовувати 

1131. appoint [əˈpɔɪnt]-  призначати 

1132. approval [əˈpruːvl]-  твердження 



1133. assets [ˈæset]-   активи 

1134. authorised [ˈɔːθəraɪz]-  уповноважений 

1135. breach [briːtʃ]-  порушення 

1136. calendar days [ˈkælɪndər]-  календарні дні 

1137. cease [siːs]-  припиняти 

1138. clause [klɔːz]-   пункт, стаття 

1139. completion [kəmˈpliːʃən]-  завершення, закриття 

1140. criminal [ˈkrɪmɪnl]-   злочинець 

1141. plaintiff [pleɪntɪf]-   позивач 

1142. defendant [dɪˈfendənt]-  відповідач 

1143. delinquent  [dɪˈlɪŋkwənt]-  правопорушник 

1144. investigator [ɪnˈvestɪɡeɪt̬ɚ]-  слідчий 

1145. a courtroom [ˈkɔːtrʊm]-  зал суду 

1146. officer ['fisa]-  офіцер 

1147. provide [pro'vaid]-   постачати, забезпечувати 

1148. report [про  повідомляти, доповідати, доповідь  

1149. gun [gan]-  гармата, рушниця, пістолет  

1150. final exams ['far:nol ig'zams) випускнi iспити, державнi iспити   

1151. higher education [har or edzu'ketfn]-  вища освіта 

1152. military ['miloǝtri]-  вiйськовий 

1153. dining room [daim ru: їдальня 

1154. practice session ['præktis sefn]-  npрактичне заняття   

1155. shooting [fu:tin  стрільба  

1156. schedule ['fedju:l]-  графік  

1157. routine [ru:'ti n]-  розпорядок дня  

1158. hostel ['hnstal]-  гуртожит   

1159. barracks ["bærǝks]-  казарма  

1160. anxiety [acn'zarəti]-  тривога 

1161. emergency exit [i'm:dzansi eksıt]-  запасний вихід  

1162. fulllength film [ fol'lere film]-  повнометражний фільм   

1163. crowd scenes [kraud si:ns]-  масові сцени  

1164. evening performance [v f mǝns]-  вечiрнiй спектакль  

1165. pit [pit]-  яма, амфітеатр   

1166. prompter [prompt]-  суфлер  

1167. sketch [sketf]-  ескіз  

1168. mulled wine [msld wain]-  глінтвейн   

1169. pecan pie [pi: 'kan pai]-  тiстечко з горіхами  

1170. lime pie [laim pai]-  пиріг з лаймом 

1171. prosecution prosı kju f(ǝ)n]- обвинувачення 

1172. crockery krok ari]-  посуд 

1173. cauliflower [kaliflaus ]-  кольорова капуста 

1174. onion rings смажені у фритюрі цибульні 

1175. spare ribs [spea(r) ribs]-  peбepu 

1176. refill fil додаткова порція напою 

1177. maple syrup metpl sırp]-  кленовий сироп 



1178. doughnut ]-  'donat)donut ['donat]-  (ame) nownik, пончик, смажений 

пиріжок 

1179. comflakes (kon fleiks) кукурудзяні хлоп’я 

1180. grahamt [ 'greiom]-  бучка з борошна грубого помолу 

1181. to overact to overplay декораці 

1182. tark поспектакл 

1183. to overactto overplay [ouvo'ræk]-  перегравати 

1184. wings[wm]-  крила, бокові декорації 

1185. costar ['kousta:r]-  naprнep по спектакло 

1186. encore['a:nko:г]- виклик на бic 

1187. foyer ['foie]-  всстиб¹оль 

1188. aisle[ail]-  прохід мiж рядами 

1189. dress circle[ dres]- [ 's:rkl]-  bельетаж 

1190. gruel ['gruǝl]- piдка кama 

1191. porterhouse ['po tahaus]-   pecrоpанй бidurтеke 

1192. fullfat milk [fullfat milk]-  иольне молоко 

1193. sliced loaflslaist]- hloufluapisuuü xaiarou 

1194. national security and defense  [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ænd dɪˈfɛns]-  

1195. національна безпека і оборона 

1196. defense advantage [dɪˈfɛns ədˈvɑːntɪʤ]-  оборонна перевага 

1197. military advantage[ˈmɪlɪtəri ədˈvɑːntɪʤ]-  військова превага 

1198. defense posture[dɪˈfɛns ˈpɒsʧə]-  стан обороноздатності 

1199. hostile action [ˈhɒstaɪl ˈækʃ(ə)n]-   дії противника 

1200. national security strategy [ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈstrætɪʤi]-  стратегія 

національної безпеки 

1201. national power [ˈnæʃənl ˈpaʊə]-  національна міць 

1202. national military strategy (nms) [ˈnæʃənl ˈmɪlɪtəri ˈstrætɪʤi (ɛnɛmɛs)]-  

національно військова стратегія  

1203. military power[ˈmɪlɪtəri ˈpaʊə]-  військова міць 

1204. military forces[ˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz]-   військові сили 

1205. paramilitary [forcesˌpærəˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz]-  воєнізовані сили 

1206. armed forces [ɑːmd ˈfɔːsɪz]-  збройні сили 

1207. armed services [ɑːmd ˈsɜːvɪsɪz]-  види збройних сил 

1208. army [ˈɑːmi, ðiː]-  сухопутні війська 

1209. island [айлэнд]-   остров 

1210. border [бо:рдэр]-   граница 

1211. customs [кастэмз]-   таможня 

1212. garbage [га:рбидж]-   мусор 

1213. waste [уэйст]-   отходы; тратить впустую 

1214. stone [стоун]-   камень 

1215. plant [пла:нт]-   растение; завод; сажать 

1216. bivouac    [ˈbɪvʊæk]-      ночівля 

1217. bullet [ˈbʊlɪt]-  куля 

1218. bulletin [ˈbʊlɪtɪn]-  доповідь 

1219. casualties [ˈkæʒjʊəltiz]-  жертви 



1220. ceasefire [ˈsiːsˌfaɪə]-  режим тиші 

1221. damage [ˈdæmɪʤ]-  збиток 

1222. danger [ˈdeɪnʤə]-  небезпека 

1223. defense [dɪˈfɛns]-  оборона 

1224. embargo [ɛmˈbɑːgəʊ]-  блокада 

1225. espionage [ˌɛspɪəˈnɑːʒ]-  шпигунство 

1226. exercises [ˈɛksəsaɪzɪz]-  вчення 

1227. explosion [ɪksˈpləʊʒən]-   вибух 

1228. forces [ˈfɔːsɪz]-  війська 

1229. aggression  [əˈgrɛʃən]-    агресія 

1230. ally  [ˈælaɪ]-    союзник 

1231. ammunition  [æmjəˈnɪʃən]-    боєприпаси 

1232. armistice   [ˈɑːmɪstɪs]-    перемир'я 

1233. arsenal   [ɑːsɪnl]-    арсенал 

1234. base    [beɪs]-     база 

1235. battle   [ˈbætl]-     битва 

1236. bivouac    [ˈbɪvʊæk]-      ночівля 

1237. bullet [ˈbʊlɪt]-  куля 

1238. bulletin [ˈbʊlɪtɪn]-  доповідь 

1239. casualties [ˈkæʒjʊəltiz]-  жертви 

1240. ceasefire [ˈsiːsˌfaɪə]-  режим тиші 

1241. damage [ˈdæmɪʤ]-  збиток 

1242. danger [ˈdeɪnʤə]-  небезпека 

1243. defense [dɪˈfɛns]-  оборона 

1244. embargo [ɛmˈbɑːgəʊ]-  блокада 

1245. espionage [ˌɛspɪəˈnɑːʒ]-  шпигунство 

1246. exercises [ˈɛksəsaɪzɪz]-  вчення 

1247. explosion [ɪksˈpləʊʒən]-   вибух 

1248. forces [ˈfɔːsɪz]-  війська 

1249. garrison [ˈgærɪsn]-  гарнізон 

1250. indictment [ɪn'daɪtmənt]-  обвинувальний акт 

1251. juror / jury member [ 'ʤuərə]-  присяжний 

1252. jury [ 'ʤuərɪ]-  присяжні, суд присяжних 

1253. juvenile [ 'ʤuːv (ə) naɪl]- , [' ʤuːvɪnaɪl]-  неповнолітній 

1254. law [lɔː]-  закон, право, юриспруденція 

1255. legal action / suit [ 'liːg (ə) l]-  судовий позов, тяжба 

1256. hostilities [hɒsˈtɪlɪtiz]-  військові дії 

1257. incursion [ɪnˈkɜːʃən]-  вторгнення 

1258. infantry [ˈɪnfəntri]-  піхота 

1259. invasion [ɪnˈveɪʒən]-  вторгнення 

1260. officer  [ˈɒfɪsə]-  - офіцер 

1261. provide [prəˈvʌɪd]-  - постачати, забезпечувати  

1262. report [rɪˈpɔːt]-  - повідомляти, доповідати, доповідь  

1263. gun [gʌn]-  - гармата, рушниця, пістолет  

1264. finals  [ˈfaɪ:nəls]-  - випускні іспити, державні іспити 



1265. higher education  [ˈhaɪ:ər ˌedʒuˈkeɪʃn]-  - вища освіта 

1266. military  [ˈmɪlətri]-  – військовий 

1267. dining room [ˈdaɪnɪŋ ruːm]-  – їдальня 

1268. practice session [ˈpræktɪs seʃn]-  – практичне заняття 

1269. shooting [ ˈʃuːtɪŋ ]-  – стрільба 

1270. schedule [ˈʃedjuːl]-  – графік 

1271. routine [ruːˈtiːn]-  – розпорядок дня 

1272. hostel  [ˈhɒs.təl]-  – гуртожиток 

1273. barracks  [ˈbær.əks]-  – казарма 

1274. anxiety [æŋˈzaɪəti]-  – тривога 

1275. emergency exit  [iˈmɜːdʒənsi ˈeksɪt]-  – запасний вихід 

1276. full-length film [ˌfʊlˈleŋθ fɪlm]-  – повнометражний фільм 

1277. crowd scenes [kraʊd siːns]-   – масові сцени 

1278. evening performance  [ˈiːvnɪŋ pəˈfɔːməns]-  – вечірній спектакль 

1279. pit [pɪt]-  – амфітеатр 

1280. prompter [prɒmpt]-  – суфлер 

1281. sketch  [sketʃ]-  – ескіз 

1282. mulled wine [mʌld wain]- – глінтвейн 

1283. pecan pie [piːˈkæn pai]-  – тістечко з горіхами 

1284. lime pie [laim pai]-  – пиріг з лаймом 

1285. china [ ‘tʃainə ]-  – порцеляновий посуд 

1286. crockery  [ˈkrɒk.ər.i]-  – фаянсовий посуд 

1287. okra  [ˈəʊ.krə]- – гібіскус їстівний 

1288. cauliflower [ ‘kɔliflauə ]-  – кольорова капуста 

1289. onion rings  [ˈʌnjən rɪŋs]- – смажені у фритюрі цибульні кільця 

1290. spare ribs [speə(r) ribs]-  – реберця 

1291. refill [ ‘ri:fil ]-  – додаткова порція напою 

1292. maple syrup [ˈmeɪ:pl ˈsɪr.əp]- – кленовий сироп 

1293. doughnut [ 'dənʌt ]-  / donut [ 'dənʌt ]-  (ame) – пончик, смажений пиріжок 

1294. cornflakes  [ˈkɔːn.fleɪks]- – кукурудзяні пластівці 

1295. graham [ 'greiəm ]-  – булочка з борошна грубого помелу 

1296.  

1297. militant [ˈmɪlɪtənt]-  партизан 

1298. onslaught [ˈɒnslɔːt]-  штурм 

1299. ordnance [ˈɔːdnəns]-  боєприпаси 

1300. recruit[ rɪˈkruːt]-  призовник 

1301. reconnoitre [ˌrɛkəˈnɔɪtə]-  розвідка 

1302. salvo [ˈsælvəʊ]-  залп 

1303. submarine [ˌsʌbməˈriːn]-  підводний човен 

1304. test [tɛst]-  випробування 

1305. troops [truːps]-  війська 

1306. war [wɔː]-  війна 

1307. bailiff [beɪlɪf]-   судовий пристав 

1308. claimant  plaintiff [pleɪntɪf]-   позивач 

1309. juvenile ['ʤuːv (ə) naɪl]-   неповнолітній 



1310. suspect ['sʌspekt]-   підозрюваний 

1311. owner [ 'əunə]-   власник 

1312. hostile takeover [ 'hɔstaɪl]-  вороже поглинання 

1313. guilty [ 'gɪltɪ]-  винний 

1314. liquidate [ˈlɪkwɪdeɪt]-  ліквідувати 

1315. remove [rɪˈmuːv]-  усувати 

1316. launch [lɔːnʧ]-  починати, запускати 

1317. prevent [prɪˈvɛnt]-  запобігати 

1318. maintain [meɪnˈteɪn]-  зберігати 

1319. suffer [ˈsʌfə]-  відчувати 

1320. explode [ɪksˈpləʊd]-  підривати 

1321. renounce [rɪˈnaʊns]-  відмовитися 

1322. settle [ˈsɛtl]-  приймати рішення 

1323. defend [dɪˈfɛnd]-   захищати 

1324. arm [ɑ:ːm]-  озброюватися 

1325. fight [faɪt]-  битися 

1326. besiege [bɪˈsiːʤ]-  осадити 

1327. capitulate [kəˈpɪtjʊleɪt]-  капітулювати 

1328. invade [ɪnˈveɪd]-  вторгатися 

1329. mobilize [ˈməʊbɪlaɪz]-  мобілізувати 

1330. advance [ədˈvɑːns]-  наступати 

1331. repel [rɪˈpɛl]-  відображати 

1332. handgun  [ˈhændˌgʌn]-   одноручне зброю 

1333. pistol [ˈpɪstəl]-   пістолет 

1334. revolver [rɪˈvɑlvər]-   револьвер 

1335. shotgun [ˈʃɑtˌgʌn]-   дробовик 

1336. knife  [naɪf]-   ніж 

1337. cannon  [ˈkænən]-   знаряддя 

1338. artillery  [ɑrˈtɪləri]-   артилерія 

1339. rifle [ˈraɪfəl]-   гвинтівка 

1340. sniper rifle [ˈsnaɪpər ˈraɪfəl]-   снайперська гвинтівка 

1341. grenade  [grəˈneɪd]-   граната 

1342. firecracker   [ˈfaɪərˌkrækər]-   шумова граната 

1343. bazooka [bəˈzukə]-   гранатомет 

1344. rocket [ˈrɑkət ]-  ракета 

1345. ballistic rocket  [bəˈlɪstɪk ˈrɑkət]-  балістична ракета 

1346. land mine  [lænd maɪn]-  міна 

1347. uniform [ˈjuːnɪfɔːm]-  форма одягу  

1348. service  [ˈsɜːvɪs]-  повсякденна  

1349. dress  [dres]-  парадна  

1350. mess  [mes]-  вихідна  

1351. green service    зелена повсякденна  

1352. green dress    зелена парадновихідна  

1353. blue  [bluː]-  блакитна  

1354. white  [waɪt]-  біла  



1355. utility  [juːˈtɪlɪti]-  робоча  

1356. field  [fiːld]-  польова  

1357. hospital duty  [ˈdjuːti]-  медичного персоналу  

1358. food service    особового складу їдальні  

1359. organizational [ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃnl̩]-  спеціальна  

1360. optional [ˈɒpʃnəl]-  додаткова  

1361. battle dress  (bdu)  

1362. [ˈbætl̩]-  польова  

1363. woodland battle dress wbdu) [ˈwʊdlənd]-  польова для лісистої місцевості  

1364. desert battle dress  (dbdu) [ˈdezət]-  польова для пустелі  

1365. improved physical fitness  (ipfu) [improved]-  покращена спортивна  

1366. flight  [flaɪt]-  льотна  

1367. khaki [ˈkɑːki]-  для походу  

1368. uniform item [ˈaɪtəm]-  предмет форми одягу  

1369. uniform package [ˈpækɪdʒ]-  комплект форми одягу  

1370. close bag issue [ˈɪʃuː]-  обов’язковий базовий комплект  

1371. serving coat [ˈsɜːvɪŋ]-  [ˈkəʊt]-  кітель  

1372. trousers [ˈtraʊzəz]-  брюки  

1373. shirt [ʃɜːt]-  сорочка  

1374. necktie [ˈnektaɪ]-  краватка  

1375. bow tie [ˌbəʊ taɪ]-  краваткаметелик  

1376. undergarments [ˈʌndəɡɑːmənts]-  спідня білизна  

1377. undershirt [ˈəndərˌʃərt]-  майка; футболка  

1378. outer garment [ˈaʊtə ˈɡɑːmənt]-  верхній одяг  

1379. all weather coat [ˈweðə]-  універсальна куртка  

1380. belt [belt]-  ремінь  

1381. neckgaiter   накидка на шию для захисту  

1382. gloves [ɡlʌvz]-  рукавички  

1383. scarf [skɑːf]-  шарф  

1384. gear [ɡɪə]-  спорядження  

1385. cold weather   утеплене  

1386. wet weather  водостійке  

1387. headgear [ˈhedɡɪə]-  головний убір  

1388. beret [ˈbereɪ]-  берет  

1389. drill sergeant hat [ˈsɑːdʒənt]-  панама  

1390. shoulder sleeve [ˈʃəʊldər sliːv]-  нарукавний  

1391. placement [ˈpleɪsmənt розташування  

1392. combat leaders identification [aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn̩]-  нашивка звання для 

польової форми  

1393. shoulder board [ˈʃəʊldər bɔːd]-  погон  

1394. name tape   імення нашивка  

1395. us army tape   нашивка св сша  

1396. stripe [straɪp]-  стрічка  

1397. organizational flash [flæʃ]-  нарукавна нашивка роду військ  

1398. strategic forces        [strəˈtiːdʒɪk fɔːrs]-   стратегічні сили  



1399. nuclear forces  [nuːklɪər fɔːrs]-   ядерні сил  

1400. conventional forces  [kənˈvenʃənl fɔːrs]-   звичайні сили  

1401. former soviet union (fsu)  колишній срс  

1402. nuclear attackstrike  [nuːklɪər əˈtæk]-   ядерний удар  

1403. nuclear tests  [nuːklɪər ˈtests]-   ядерні випробування  

1404. to deploy nuclear weapons  розгортати ядерну зброю  

1405. to hold at risk  тримати під загрозою  

1406. weapons of mass destruction  зброя масового знищення (змз)  

1407. to deter aggression  стримувати агресії  

1408. deterrence  [dɪˈtɜːrəns]-   стримування  

1409. deterrent  [dɪˈtɜːrənt]-   засоби стримування  

1410. deterrent strategy  [dɪˈtɜːrənt ˈstrætədʒɪ]-   стратегія стримування  

1411. nuclear triad  [nuːklɪər ˈtraɪæd]-   ядерна тріада  

1412. bomber  [ˈbɑːmə]-   бомбардувальник  

1413. strategic bomber  [strəˈtiːdʒɪkˈbɑːmər]-   стратегічний бомбардувальник  

1414. heavy bomber  [ˈbɑːmər]-   важкий бомбардувальник  

1415. nuclear bomber  [nuːklɪər ˈbɑːmər]-   бомбардувальник−носій ядерної 

зброї  

1416. conventional bomber  [kənˈvenʃənl ˈbɑːmər]-   звичайний 

бомбардувальник 

1417. ordnance [ˈɔːdnənts]-  боєприпаси, снаряди 

1418. parachute [ˈpærəʃuːt]-   парашут 

1419. parole [pəˈrəʊl]-  достроковий, умовний 

1420. reconnoitre  [ˌrekəˈnɔɪtər]-  розвідка 

1421. salvo [ˈsælvəʊ]-   залп 

1422. admiral of the fleet [ˈædmɪrəl]-  адмірал флоту (найвищий чин у флоті) 

1423. general of the army [ˈdʒenrəl]-   генерал армії (найвищий чин в період 

війни) 

1424. lieutenant general [lefˈtenənt]-   генераллейтенант  

1425. major general [ˈmeɪdʒə(r)]-  генералмайор  

1426. general [ˈdʒenrəl]-  генерал (найвищий чин, призначається начальником 

штабу оборони або його заступником) 

1427. brigadier [ˌbrɪɡəˈdɪər]-  бригадний генерал або бригадир (нижче 

генеральське звання) 

1428. colonel [ˈkɜːnəl]-  полковник (зазвичай служить в штабі, рідко виступає 

в якості польового командира) 

1429. major [ˈmeɪdʒə(r)]-  майор  

1430. captain [ˈkæptɪn]-  капітан  

1431. lieutenant colonel [lefˈtenənt]-  підполковник (командує кількома 

взводами загальною чисельністю до  чоловік, стежить за ходом операцій за участю 

свого підрозділу) 

1432. warrant officer [ˈwɒrənt]-  уорентофіцер (займається навчанням 

новачків) 

1433. sergeant [ˈsɑːdʒənt]-  сержант ( «права» рука взводного) 



1434. corporal  [ˈkɔːpərəl]-  капрал (командує мінометним розрахунком або 

екіпажем танкістів) 

1435. petty officer  [ˈpeti]-  старшина  

1436. lance corporal  [lɑːns]-  [ˈkɔːpərəl]-  молодший капрал  

1437. private soldier [ˈpraɪvət]-  рядовий 

1438. able seaman [ˈeɪbl]-  матрос 

1439. cadet  [kəˈdet]-  учень військового закладу 

1440. be demobilize [ˌdiːˈməʊbɪlaɪz]-  демобілізуватися 

1441. to blow up  [bləʊ]-  підривати 

1442. to command [kəˈmɑːnd]-  командувати 

1443. to shoot  [ʃuːt]-  вистрілити 

1444. to retreat [rɪˈtriːt]-  відступати 

1445. to hold the line [həʊld]-  тримати лад 

1446. to battle [ˈbætl]-  битися 

1447. to withdraw troops  [wɪðˈdrɔː]-  вивести війська 

1448. to give an order [ɡɪv]-  віддати наказ 

1449. to fire [ˈfaɪə(r)]-  вести вогонь 

1450. to mortar  [ˈmɔːtər]-  обстрілювати мінометних вогнем 

1451. to block the enemy [ˈenəmi]-  блокувати ворога 

1452. to surround the enemy  [səˈraʊnd]-  оточити ворога 

1453. to give up without a fight  [wɪˈðaʊt]-   здатися без бою 

1454. logistics operations center [ˌɒpərˈeɪʃən]-  центр управління тилом 

1455. intelligence officer  [ɪnˈtelɪdʒəns]-  розвідник 

1456. infantryman [ˈɪnfəntrimən]-  піхотинець 

1457. mine road block [blɒk]-  заміновану ділянку 

1458. motor vehicle [ˈviːəkl]-  військовий автомобіль 

1459. submachine gun [səbməˈʃiːn]-  автомат 

 

1460. assault rifle [əˈsɒlt]-  штурмова гвинтівка 

1461. machinegun [məˈʃiːngʌn]-  кулемет 

1462. signal pistol [ˈsɪɡnəl]-  ракетниця 

1463. combat shotgun [ˈʃɒtɡʌn]-  напівавтоматичний дробовик 

1464. mortar [ˈmɔːtər]-  міномет 

1465. grenade launcher [ɡrəˈneɪd]-  ручний гранатомет 

1466. cannon [ˈkænən]-  артилерійську гармату 

1467. sea torpedo [tɔːˈpiːdəʊ]-  морська торпеда 

1468. missile [ˈmɪsaɪl]-  балістична ракета 

1469. cruise missile [ˈmɪsaɪl]-  крилата ракета 

1470. rocket [ˈrɒkɪt]-  звичайна ракета 

1471. bullet [ˈbʊlɪt]-  куля 

1472. ammunition [ˌæmjʊˈnɪʃən]-   боєприпаси 

1473. hand grenade [ɡrəˈneɪd]-  ручна граната 

1474. mortar bomb [ˈmɔːtər]-  мінометна міна 

1475. weapon system [ˈwepən]-  ракетний комплекс 



1476. apply [əˈplaɪ]-  застосовувати 

1477. appoint [əˈpɔɪnt]-  призначати 

1478. approval [əˈpruːvl]-   твердження 

1479. assets [ˈæset]-    активи 

1480. authorised [ˈɔːθəraɪz]-  уповноважений 

1481. breach [briːtʃ]-   порушення 

1482. calendar days [ˈkælɪndər]-  календарні дні 

1483. cease [siːs]-  припиняти 

1484. clause [klɔːz]-   пункт, стаття 

1485. completion [kəmˈpliːʃən]-   завершення, закриття 

1486. criminal [ˈkrɪmɪnl]-   злочинець 

1487. plaintiff [pleɪntɪf]-   позивач 

1488. defendant [dɪˈfendənt]-  відповідач 

1489. delinquent  [dɪˈlɪŋkwənt]-  правопорушник 

1490. investigator [ɪnˈvestɪɡeɪt̬ɚ]-  слідчий 

1491. a courtroom [ˈkɔːtrʊm]-  зал суду 

1492. officer ['fisa]-  офіцер 

1493. provide [pro'vaid]-   постачати, забезпечувати  

1494. report [про  повідомляти, доповідати, доповідь 

1495. gun [gan]-  гармата, рушниця, пістолет 

1496. final exams ['far:nol ig'zams) випускнi iспити, державнi iспити  

1497. higher education [har or edzu'ketfn]-  вища освіта 

1498. military ['miloǝtri]-  вiйськовий 

1499. dining room [daim ru: їдальня 

1500. practice session ['præktis sefn]-  npрактичне заняття  

1501. shooting [fu:tin  стрільба 

1502. schedule ['fedju:l]-  графік 

1503. routine [ru:'ti n]-  розпорядок дня 

1504. hostel ['hnstal]-  гуртожит  

1505. barracks ["bærǝks]-  казарма 

1506. anxiety [acn'zarəti]-  тривога 

1507. emergency exit [i'm:dzansi eksıt]-  запасний вихід 

1508. fulllength film [ fol'lere film]-  повнометражний фільм  

1509. crowd scenes [kraud si:ns]-  масові сцени 

1510. evening performance [v f mǝns]-  вечiрнiй спектакль 

1511. pit [pit]-  яма, амфітеатр  

1512. prompter [prompt]- суфлер 

1513. sketch [sketf]-  ескіз 

1514. mulled wine [msld wain]-  глінтвейн  

1515. pecan pie [pi: 'kan pai]-  тiстечко з горіхами 

1516. lime pie [laim pai]-  пиріг з лаймом 

1517. prosecution prosı kju f(ǝ)n[обвинувачення  

1518. crockery krok ari]-  посуд 

1519. cauliflower [kaliflaus ]-  кольорова капуста 

1520. onion rings смажені у фритюрі цибульні 



1521. spare ribs [spea(r) ribs]-  peбepu 

1522. refill fil додаткова порція напою 

1523. maple syrup metpl sırp]-  кленовий сироп 

1524. doughnut [ 'donat)donut ['donat]-  (ame) nownik, пончик, смажений 

пиріжок 

1525. comflakes (kon fleiks) кукурудзяні хлоп’я  

1526. grahamt [ 'greiom]-  бучка з борошна грубого помолу  

1527. to overact to overplay декораці 

1528. tark поспектакл  

1529. to overactto overplay [ouvo'ræk]-  перегравати 

1530. wings[wm]-  крила, бокові декорації 

1531. costar ['kousta:r]-  naprнep по спектакло 

1532. encore['a:nko:г]- виклик на бic 

1533. foyer ['foie]-  всстиб¹оль 

1534. aisle[ail]-  прохід мiж рядами  

1535. dress circle[ dres]- [ 's:rkl]-  bельетаж 

1536. gruel ['gruǝl]- piдка кama 

1537. porterhouse ['po tahaus]-   pecrоpанй бidurтеke  

1538. fullfat milk [fullfat milk]-  иольне молоко 

1539. sliced loaflslaist]- hloufluapisuuü xaiarou 

1540. national security and defense  ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ænd dɪˈfɛns 

1541. національна безпека і оборона 

1542. defense advantage dɪˈfɛns ədˈvɑːntɪʤ оборонна перевага 

1543. military advantageˈmɪlɪtəri ədˈvɑːntɪʤ військова превага 

1544. defense posturedɪˈfɛns ˈpɒsʧə стан обороноздатності  

1545. hostile action ˈhɒstaɪl ˈækʃ(ə)n  дії противника 

1546. national security strategy ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈstrætɪʤi стратегія 

національної безпеки  

1547. national power ˈnæʃənl ˈpaʊə національна міць 

1548. national military strategy (nms) ˈnæʃənl ˈmɪlɪtəri ˈstrætɪʤi (ɛnɛmɛs) 

національно військова стратегія  

1549. military powerˈmɪlɪtəri ˈpaʊə військова міць 

1550. military forcesˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz  військові сили 

1551. paramilitary forcesˌpærəˈmɪlɪtəri ˈfɔːsɪz воєнізовані сили 

1552. armed forces ɑːmd ˈfɔːsɪz збройні сили 

1553. armed services ɑːmd ˈsɜːvɪsɪz види збройних сил  

1554. army, the ˈɑːmi, ðiːсухопутні війська 

1555. navy, the ˈneɪvi, ðiːвійськовоморські сили 

1556. air force, the  eə fɔːs, ðiːвійськовоповітряні сили 

1557. national interests ˈnæʃənl ˈɪntrɪsts національні інтереси 

1558. national goals ˈnæʃənl gəʊlz національні цілі  

1559. national objectives ˈnæʃənl əbˈʤɛktɪvz   національні завдання 

1560. national policy  ˈnæʃənl ˈpɒlɪsi  національна політика 

1561. national security interests ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈɪntrɪsts цілі національної 

безпеки  



1562. national security goals ˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti gəʊlz цілі національної безпеки  

1563. national security objectivesˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti əbˈʤɛktɪvz завдання 

національної безпеки 

1564. national security policyˈnæʃənl sɪˈkjʊərɪti ˈpɒlɪsi політика національної 

безпеки 

1565. statements of guidanceˈsteɪtmənts ɒv ˈgaɪdəns визначення напрямків 

1566. peace operations (po)  piːs ˌɒpəˈreɪʃənz (piːəʊ)  миротворчі операції  

1567. international community ˌɪntə(ː)ˈnæʃənl kəˈmjuːnɪti міжнародна спільнота  

1568. national security and defense [ˈnæʃnəl sɪˈkjʊərəti ənd dɪˈfens]-  національна 

безпека і оборона 

1569. defense advantage [dɪˈfens ədˈvɑːntɪdʒ]- оборонна перевага 

1570. military advantage[ˈmɪlətri ədˈvɑːntɪdʒ]- військова перевага  

1571. defense posture[dɪˈfens ˈpɒstʃər]- стан обороноздатності  

1572. hostile action[ˈhɒstaɪl ˈækʃn]- дії противника  

1573. national security strategy[ˈnæʃnəl sɪˈkjʊərəti ˈstrætədʒi]- стратегія 

національної безпеки 

1574. national power[ˈnæʃnəl ˈpaʊə(r)]- національна міць 

1575. national military strategy (nms) [ˈnæʃnəl ˈmɪlətri ˈstrætədʒi]- національна 

військова стратегія  

1576. military power[ˈmɪlətri ˈpaʊə(r)]- військова міць 

1577. military forces[ˈmɪlətri fɔːs]- військові сили 

1578. paramilitary forces[ˌpærəˈmɪlɪtəri fɔːs]- воєнізовані сили 

1579. armed forces[ɑːmd fɔːs]- збройні сили 

1580. armed services[ɑːmd ˈsɜːvɪs]-  види збройних сил 

1581. army, the [ˈɑːmi ðə]- сухопутні війська (св) 

1582. navy, the[ˈneɪvi ðə]- військовоморські війська (вмс) 

1583. air force, the[eə(r) fɔːs ðə]- військовоповітряні війська (впс) 

1584. national interests[ˈnæʃnəl ˈɪntrəst]- національні інтереси 

1585. national goals[ˈnæʃnəl ɡəʊl]- національні цілі 

1586. national objectives [ˈnæʃnəl əbˈdʒektɪv]- національні завдання 

1587. national policy  [ˈnæʃnəl ˈpɒləsi]- національна політика 

1588. national security interests[ˈnæʃnəl sɪˈkjʊərəti ˈɪntrəst]- інтереси 

національної безпеки 

1589. national security goals[ˈnæʃnəl sɪˈkjʊərəti ɡəʊl]- цілі національної безпеки 

1590. national security objectives[ˈnæʃnəl sɪˈkjʊərəti əbˈdʒektɪv]-  завдання 

національної безпеки 

1591. national security policy [ˈnæʃnəl sɪˈkjʊərəti ˈpɒləsi]- політика національної 

безпеки 

1592. statements of guidance[ˈsteɪtmənt əv ˈɡaɪdəns]- визначення напрямків 

1593. collective security[kəˈlektɪv sɪˈkjʊərəti]- колективна безпека 

1594. regional security [ˈriːdʒənl sɪˈkjʊərəti]- регіональна безпека 

1595. pacifism[ˈpæsɪfɪzəm]- пацифізм 

1596. pacifist[ˈpæsɪfɪst]- пацифіст 

1597. regional alliances[ˈriːdʒənl əˈlaɪəns]- регіональні союзиальянси 

1598. international alliances[ˌɪntəˈnæʃnəl əˈlaɪəns]- міжнародні союзиальянси 



1599. settlement[ˈsetl̩mənt]- врегулювання 

1600. to make settlements[tə meɪk ˈsetl̩mənt]- дійти згод 

1601. peaceloving nations[ˈpiːsˌlʌvɪŋ ˈneɪʃən]- миролюбні держави 

1602. disarmament[dɪˈsɑːməmənt]- роззброювання 

1603. nuclear disarmament[ˈnjuːkliə(r) dɪˈsɑːməmənt]-  ядерне роззброювання 

1604. actors[ˈæktər]- суб’єкти 

1605. collective security actors[kəˈlektɪv sɪˈkjʊərəti ˈæktər]- суб’єкти 

колективної безпеки 

1606. nongovernmental organization[nɒngʌvənˈmentl ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃn]- неурядова 

організація 

1607. un security council[ʌn sɪˈkjʊərəti ˈkaʊnsl]- рада безпеки оон 

1608. united nations charter[juˈnaɪtɪd ˈneɪʃən ˈtʃɑːtər]- статут оон 

1609. charter of the united nations [ˈtʃɑːtər əv ðə juˈnaɪtɪd]- хартія оон 

1610. member nations [ˈmembə(r) ˈneɪʃən]- країнаучасниця 

1611. un member nation[ʌn ˈmembə(r) ˈneɪʃn]- країначлен оон 

1612. permament members[ˈpɜːmənənt ˈmembər ]- постійні члени 

1613. general assembly[ˈdʒenrəl]-  əˈsembli]- генеральна асамблея 

1614. secretary general [ˈsekrətri ˈdʒenrəl]- генеральний секретар 

1615. international court of justice[ˌɪntəˈnæʃnəl kɔːt]- міжнародний суд оон 

1616. special[ˈspeʃl]- спеціальний  

1617. enforcement action [ɪnˈfɔːsmənt ˈækʃn]- застосування сили 

1618. pillar[ˈpɪlər]- напрям співробітництва 

1619. war  [wɔː(r)]-   війна 

1620. world war [wɜːld wɔː(r)]-  світова війна  

1621. civil war [ˈsɪvl wɔː(r)]-  громадянська війна  

1622. cold war   [kəʊld wɔː(r)]-   холодна війна  

1623. limited war [ˈlɪmɪtɪd wɔː(r)]-  обмежена війна 

1624. nuclear war [ˈnjuːkliə(r) wɔː(r)]-  ядерна війна  

1625. international war [ˌɪntəˈnæʃnəl wɔː(r)]-  міжнародна війна  

1626. wage a war     [weɪdʒ eɪ]-  вести війну  

1627. warfare [ˈwɔːfeər]-  воєнні дії; війна  

1628. guerrilla warfare [ɡəˈrɪlə ˈwɔːfeər]-  партизанська війна; партизанські дії  

1629. total warfare [ˈtəʊtl ˈwɔːfeər]- тотальна війна  

1630. defensive warfare [dɪˈfensɪv ˈwɔːfeər]-  оборонні воєнні дії 

1631. psychological warfare [ˌsaɪkəlˈɒdʒɪkəl ˈwɔːfeər]-  психологічна війна 

1632. conflict [ˈkɒnflɪkt]-  конфлікт  

1633. insurrection [ˌɪnsərˈekʃən]-   бунт; заворушення  

1634. confrontation [ˌkɒnfrʌnˈteɪʃən]-  протистояння; конфронтація  

1635. revolution   [ˌrevəˈluːʃn]- революція  

1636. coups d`etat  [kuː diː]- переворот (військовий або державний) 

1637. terrorism    [ˈterərɪzəm]- тероризм  

1638. armed conflict [ɑːmd ˈkɒnflɪkt]-   збройний конфлікт  

1639. rebellion   [rɪˈbeliən]-  повстання  

1640. maintain law and order [meɪnˈteɪn lɔː ənd ˈɔːdə(r)]-   підтримувати 

законність і правопорядок  



1641. hostilities  [hɒsˈtɪlɪti]-  воєнні дії; ворожнеча  

1642. armed strength[ɑːmd streŋθ]-    збройна міць; воєнна могутність  

1643. treaty   [ˈtriːti]-  договір  

1644. peace proclamation  [piːs ˌprɒkləˈmeɪʃən]-  проголошення миру 

1645. religious conflict   [rɪˈlɪdʒəs ˈkɒnflɪkt]-  релігійний конфлікт  

1646. defeat an enemy  [dɪˈfiːt ən ˈenəmi]-   завдання поразки противнику  

1647. strategy   [ˈstrætədʒi]-  стратегія  

1648. tactics   [ˈtæktɪk]-    тактика  

1649. battle [ˈbætl]-   битва 

1650. naval battle [ˈneɪvəl ˈbætl]-  морська битва 

1651. combat [ˈkɒmbæt]-   бій  

1652. aerial combat  [ˈeəriəl ˈkɒmbæt]-  повітряний бій  

1653. logistics [ləˈdʒɪstɪks]-   матеріальнотехнічні забезпечення (мтз); тилове 

забезпечення  

1654. troops [truːp]-    війська 

1655. accidental war  [ˌæksɪˈdentl wɔː(r)]-  війна, що почалася  випадково  

1656. allout war [ˌɔːlˈaʊt wɔː(r)]-   загальна, тотальна війна  

1657. at war (with)   [ət wɔː(r) wɪð]-  у стані війни (з кимнебудь) 

1658. atomic war   [əˈtɒmɪk wɔː(r)]-  атомна війна  

1659. convention war  [kənˈvenʃn wɔː(r)]-  війна з застосуванням звичайних 

видів зброї; неядерна війна 

1660. defensive war  [dɪˈfensɪv wɔː(r)]-  оборонна війна  

1661. fullscale war  [ˌfʊlˈskeɪl wɔː(r)]-   повномасштабна війна 

1662. global war  [ˈɡləʊbl wɔː(r)]-  глобальна війна 

1663. holy war  [ˈhəʊli wɔː(r)]-   священна війна  

1664. hot war [hɒt wɔː(r)]-   справжня війна  

1665. ideological war [ˌaɪdiəˈlɒdʒɪkəl wɔː(r)]-    ідеологія війни  

1666. star wars [stɑː(r) wɔːr]-   зоряні війни 

1667. the art of war [ðə ɑːt əv wɔː(r)]-   воєнне мистецтво  

1668. thermonuclear war  [ˌθɜːməʊˈnjuːklɪər wɔː(r)]-  термоядерна війна  

1669. to ban a war [tə bæn eɪ wɔː(r)]-    забороняти війну 

1670. to carry the war into the enemy`s territory [tə ˈkæri ðə wɔː(r) ˈɪntə ðə ˈenəmi 

ˈterɪtəri]-  переносити війну на сторону противника  

1671. to conduct a war; fight a war [tə ˈkɒndʌkt kənˈdʌkt eɪ wɔː(r) faɪt eɪ wɔː(r)]-   

ввести війну 

1672. to end a war [tə end eɪ wɔː(r)]-   закінчити війну 

1673. to escalate a war [tə ˈeskəleɪt eɪ wɔː(r)]-    нарощувати воєнні дії  

1674. to lose a war  [tə luːz eɪ wɔː(r)]-  програвати війну  

1675. to outlaw a war   [tə ˈaʊtlɔː eɪ wɔː(r)]-  визнавати війну незаконною  

1676. to wageto make war on against sb [tə weɪdʒ tə meɪk wɔː(r) ɒn əˈɡenst sb]-  

вести війнувоюватиз кимнебудь 

1677. to win a war [tə wɪn eɪ wɔː(r)]-   вигравати війну  

1678. war criminal  [wɔː(r) ˈkrɪmɪnl]- воєнний злочинець   

1679. war debt   [wɔː(r) det]-  воєнний борг  

1680. war film  [wɔː(r) fɪlm]-  воєнний фільм 



1681. war of attrition   [wɔː(r) əv əˈtrɪʃən]-  війна на виснаження  

1682. war of movement  [wɔː(r) əv ˈmuːvmənt]-  маневрена війна  

1683. war of position [wɔː(r) əv pəˈzɪʃn]-  позиційна війна 

1684. extremist faction  [ɪkˈstriːmɪst ˈfækʃən]- екстремістське угрупування  

1685. rebel faction [ˈrebəl ˈfækʃən]- група повстанців  

1686. contending faction [kənˈtend ˈfækʃən]-  угрупування, що суперничає  

1687. opposing faction  [əˈpəʊzɪŋ ˈfækʃən]-  вороже угрупування  

1688. morning colors  [ˈmɔːnɪŋ ˈkʌlər]-  ранкове підняття прапора  

1689. morning exercise  [ˈmɔːnɪŋ ˈeksəsaɪz]-  ранкова зарядка 

1690. morning run [ˈmɔːnɪŋ rʌn]- ранкова пробіжка  

1691. official functions  [əˈfɪʃl ˈfʌŋkʃən]-  офіційні заходи  

1692. public address system  [ˈpʌblɪk  əˈdres ˈsɪstəm]-  гучномовна система  

1693. recreation   [ˌrekriˈeɪʃən]-  відпочинок  

1694. regulation conditions [ˌreɡjuˈleɪʃn kənˈdɪʃən]-    стан, визначений статутом  

1695. reveille [rɪˈvæli]-   підйом  

1696. review of the day`s performance [rɪˈvjuː əv ðə deɪ`s]-   підбиття підсумків 

за день  

1697. smallunit cohesion  [smɔːl ˈjuːnɪt kəʊˈhiːʒən]-   злагодженість підрозділу  

1698. stress management [stres ˈmænɪdʒmənt]-   боротьба зі стресом  

1699. taps [tæp]-   відбій  

1700. morning pt [ˈmɔːnɪŋ pt]-  ранкова зарядка 

1701. physical training  [ˈfɪzɪkl ˈtreɪnɪŋ]-  фізична підготовка 

1702. square away [skweə(r) əˈweɪ]-   вирівнювати  

1703. forest teamwork [ˈfɒrɪst ˈtiːmwɜːk]-   стимулювати взіємодію 

1704. enjoy company pride [ɪnˈdʒɔɪ ˈkʌmpəni praɪd]-   отримувати особливі 

привілеї  

1705. instill pride and respect for [ɪnˈstɪl praɪd ənd rɪˈspekt fə(r)]-   прививати 

гордість та повагу до … 

1706. raise the flag  [reɪz ðə flæɡ]-   піднімати прапор 

1707. go on detail [ɡəʊ ɒn ˈdiːteɪl]-   стояти в наряді; стояти в караулі 

1708. be wired for computers, internet access and phones [bi waɪəd fə(r) fə(r) 

ˈɪntənet  ˈækses ənd fəʊn]-   мати можливості підключення комп’ютерів, інтернету, 

телефонного зв’язку  

1709. to exacting precision  [tə  ɪɡˈzæktɪŋ prɪˈsɪʒən]-   з надзвичайною точністю  

1710. competitiveness and company pride [kəmˈpetətɪvnɪs ənd ˈkʌmpəni praɪd]-    

змагальній дух та гордість за роту 

1711. drill  [drɪl]-  стройова підготовка  

1712. ceremonies [ˈserɪməni]-   військові ритуали  

1713. base  [beɪs]-  база 

1714. column [ˈkɒləm]-   колона; похідний стрій  

1715. depth  [depθ]-  глибина строю  

1716. distance [ˈdɪstəns]-   дистанція 

1717. element [ˈelɪmənt]-   елемент строю; стройова одиниця 

1718. collective security   [səˈkjʊrətɪ]- колективна безпека 

1719. regional security   [ˈriːdʒənl]- регіональна безпека 



1720. pacifism [ˈpæsɪfɪzəm]- пацифізм 

1721. pacifist[ˈpæsɪfɪst]- пацифіст 

1722. regional alliances  [əˈlaɪəns]-   регіональні союзиальянси 

1723. international alliances [ˌɪntərˈnæʃnəl]- міжнародні союзиальянси 

1724. settlement  [ˈsetlmənt]- врегулювання; домовленість; згода 

1725. to make settlements дійти згоди; досягти домовленості 

1726. (щодо врегулювання питання) 

1727. peaceloving nations  [piːs]- миролюбні держави 

1728. disarmament  [dɪsˈɑːrməmənt]- роззброювання, роззброєння 

1729. nuclear disarmament [ˈnuːklɪər]- ядерне роззброювання 

1730. actors  [ˈæktərz]- суб’єкти 

1731. collective security actors [kəˈlektɪv]-   суб’єкти колективної безпеки 

1732. nongovernmental organization    [nanˌɡəvərnˈmentəl]-   неурядова 

організація (ngo) 

1733. un security council (unsc) рада безпеки оон (рб оон) 

1734. united nations charter; charter статут оон; хартія оон of the united nations 

1735. member nation [ˈmembər ˈneɪʃn[країнаучасниця; країначлен 

1736. un member nationкраїначлен оон 

1737. permanent members  [ˈpɜːrmənənt[постійні члени 

1738. general assembly (ga)  [ˈdʒenrəl əˈsemblɪ ]- генеральна асамблея 

1739. secretary general  [ˈsekrəterɪ[генеральний секретар (оон) 

1740. international court of justice  [kɔːrt ˈdʒʌstɪs]- міжнародний суд оон 

1741. ad hoc adjспеціальний 

1742. enforcement action [ɪnˈfɔːrsmənt]- застосування сили; примусові дії  

1743. ec pillarнапрям співробітництва єс 

1744. common foreign and security“спільна політика з питань безпеки і 

1745. policy (cfsp)міжнародних справ” (напрям 

1746. співробітництва у єс) 

1747. justice and home affairs (jha)“правосуддя і внутрішні справи” 

1748. (напрям співробітництва у єс) 

1749. able seaman [ˈeɪbl]-  матрос 

1750. cadet  [kəˈdet]-  учень військового закладу 

1751. be demobilize [ˌdiːˈməʊbɪlaɪz]-  демобілізуватися 

1752. to blow up  [bləʊ]-  підривати 

1753. to command [kəˈmɑːnd]-  командувати 

1754. to shoot  [ʃuːt]-  вистрілити 

1755. to retreat [rɪˈtriːt]-  відступати 

1756. to hold the line [həʊld]-  тримати лад 

1757. to battle [ˈbætl]-  битися 

1758. to withdraw troops  [wɪðˈdrɔː]-  вивести війська 

1759. to give an order [ɡɪv]-  віддати наказ 

1760. to fire [ˈfaɪə(r)]-  вести вогонь 

1761. to mortar  [ˈmɔːtər]-  обстрілювати мінометних вогнем 

1762. to block the enemy [ˈenəmi]-  блокувати ворога 

1763. assault rifle [əˈsɒlt]-  штурмова гвинтівка 



1764. machine-gun [məˈʃiːn-gʌn]-  кулемет 

1765. signal pistol [ˈsɪɡnəl]-  ракетниця 

1766. combat shotgun [ˈʃɒtɡʌn]-  напівавтоматичний дробовик 

1767. mortar [ˈmɔːtər]-  міномет 

1768. grenade launcher [ɡrəˈneɪd]-  ручний гранатомет 

1769. cannon [ˈkænən]-  артилерійську гармату 

1770. sea torpedo [tɔːˈpiːdəʊ]-  морська торпеда 

1771. missile [ˈmɪsaɪl]-  балістична ракета 

1772.  

1773. supranational adj [ˌsuːprəˈnæʃnəl[наднаціональний 

1774. supranational functions [ˈfʌŋkʃənz[наднаціональні функції 

1775. signatory  [ˈsɪɡnətɔːrɪ[ 

1776. “підписант” 

1777. headquarters [ˈhedkwɔːrtərz[штабквартира 

1778. the veto right of the great powers   право вето великих держав 

1779. international machinery  [məˈʃiːnərɪ[ міжнародний механізм 

1780. advocates of collective security  [ˈædvəkəts[ прихильники ідеї колективної 

безпеки 

1781. operations in support of [ˌɑːpəˈreɪʃənz[операції з підтримки 

дипломатичних 

1782. diplomatic efforts  [ˌdɪpləˈmætɪk[ зусиль; операції на підтримку 

1783. дипломатичних зусиль 

1784. preventive diplomacy [prɪˈventɪv[  превентивна дипломатія 

1785. preventive deployment [dɪˈplɔɪmənt[операція з превентивного 

розгортання 

1786. operation [ˌɑːpəˈreɪʃn[ 

1787. peacemakingмиротворчість; встановлення миру 

1788. diplomacy [dɪˈpləʊməsɪ[дипломатія 

1789. mediation  [ˌmiːdɪˈeɪʃn[посередництво 

1790. negotiation  [nɪˌɡəʊʃɪˈeɪʃn[ переговорний процес 

1791. peaceful settlement [ˈpiːsfl[ мирне врегулювання 

1792. diplomatic settlement [ˌdɪpləˈmætɪk]- дипломатичне врегулювання 

1793. peace building [piːs[відбудова миру (післявоєнна) 

1794. postconflict actionsзаходи після завершення конфлікту 

1795. postconflict forces [ˈfɔːrsəz[сили перехідного режиму 

1796. demobilization [dɪˌməʊbəlaɪˈzeɪʃən[демобілізація 

1797. arms limitation   [ˌlɪmɪˈteɪʃn[обмеження озброєнь 

1798. referendum [pl referenda;референдум [мн референдуми]-  

1799. referendums]-  

1800. national reconciliation [ˌrekənsɪlɪˈeɪʃn[національне примирення 

1801. military operations other thanоперації невоєнного характеру 

1802. war (mootw) 

1803. instruments of national power   [ˈpaʊər[  інструменти національної міці 

1804. deterring war   [dəˈtɜːrɪŋ[стримування війни 

1805. promoting peace [prəˈməʊtɪŋ[сприяння миру 



1806. combat operations [ˈkɑːmbæt[бойові операції 

1807. political objective [pəˈlɪtɪkl[політичне завдання 

1808. potential impact of [pəˈtenʃl[потенційний вплив небажаних дій 

1809. inappropriate actions [ˌɪnəˈprəʊprɪət[ 

1810. arms control  [kənˈtrəʊl[контроль над озброєннями  

1811. peace operations (po) [ˌɑːpəˈreɪʃənz[ миротворчі операції 

1812. international community [kəˈmjuːnətɪ[міжнародна спільнота 

1813. conciliation   [kənˌsɪlɪˈeɪʃn[примирення 

1814. mediation [ˌmiːdɪˈeɪʃn[  посередництво 

1815. adjudication [əˌdʒuːdɪˈkeɪʃn[  судове рішення; вирішення у судовому 

1816. порядку 

1817. enforcement actions [ɪnˈfɔːrsmənt[примусові дії 

1818. gray area [ɡreɪ[ перехідна зона; зона нестабільності 

1819. unilateral operation  [ˌjuːnɪˈlætrəl[одностороння операція 

1820. multinational operation [ˌmʌltɪˈnæʃnəl[ багатонаціональна операція 

1821. joint task force (jtf) [dʒɔɪnt[міжвидова оперативнотактична група 

1822. mandate [ˈmændeɪt[мандат 

1823. statusofforces agreementугода про статус сил 

1824. terms of reference (tor)  [ˈrefrəns[повноваження й обов’язки (назва 

1825. документу) 

1826. rules of engagement (roe)  [ɪnˈɡeɪdʒmənt[ правила застосування сили 

(назва 

1827. документу) 

1828. peacekeeping (pk)   [ˈpiːskiːpɪŋ[підтримання миру 

1829. peacekeeping operations (pko)  [ˌɑːpəˈreɪʃənz[операції з підтримання миру 

1830. peace enforcement (pe)  [ɪnˈfɔːrsmənt[ примусове встановлення миру 

1831. peace enforcement operationsоперації з примусового встановлення 

(peo)миру 

1832. ceasefire [ˈsiːsfaɪər[ припинення вогню 

1833. truce [truːs[перемир’я; замирення 

1834. firmness  [ˈfɜːrmnəs[твердість 

1835. impartiality  [ˌɪmˌpɑːrʃɪˈælətɪ[неупередженість 

1836. commanderinchief (cinc;головнокомандувач 

1837. cinc)  [kəˈmændər[ 

1838. secretary of defenseміністр оборони сша (secdef) [ˈsekrəterɪ[ 

1839. department of defense (dod)  [dɪˈpɑːrtmənt[міністерство оборони сша (мо 

1840. сша) 

1841. department of the army (da)міністерство св 

1842. department of the navy (dn)міністерство вмс 

1843. department of the air forceміністерство впс 

1844. (daf) 

1845. joint chiefs of staff (jcs)об’єднаний комітет начальників 

1846. штабів (окнш) 

1847. chairman of the jcs (cjcs)голова окнш (сша) 

1848. unified combatant commandоб’єднане бойове командування 



1849. (ucc)(обк) 

1850. national command authoritiesоргани вищого військового 

1851. (nca)керівництва (сша) 

1852. national security council  [ˈkaʊnsl]- рада національної безпеки (рнб) 

1853. (nsc)(сша) 

1854. us armed forcesзбройні сили сша (зс сша) 

1855. armed service  [ˈsɜːrvɪs]- вид зс 

1856. branch [bræntʃ[рід військ 

1857. service [ˈsɜːrvɪs]-  служба 

1858. us army (usa)  [ˈɑːrmɪ]- сухопутні війська сша (cb сша) 

1859. us navy (usn) [ˈneɪvɪ]- військовоморські сили сша (вмс сша) 

1860. us air force (usaf) [er fɔːrs]- військовоповітряні сили сша (впс сша) 

1861. us marine corps (usmc)  [məˈriːn]- корпус морської піхоти сша (кмп сша) 

1862. us coast guard (uscg) [kəʊst]-  берегова охорона сша  

1863. dod education activity  [ˌedʒʊˈkeɪʃn]- центр освіти (mo сша) 

1864. defense human resources  [ˈriːsɔːrsəz]-  центр людських ресурсів (mo сша) 

1865. activity 

1866. office of economic adjustment  [ˌiːkəˈnɑːmɪk]- центр економічного 

врегулювання 

1867. (mo сша) 

1868. tricare management activity [ˈmænɪdʒmənt]-  центр координації медичних 

програм 

1869. (mo сша) 

1870. washington headquartersштабні служби вашингтона 

1871. services[ˈhedkwɔːrtərz]-   

1872. to direct and control the armedздійснювати управління збройними 

1873. forcesсилами 

1874. to maintain technological [ˌteknəˈlɑːdʒɪkl]- підтримувати технологічну 

перевагу 

1875. strategic forces [strəˈtiːdʒɪk]- стратегічні сили 

1876. nuclear forces [ˈnuːklɪər]- ядерні сили 

1877. conventional forces  [kənˈvenʃənl[звичайні [неядерні]-  сили 

1878. former soviet union (fsu) [ˈfɔːrmər]- колишній срср 

1879. nuclear attackstrike [ˈnuːklɪər]- ядерний удар 

1880. material witness  важливий свідок 

1881. mean  [miːn]-   маю на увазі 

1882. messages [ˈmesɪdʒ]-   повідомлення 

1883. militant (militia)[ˈmɪlɪt(ə)nt]-   партизан (партизани) 

1884. militant [mɪlɪt(ə)nt ]-  партизан (партизани) 

1885. military [ˈmɪlətri]-   військовий 

1886. military academy [ˈmɪlətri əˈkædəmi]-  військова академія 

1887. military law  [ˈmɪlətri]-  військове право 

1888. military lider [ˈmɪlətri]-   військовий лідер 

1889. military rank [ˈmɪlətri ræŋk]-   військове звання 

1890. mine clearance [maɪn]-  [ˈklɪərəns]-   розмінування 



1891. minor [ˈmaɪnə(r)]-  offence  дрібне правопорушення 

1892. misdeed [ˌmɪsˈdiːd[  злочин, проступок, злодіяння 

1893. missile [mɪsaɪl]-  балістична ракета 

1894. mortar  [ˈmɔːrtər]-   міномет 

1895. motorways  [ˈməʊtəweɪ]-   автостради 

1896. mounted [ˈmaʊntɪd[  встановлений, моторизований 

1897. movement  [ˈmuːvmənt]-   рух 

1898. name tag[neɪm tæɡ]-   іменний ярлик 

1899. navy [ˈneɪvi]-   флот 

1900. necessary [ˈnesəsəri]-   необхідний 

1901. notary [ˈnəʊtəri]-   нотаріус 

1902. observation [ˌɒbzə'veɪʃ(ə)n]-  спостереження 

1903. occupier ['ɒkjʊpaɪə]-   окупант 

1904. occupy  [ˈɑːkjʊpaɪ]-   загарбувати 

1905. offensive [əˈfensɪv]-  образливий 

1906. offensive mission  [əˈfensɪv]-   наступальна місія 

1907. officer [ˈɒfɪsə(r)]-   офіцер 

1908. open ground [ˈəʊpən]-   відкрита площа 

1909. operation [ˌɒpə'reɪʃ(ə)n]-   операція 

1910. operational [ˌɒpərˈeɪʃənəl]-  оперативний 

1911. operations [ɒpərˈeɪʃən]-  бойові дії 

1912. order [ˈɔːdə(r)]-   порядок 

1913. outbreak  [ˈaʊtbreɪk]-   ламати 

1914. outside  [ˌaʊtˈsaɪd]-   зовні 

1915. overtake  [ˌəʊvəˈteɪk]-   обганяти 

1916. owner ['əunə]-   власник 

1917. parachute ['pærəʃuːt]-   парашют 

1918. paralegal [ˌpærəˈliːɡəl]-  помічник юриста 

1919. paratrooper ['pærətruːpə]-   парашутистдесантник 

1920. paratroops ['pærətruːps]-  парашутнодесантні частини 

1921. patent holder [ˈpeɪtənt]-    власник патенту 

1922. patent in force [ˈpeɪtənt ɪn fɔːs]-    діючий патент 

1923. patent infringement [ɪn'frɪnʤmənt]-   порушення патентного права 

1924. patent term[ˈpeɪtənt tɜːm]-     термін дії патенту 

1925. passageway [ˈpæsɪdʒ]-   прохід 

1926. patent infringement [ɪn'frɪnʤmənt]-   порушення патентного права 

1927. patient [ˈpeɪʃənt]-  терплячий 

1928. peace operations [piːs ɒpəˈreɪʃn]-   миротворчі операції 

1929. peacekeepers [ˈpisˌki·pər]-    миротворці 

1930. peacekeeping [ˈpiːsˌkiːpɪŋ]-   підтримання миру 

1931. personnel [ˌpɜːsə'nel]-   особовий склад 

1932. petty crime ['petɪ]-    дрібний злочин 

1933. petty crime ['petɪ]-   малозначний злочин 

1934. physical  [ˈfɪzɪkl]-   фізичний 

1935. pin down  [pɪn]-  придавити 



1936. pistol [ˈpɪstəl]-   пістолет 

1937. plaintiff [ˈpleɪntɪf ]-  позивач 

1938. plane [pleɪn]-   літак 

1939. platoon pləˈtuːn[  взвод, загін 

1940. point  [pɔɪnt]-  of impactточка влучення 

1941. point [pɔɪnt]-   точка 

1942. police force [pəˈliːs fɔːrs]-  поліція 

1943. police force [pəˈliːs]-   поліцейські сили 

1944. police officer [ˈɒfɪsə(r)]-   офіцер поліції 

1945. politeness [pəˈlaɪtnɪs]-  ввічливість 

1946. port  [pɔːt]-   порт 

1947. portable radio[ˈpôrdəb(ə)l  rādēō]-   портативне радіо 

1948. position  [pəˈzɪʃn]-   позиція 

1949. рower of attorney [ˈpaʊə(r) əˈtɜːni]-    довіреність 

1950. public officer [ˈpʌblɪk ˈɒfɪsə(r)]-   державний службовець 

1951. primer [ˈpraɪ mər]-   запал 

1952. private law  приватне право 

1953. probe [prəʊb]-  зонд 

1954. procedural law процесуальне право 

1955. procurator [ 'prɔkjuəreɪtə]-  прокурор 

1956. procurator's office прокуратура 

1957. prohibited [prəˈhɪbɪtɪd]-  заборонено 

1958. prosecution [prɒsɪˈkjuːʃ(ə)n ]-  судове переслідування 

1959. prosecutor [prɒsɪkjuːtə]-  прокурор 

1960. protect  [prəˈtekt]-   захищати 

1961. protection force [prəˈtekʃn fɔːs]-   захисні сили 

1962. prowords промови 

1963. public law  публічне (громадське) право 

1964. public order суспільний порядок 

1965. public prosecutor  [ˈpʌblɪk]-  sorties прокурор 

1966. pull back [pʊl bæk]-    арештовувати 

1967. pursuit [pəˈsjuːt]- переслідування 

1968. quartermaster [ˈkwôrdərˌmastər]-   інтендант 

1969. radar [ˈrāˌdär ]-   радар 

1970. radio [ˈreɪdiəʊ]-   радіо 

1971. rapid  [ˈræpɪd]-   швидкий 

1972. react  [riˈækt]-   реагувати 

1973. recent [ri:snt]-   недавній 

1974. record  [ˈrekɔːd]-   записувати 

1975. related [ri’leitid]-   зв´язаний 

1976. responsible [rɪsˈpɒnsəbl]-   відповідальний 

1977. retired [rɪˈtaɪəd]-   на пенсії 

1978. revenue stamp  [ˈrevənjuː stæmp]-   гербова марка 

1979. revisions  перегляди 

1980. rewarding [rɪˈwɔːdɪŋ]-   нагородження 



1981. robbery [ˈrɒbəri]-   грабіж 

1982. roller coasters [ˈrəʊlər]-  [ˈkəʊstər]-   американські гірки 

1983. rural [ˈro͝orəl]-   setting  сільська обстановка 

1984. ramp [ræmp]-    пандус 

1985. reach [riːtʃ]-   досягти 

1986. rebel  [ˈrebəl]-   бунтар 

1987. reconnoitre [ˌrekəˈnɔɪtər[  вести розвідку 

1988. recruit [rɪˈkruːt]-   рекрут 

1989. regiment [ˈredʒɪmənt]-  формувати полк 

1990. registry [ˈrɛʤɪstri]-  реєстр 

1991. refusal  [rɪˈfjuːzl]-   відмова 

1992. reinforce [ˌriːɪnˈfɔːrs[  зміцнювати 

1993. reintegration [rɪˈɪntəˌɡreʃən]-  реінтеграція 

1994. rejected [rɪˈʤɛktɪd]-  відхилено 

1995. relationship [rɪˈleɪʃnʃɪp]-   відносини 

1996. relax [rɪˈlæks]-   розслабитися 

1997. releace point  точка випуску 

1998. relief [rɪˈliːf[   визволення, рельєф 

1999. reporting  [rɪˈpɔːt]-     звітність 

2000. reserve [rɪˈzɜːv]-   бронювати 

2001. resistance [rɪˈzɪstəns]-   опір 

2002. recent (ri:snt)  недавній 

2003. responsibility [rɪsˌpɒnsə'bɪlɪtɪ]-   відповідальність 

2004. rest [rest]-    відпочинок 

2005. embrace [ɪmˈbreɪs]-   прийняти 

2006. emotional  [ɪˈməʊʃənl]-   емоційний 

2007. emotional violence [ɪˈməʊʃənl]-  [ˈvaɪələns]-     емоційне насильство 

2008. empire [ˈempaɪə(r)]-    право віддавати наказ, який включає право 

застосування державою сили для виконання законів є однією з основних ознак 

виконавчої влади 

2009. endeavour [ɪn'devə]-  починання 

2010. enemy  [ˈenəmi]-   ворог 

2011. enemy fire [ˈɛnɪmi]-  [ˈfaɪə]-  ворожий вогонь 

2012. engage  [ɪnˈɡeɪdʒ]-   вербувати 

2013. engage [ɪnˈɡeɪdʒ]-  займатися 

2014. engagement [ɪn'geɪʤmənt]-   бій, сутичка 

2015. embezzlement [ɪmbɛzlmənt]-   привласнення або розтрата майна 

2016. emission  [iˈmɪʃən]-   випромінювання 

2017. emitter  [ɪˈmɪtər]-  джерело випромінювання; емітер 

2018. endeavour [ɪn'devə]-   замах 

2019. enforcement [ɪnfɔːsmənt]-   примус до виконання закону 

2020. entity  [ˈentɪti]-  буття 

2021. erjury [pɜːʤəri]-   неправдиве показання під присягою 

2022. erroneous [ɪˈrəʊniəs]-    помилкове тлумачення 

2023. espionage [ˈespiənɑːʒ]-     шпионаж, слежка 



2024. excite [ɪkˈsaɪt]-  хвилюватися 

2025. exclusive possession [pə'zeʃ(ə)n]-   виняткове володіння 

2026. exemption clause [ ɪɡˈzempʃn klɔːz ]-   застереження ; 

2027. explode [ɪk'spləud]-  вибухати 

2028. extended  [ɪkˈstendɪd]-  (extensive)   розширене тлумачення 

2029. engineer [ˌendʒɪˈnɪə(r)]-   інженер 

2030. ally [ˈælaɪ]-  союзник  

2031. army [ˈɑːmi]-  армия 

2032. (the) military [ˈmɪlɪtəri]-  вооруженные силы, военные 

2033. enemy [ˈɛnɪmi]-  враг 

2034. strategy [ˈstrætɪʤi]-  стратегия 

2035. tactics [ˈtæktɪks]-  тактика  

2036. soldier [ˈsəʊlʤə]-  солдат  

2037. officer [ˈɒfɪsə]-  офицер, должностное лицо 

2038. troops [truːps]-  войска (пехота)  

2039. victory [ˈvɪktəri]-  победа 

2040. defeat [dɪˈfiːt]-  поражение 

2041. hero [ˈhɪərəʊ]-  герой  

2042. commander [kəˈmɑːndə]-  командир 

2043. flag [flæg]-  флаг 

2044. banner [ˈbænə]-  знамя  

2045. rank [ræŋk]-  звание 

2046. war [wɔː]-  война  

2047. battle [ˈbætl]-  битва  

2048. shot [ʃɒt]-  выстрел  

2049. fight [faɪt]-  борьба (драка) 

2050. combat [ˈkɒmbæt]-  сражение  

2051. bomb [bɒm]-  бомба  

2052. bullet [ˈbʊlɪt]-  пуля  

2053. shell [ʃɛl]-  снаряд  

2054. missile [‘mɪsaɪl]-  ракета, реактивный снаряд 

2055. ammunition (сокр ammo) [ˌæmjə’nɪʃ(ə)n]-  [‘æməu]-  боеприпасы 

2056. shooting [ˈʃuːtɪŋ]-  стрельба 

2057. casualty [‘kæʒjuəltɪ]-  жертва  

2058. weapon [ˈwɛpən]-  оружие 

2059. gun gʌn]-  пистолет, оружие 

2060. machine gun [məˈʃiːn gʌn]-  пулемет  

2061. rifle [ˈraɪfl]-  винтовка  

2062. armor [ˈɑːmə]-  броня  

2063. attack [əˈtæk]-  атака 

2064. general [ˈʤɛnərəl]-  генерал  

2065. division [dɪˈvɪʒən]-  дивизия (подразделение) 

2066. unit [ˈjuːnɪt]-  войсковая единица 

 



2067. cover v [’kʌvǝ]-  (тут) охоплювати 

2068. commit v [kǝ’mit]-  вчиняти (злочин)  

2069. lead to v [li:d]-  приводити до чогось 

2070. disruption n [’dis’rʌpǝn]-  зруйнування  

2071. disadvantage n [,disǝd’va:ntiʤ ]-  шкода, збитки 

2072. felony n [‘fǝlɔni]-  кримінальний злочин (категорія тяжких злочинів) 

2073. treason n [‘tri:zǝn]-  зрада батьківщині  

2074. misdemeanour n [,misdi’mi:nǝ]-  проступок  

2075. amount v [ǝ’maunt]-  доходити, становити  

2076. attempt n [ǝ’tempt]-   спроба, намагання; 

2077. overthrow v [’ouvǝθrou]-  повалити, скидати  

2078. destroy v [ dis’trɔi]-  руйнувати, знищувати 

2079. to regard as [ ri’ga:dæz]-  розглядати як  

2080. guilty adj [‘gilti]-  винний 

2081. loss n [’lɔs]-   втрата; 

2082. in addition to [in ǝ’diǝn]-  додатково до  

2083. punishment n [’pʌnimǝnt]-  покарання 

2084. indictable crime [in’daitǝbl]-  злочин  

2085. offence n [ǝ’fens]-  злочин; порушення закону  

2086. determine v [di’tǝ:min]-  вирішувати 

2087. to be concerned with smth [kǝn’sǝ:nd]-  стосуватися чогось  

2088. behaviour n [bi’heivjǝ]-  поведінка  

2089. maintenance n [’meintǝnǝns]-  дотримання  

2090. traffic n [’træfik]-   торгівля;  

2091. riot n [’raiǝt]-   порушення громадського порядку;  

2092. sedition n [si’diʃǝn]-  заклик до заколоту;  

2093. abuse n [ǝ’bju:s]-  зловживання;  

2094. obstruction n [ǝb’strʌkʃn]-  перешкода, бойкотування 

2095. destruction n [dis’trʌkʃn]-  руйнування, знищення  

2096. extortion n [iks’tɔ:ʃǝn]-  вимагання, здирство; 

2097. blackmail [’blækmeil]-  шантаж  

2098. bribery n [’braibǝri]-  хабарництво  

2099. perjury n [’pǝ:ʤǝri]-  лжесвідчення  

2100. injury n [’inʤǝri]-   образа; 

2101. nuisance n [’nju:sns]-  порушення громадського спокою 

2102. include v [in’klu:d]-  включати в себе, охоплювати  

2103. homicide n [,hɔmi’said]-  убивство  

2104. assault n [ǝ’sɔ:lt]-   напад;  

2105. rape n [reip]-  зґвалтування  

2106. abduction n [æb’dʌkn]-  викрадення силою, обманом 

2107. libel n [’laibǝl]-  наклеп 

2108. stealing n [’sti:liŋ]-   крадіжка; 

2109. robbery n [’rɔbǝri]-  грабіж, пограбування  

2110. forgery n [’fɔ:ʤǝri]-  підробка, фальшування  



2111. burglary n [’bǝ:glǝri]-  крадіжка зі зломом  

2112. motor vehicle n [’moutǝ ’vi:ikl]-  автомобіль, транспортний засіб 

2113. previously adv [’pri:vjǝsli]-  раніше, заздалегідь  

2114. convict v [kǝn’vikt]-  визнавати винним  

2115. sentence n [’sentǝns]-  вирок; рішення (судове) 

2116. imprisonment n [im’priznmǝnt]-  ув’язнення  

2117. pickpocket n [’pik,pɔkit]-  кишеньковий злодій  

2118. welfare [’welfɛǝ]-  добробут, достаток 

2119. atomic bomb əˌtɒmɪk bɒm атомная бомба 

2120. blowgun ˈbləʊɡʌn духовая трубка 

2121. bomb bɒm бомба 

2122. bow and arrow ˌbəʊ ənd ˈærəʊ лук и стрелы 

2123. cannon ˈkænən пушка  

2124. club klʌb дубинка 

2125. gun ɡʌn пистолет 

2126. hand grenade hænd ɡrɪˈneɪd ручная граната 

2127. knife naɪf нож  

2128. land mine lænd maɪn фугас 

2129. missile ˈmɪsaɪl ракета 

2130. nuclear bomb ˈnjuːklɪə bɒm ядерная бомба 

2131. revolver rɪˈvɒlvə револьвер  

2132. rifle ˈraɪfəl винтовка 

2133. spear spɪə копье  

2134. stone stəʊn камень  

2135. sword sɔːd меч 

2136. tank tæŋk танк 

2137. arm [ɑːrm[  — рука, рычаг 

2138. an athlete [ˈæθliːt]-  – спортсмен; 

2139. archery [ˈɑːʧəri ]-  – стрельба из лука; 

2140. arrow [ˈærəʊ]-  – стрела;  

2141. badminton [ˈbædmɪntən]-  – бадминтон;  

2142. barrel [ˈbærəl]-  – штанга;  

2143. baseball [ˈbeɪsbɔːl]-  – бейсбол;  

2144. basketball [ˈbɑːskɪtˌbɔːl]-  – баскетбол;  

2145. ensure  [ɪnˈʃʊə(r)]-   забезпечувати 

2146. execute  [ˈeksɪkjuːt]-  підписувати 

2147. financial year [faɪˈnænʃl]-   [jɪə(r)]-  фінансовий рік 

2148. fraudulent  [ˈfrɔːdjʊlənt]-   шахрайський 

2149. guarantee [ˌɡærənˈtiː]-   гарантія, порука 

2150. hereby  [ˌhɪəˈbaɪ]-   настояшие 

2151. beach volleyball [biːʧ ˈvɒlɪˌbɔːl]-  – пляжный волейбол; 

2152. biathlon [baɪˈæθlən]-  – биатлон; 

2153. billiards [ˈbɪljədz]-  – бильярд;  

2154. bow [ baʊ]-  – лук;  

2155. bowling skittles [ˈbəʊlɪŋ ˈskɪtlz]-  – боулингкегли; 
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2156. boxing [ˈbɒksɪŋ]-  – бокс;  

2157. canoeing [kəˈnuːɪŋ]-  – гребля на каноэ; 

2158. car racing [kɑː ˈreɪsɪŋ]-  – гонки;  

2159. chess [ʧɛs]-  – шахматы;  

2160. climbing [ˈklaɪmɪŋ]-  – скалолазанье; 

2161. club [klʌb]-  – клюшка; 

2162. coach [kəʊʧ]-  – тренер;  

2163. court [kɔːt ]-  – корт;  

2164. crew [kruː]-  – команда;  

2165. cricket [ˈkrɪkɪt]-  – крикет;  

2166. crosscountry skiing [krɒsˈkʌntri ˈskiːɪŋ]-  – бег на лыжах;  

2167. cue [kjuː]-  – кий;  

2168. curling [ˈkɜːlɪŋ]-  – кёрлинг;  

2169. cycling [ˈsaɪklɪŋ]-  – велоспорт; 

2170. darts [dɑːts]-  – метание дротиков, дартс;  

2171. diving [ˈdaɪvɪŋ]-  – прыжки в воду;  

2172. downhill skiing [daʊnˈhɪl ˈskiːɪŋ]-  – горнолыжный спорт; 

2173. ring [rɪŋ]-  – ринг; 

2174. rowing [ˈraʊɪŋ]-  – гребля;  

2175. rugby [ˈrʌgbi]-  – рэгби;  

2176. running race [ˈrʌnɪŋ reɪs]-  – состязание в беге; 

2177. sailing [ˈseɪlɪŋ]-  – парусный спорт;  

2178. shooting [ˈʃuːtɪŋ ]-  – стрельба; 

2179. shuttlecock [ˈʃʌtlkɒk]-  – волан;  

2180. ski poles [skiː pəʊlz]-  – лыжные палки;  

2181. skis [skiːz]-  – лыжи; 

2182. hero [ˈhɪərəʊ]-  герой  

2183. commander [kəˈmɑːndə]-  командир 

2184. flag [flæg]-  флаг 

2185. banner [ˈbænə]-  знамя 

2186. to apply  [əˈplaɪ]-  подавати заяву; 

2187. to assume  [əˈsjuːm]-  припустити; 

2188. to clear [klɪə(r)]-  очистити; 

2189. clear [klɪə(r)]-  ясно; 

2190. lethal [ˈliː.θəl]-  смертельний; 

2191. loaded [ˈləʊ.dɪd]-  завантажений; 

2192. precautions  [prɪˈkɔː.ʃən]-  запобіжні заходи; 

2193. to release  [rɪˈliːs]-  звільнити; 

2194. safety catch [ˈseɪfti]-   [kætʃ]-  запобіжник 

2195. trigger [ˈtrɪɡ.ər]-  тригер 

2196. weapon handling [ˈwepən]-  [ˈhænd.lɪŋ]-  поводження зі зброєю 

2197. agile  [ˈædʒ.aɪl]-  спритний 

2198. ambush [ˈæm.bʊʃ]-  засідка 

2199. comrade [ˈkɒm.reɪd]-  товариш 

2200. to cover [ˈkʌvə(r)]-  прикривати 



2201. hydrokinetic transmission [ˌhaɪdrəʊk(a)ɪˈnɛtɪk]-  [trænzˈmɪʃ.ən]-    

гідродинамічна трансмісія 

2202. gear [ɡɪə(r)]-  передача 

2203. howitzer [ˈhaʊ.ɪt.sər]-   гаубиця 

2204. mortar (mort) [ˈmɔː.tər]-   міномет 

2205. light cannon [laɪt]-  [ˈkæn.ən]-  легка гармата 

2206. very heavy cannon [ˈveri]-  [ˈhevi]-  [ˈkæn.ən]-  гармата особливої 

потужності 

2207. artillery piece [ɑːˈtɪl.ər.i]-  [piːs]-  артилерійська гармата 

2208. highangle of fire [haɪ]-  [ˈæŋɡl]-  [əv]-  [ˈfaɪə(r)]-  стрільба при великих 

кутах піднесення; навісний вогонь 

2209. high rate of fire[haɪ]-  [reɪt]-  [ˈfaɪə(r)]-  висока швидкострільність 

2210. areafire [ˈeəriə]-  [ˈfaɪə(r)]-  вогонь по площадкових 

цілях;розосереджений вогонь 

2211. curved trajectory [kɜːvd]-   [trəˈdʒek.tər.i]-   крута траєкторія 

2212. barrel assembly [ˈbær.əl]-   [əˈsem.bli]-  ствол у зборі 

2213. breech mechanism [briːtʃ]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-  затворний механізм 

2214. recoil mechanism [rɪˈkɔɪl]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-   механізм поглинання 

віддачі 

2215. to endanger [ɪnˈdeɪn.dʒər]-  поставити під загрозу 

2216. endurance [ɪnˈdjʊə.rəns]-  витривалість 

2217. fit  [fɪt]-  підходить 

2218. fitness  [ˈfɪt.nəs]-  фітнес 

2219. gym  [dʒɪm]-  спортзал 

2220. stone [stəʊn]-  камінь 

2221. trench [trentʃ]-  траншея 

2222. under fire [ˈʌndə(r)]-  [ˈfaɪə(r)]-  під обстрілом 

2223. daily detail[ˈdeɪli]-   [ˈdiːteɪl]-  щоденні подробиці 

2224. desk[desk]-  письмовий стіл 

2225. excuse[ɪkˈskjuːs]-  вибачення 

2226. to ignore [ɪɡˈnɔː(r)]-  ігнорувати 

2227. to inspect [ɪnˈspekt]-  оглядати 

2228. inspection [ɪnˈspek.ʃən]-  перевірка 

2229. locker [ˈlɒk.ər]-  шафка 

2230. mat [mæt]-  килимок 

2231. officer commanding [ˈɒfɪsə(r)]-   [kəˈmɑːn.dɪŋ]-  офіцер, що командує 

2232. responsibility [rɪˌspɒnsəˈbɪləti]-  відповідальність 

2233. to salute [səˈluːt]-  вітати 

2234. shelf [ʃelf полиця 

2235. sink [sɪŋk]-  раковина 

2236. to stand by bed [stænd]-   [bed]-  стояти біля ліжка 

2237. toiletry items[ˈtɔɪlɪtrɪ]-  [ˈaɪ.təm]-  предмети туалету 

2238. wash area [wɒʃ]-  [ˈeəriə]-  зона миття 

2239. waste bin [weɪst]-  [bɪn]-  контейнер для сміття 

2240. across country   [əˈkrɒs]-  [ˈkʌntri]-    по всій країні 



2241. aim  [eɪm]-   ціль 

2242. to brief  [tə]-  [briːf]-   коротко розповісти 

2243. briefing  [ˈbriː.fɪŋ]-   брифінг, інструктаж 

2244. chinagrahp pencil [pencil]-  китайський олівець 

2245. compass   [ˈkʌm.pəs]-   компас 

2246. estimated  [ˈes.tɪ.meɪt]-   оцінюється 

2247. map case [mæp]-  [keɪs]-  футляр для карти 

2248. map reading [mæp]-  [ˈriːdɪŋ]-  читання карти 

2249. map sheet  [mæp]-  [ʃiːt]-  аркуш карти 

2250. no protractor  [nəʊ]-  [prəˈtræk.tər]-  без транспортира 

2251. rendezvous   [ˈrɒn.deɪ.vuː]-   рандеву 

2252. to be responsible for  [tə]-  [bi]-  [rɪˈspɒnsəbl]-  [fə(r)]-   нести 

відповідальність за 

2253. to take notes  [tə]-  [teɪk]-  [nəʊt]-  робити нотатки 

2254. 4tonner  4тонний 

2255. torch  [tɔːtʃ]-   факел 

2256. code  [kəʊd]-  код 

2257. disguise [dɪsˈɡaɪz[ маскування 

2258. to escape  [ɪˈskeɪp[ втеча 

2259. false papers [fɔːls[ сфабриковані документи 

2260. to illtreat [ɪl ˈtriːt[ жорстоке поводження 

2261. military intelligence [ɪnˈtelɪdʒəns[ військова розвідка 

2262. personal property  [ˈprɑːpərtɪ[ особисте майно  

2263. prisoner of  war  [ˈprɪznər[ військовополонений 

2264. roll call [rəʊl[ вечірня перевірка 

2265. searchlight  [ˈsɜːrtʃlaɪt[  прожекторна частина  

2266. to surrender [səˈrendər[ капітуляція 

2267. to torture  [ˈtɔːrtʃər[ тортури  

2268. tunnel [ˈtʌnl[ тунель 

2269. watchtower  [ˈwɑːtʃtaʊər[ башня спостерження 

2270. wire cutters  [ˈkʌtərz[ кусачки 

2271. accurate [ˈækjərət]-   точність 

2272. aircraft [ˈeəkrɑːft]-  повітряні сили 

2273. armament [ˈɑː.mə.mənt]-  озброєння 

2274. armour  [ˈɑː.mər]-  броня 

2275. armourplated [ˌɑː.məˈpleɪ.tɪd]-  броньований 

2276. calibre  [ˈkæl.ɪ.bər]-  калібр 

2277. characteristics [ˌkær.ɪk.təˈrɪs.tɪk]-  характеристики 

2278. cupola  [ˈkjuː.pəl.ə]-  купол 

2279. flexibility [ˈflek.sɪ.bl̩]-  гнучкість 

2280. hull  [hʌl]-  корпус 

2281. machine [məˈʃiːn]-  машина 

2282. mobility  [məʊˈbɪl.ɪ.ti]-  мобільність 

2283. protection [prəˈtekʃn]-  захист 

2284. reliable [rɪˈlaɪə.bl̩]-  надійний 



2285. smoke discharger [sməʊk]-   [dɪsˈʧɑːʤə]-  димовідвід 

2286. smoke grenade [sməʊk]-   [ɡrəˈneɪd]-  димова граната 

2287. smoke screen [sməʊk]-   [skriːn]-  димова завіса 

2288. stable [ˈsteɪbl]-  стабільний 

2289. support [səˈpɔːt]-  підтримка 

2290. tank [tæŋk]-  танк 

2291. tanks [tæŋks]-  танки 

2292. vulnerable [ˈvʌl.nər.ə.bl̩]-  вразливий 

2293. allround defence  [ˌɔːlˈraʊnd]-  [dɪˈfens]-  комплексная защита 

2294. antithank weapon     [ˈwepən]-      оружие против благодарности 

2295. approach(es)  подход (ы) 

2296. arc of fire    [ɑːk]-  [əv]-  [ˈfaɪə(r)]-  дуга огня 

2297. to conceal    [tə]-  [kənˈsiːl]-    скрыть 

2298. defence in depeth  [dɪˈfens]-     защита в глубине 

2299. to dig in  [tə]-   [dɪɡ]-  [ɪn]-   копаться в 

2300. fealture 

2301. hasty defence  [ˈheɪ.sti]-  [dɪˈfens]-    торопливая оборона 

2302. mine [maɪn]-  моя 

2303. nickname [ˈnɪk.neɪm]-  ник 

2304. objective [əbˈdʒektɪv]-  задача 

2305. obstacle  [ˈɒb.stɪ.kl̩]-   препятствие 

2306. planned defence   [plæn]-  планируемая оборона 

2307. to site   на сайт 

2308. tripflare трипфакел 

2309. assembly area  сборочная площадка 

2310. axis of advance   ось продвижения 

2311. fieldcraft полевой корабль 

2312. final assault position  последняя штурмовая позиция 

2313. forming up place формирование места 

2314. forward edge of the battle area передний край поля боя 

2315. h hour час 

2316. noman`s land ничейная земля 

2317. to react реагировать 

2318. start line стартовая линия 

2319. target  цель 

2320. barbed wire  [bɑːbd]-  [ˈwaɪə(r)]-  колючий дріт 

2321. to dig [dɪɡ]-  копати 

2322. dressing [ˈdres.ɪŋ]-  одягання 

2323. injure [ˈɪndʒə(r)]-  травмувати 

2324. in the field [fiːld]-  у польових умовах 

2325. machete [məˈʃet.i]-  мачете 

2326. to measure [ˈmeʒə(r)]-  виміряти 

2327. poncho [ˈpɒn.tʃəʊ]-  пончо 

2328. shovel [ˈʃʌv.əl]-  лопата 

2329. to sterilise\sterilising kit [ˈster.ɪ.laɪz]-  стерилізувати 



2330. to survive\survival [səˈvaɪv]-  щоб вижити 

2331. to tie [taɪ]-  зав’язати 

2332. activity  [ækˈtɪvətɪ]-  активність 

2333. approach [ əˈprəʊtʃ]-  наближення 

2334. binoculars  [bɪ'nɒkjʊləz ]- бінокль 

2335. bridge[ brɪʤ]-  міст 

2336. to camouflage ['kæməflɑːʒ]-  маскувати 

2337. corporal  ['kɔːp(ə)rəl]-  капрал 

2338. to crawl[ krɔːl]-  ползти 

2339. enemy [krɔːl]-  ворог 

2340. explosive charge[ ɪkˈspləʊ.sɪv]-  вибуховий заряд 

2341. field  [fiːld]-  поле бою 

2342. forward area [ ˈfɔːwəd]-  передня зона 

2343. to lay (explosive) [leɪ]-  лежати 

2344. lieutenant[ lefˈten.ənt ]-  лейтенант 

2345. observation [ˌɒbzəˈveɪʃn]-   спостереження  

2346. observation post [ˌɒbzəˈveɪʃn ]-  спостережний пост 

2347. to observe[ əbˈzɜːv]-  спостерігати  

2348. officer[ ˈɒfɪsə(r)]-  офіцер 

2349. patrol[ pəˈtrəʊl]-   патруль  

2350. bazooka [bəˈzukə]-   гранатомет 

2351. rocket [ˈrɑkət]-   ракета 

2352. ballistic rocket  [bəˈlɪstɪk ˈrɑkət]-  балістична ракета 

2353. land mine  [lænd maɪn]-  міна 

2354. service  [ˈsɜːvɪs]-  повсякденна  

2355. dress  [dres]-  парадна  

2356. mess  [mes]-  вихідна  

2357. green [service]-     зелена повсякденна  

2358. green [dress]-     зелена парадновихідна  

2359. blue  [bluː]-  блакитна  

2360. white  [waɪt]-  біла  

2361. utility  [juːˈtɪlɪti]-  робоча  

2362. field  [fiːld]-  польова  

2363. hospital duty – [ˈdjuːti]-  медичного персоналу  

2364. food service    особового складу їдальні  

2365. organizational [ˌɔːɡənaɪˈzeɪʃnl̩]-  спеціальна  

2366. optional [ˈɒpʃnəl]-  додаткова  

2367. battle dress – (bdu) [ˈbætl̩]-  польова  

2368. woodland battle dress –wbdu) [ˈwʊdlənd]-  польова для лісистої 

місцевості  

2369. desert battle dress – (dbdu) [ˈdezət]-  польова для пустелі  

2370. improved physical fitness  (ipfu) [improved]-  покращена спортивна  

2371. flight  [flaɪt]-  льотна  

2372. khaki [ˈkɑːki]-  для походу  

2373. uniform item [ˈaɪtəm]-  предмет форми одягу  



2374. uniform package [ˈpækɪdʒ]-  комплект форми одягу  

2375. close bag issue [ˈɪʃuː]-  обов’язковий базовий комплект  

2376. serving coat [ˈsɜːvɪŋ]-  [ˈkəʊt]-  кітель  

2377. trousers [ˈtraʊzəz]-  брюки  

2378. shirt [ʃɜːt]-  сорочка  

2379. necktie [ˈnektaɪ]-  краватка  

2380. bow tie [ˌbəʊ taɪ]-  краваткаметелик  

2381. undergarments [ˈʌndəɡɑːmənts]-  спідня білизна  

2382. undershirt [ˈəndərˌʃərt]-  майка; футболка  

2383. outer garment [ˈaʊtə ˈɡɑːmənt]-  верхній одяг  

2384. all weather coat [ˈweðə]-  універсальна куртка  

2385. belt [belt]-  ремінь  

2386. neckgaiter   накидка на шию для захисту  

2387. gloves [ɡlʌvz]-  рукавички  

2388. scarf [skɑːf]-  шарф  

2389. gear [ɡɪə]-  спорядження  

2390. cold weather –   

2391. утеплене  

2392. wet weather    водостійке  

2393. headgear [ˈhedɡɪə]-  головний убір  

2394. beret [ˈbereɪ]-  берет  

2395. drill sergeant hat [ˈsɑːdʒənt]-  панама  

2396. field hat   кашкет  

2397. garrison cap [ˈɡærɪsn̩]-  пілотка  

2398. insignia [ɪnˈsɪɡnɪə]-  знаки розрізнення  

2399. unit   частини  

2400. rank   військових звань  

2401. main battle tank (mbt) [meɪn]-  [ˈbætl]-  [tæŋk]-  основний бойовий танк 

(обт) 

2402. armor [ˈɑː.mər]-  броня; броньовані цілі 

2403. crew [kruː]-  екіпаж 

2404. firepower [ˈfaɪəpəʊə]-  вогнева міць; вогневі засоби 

2405. shock effect [ʃɒk]-  [ɪˈfekt]-  ударна дія; удар 

2406. chobham spaced armor [speɪs]-  [ˈɑː.mər]-  композиційна броня чобхем 

2407. range finder [reɪndʒ]-  [ˈfaɪn.dər]-  (rf) далекомір 

2408. thermalimaging night sight  [ˈθəːm(ə)l ɪˈmɪdʒɪŋ ]-  [naɪt]-  [saɪt]-    

тепловізійний нічний приціл 

2409. digital ballistic computer  [ˈdɪdʒ.ɪ.təl]-   [bəˈlɪs.tɪk]-  [kəmˈpjuːtə(r)]-   

цифровий балістичний обчислювач 

2410. kill proability [kɪl]-  [prɒbəˈbɪlɪtɪ]-  імовірність ураження 

2411. tank [tæŋk]-   танк 

2412. suspension [səˈspen.ʃən]-  підвіска 

2413. turret [ˈtʌr.ət]-  башта 

2414. nuclearchemicalbiological protection system [ˈnjuːkliə(r)]-  [ˈkemɪkl]-  

[ˌbaɪ.əˈlɒdʒ.ɪ.kəl]-  [prəˈtekʃn]-  [ˈsɪstəm]-   система захисту від зму 



2415. commander`s independent thermal viewer (citv) [kəˈmɑːn.dər]-  

[ˌɪndɪˈpendənt]-   [ˈθɜː.məl]-  [ˈvjuː.ər]-  командирський окремий тепловізор 

2416. independent commander`s weapon station [ˌɪndɪˈpendənt]-  [kəˈmɑːn.dər]-  

[ˈwepən]-  [ˈsteɪʃn]-  командирський окремий пульт керування вогнем 

2417. position navigation equipment  [pəˈzɪʃn]-   [ˌnæv.ɪˈɡeɪ.ʃən]-  [ɪˈkwɪpmənt]-   

навігаційне обладнання місцезнаходження 

2418. digital data bus [ˈdɪdʒ.ɪ.təl]-  [ˈdeɪtə]-  [bʌs]-  цифрова шина даних 

2419. radio interface unit [ˈreɪdiəʊ]-  [ˈɪn.tə.feɪs]-  [ˈjuːnɪt]-  радіоінтерфейс 

2420. infrared (ir) [ˌɪn.frəˈred]-  інфрачервоний 

2421. forward looking infrared sight [ˈfɔːwəd]-  [lʊk]-   [ˌɪn.frəˈred]-  [saɪt]-  

інфрачервоний приціл переднього огляду 

2422. horsepower (hp) [ˈhɔːspaʊə ˈaʊə]-  кінська сила 

2423. gas turbine engine [ɡæs]-  [ˈtɜː.baɪn]-  [ˈendʒɪn]-  газотурбінний дивигун  

2424. transmission [trænzˈmɪʃ.ən]-  трансмісія 

2425. hydrokinetic transmission [ˌhaɪdrəʊk(a)ɪˈnɛtɪk]-  [trænzˈmɪʃ.ən]-    

гідродинамічна трансмісія 

2426. gear [ɡɪə(r)]-  передача 

2427. howitzer [ˈhaʊ.ɪt.sər]-   гаубиця 

2428. mortar (mort) [ˈmɔː.tər]-   міномет 

2429. light cannon [laɪt]-  [ˈkæn.ən]-  легка гармата 

2430. very heavy cannon [ˈveri]-  [ˈhevi]-  [ˈkæn.ən]-  гармата особливої 

потужності 

2431. artillery piece [ɑːˈtɪl.ər.i]-  [piːs]-  артилерійська гармата 

2432. highangle of fire [haɪ]-  [ˈæŋɡl]-  [əv]-  [ˈfaɪə(r)]-  стрільба при великих 

кутах піднесення; навісний вогонь 

2433. high rate of fire[haɪ]-  [reɪt]-  [ˈfaɪə(r)]-  висока швидкострільність 

2434. areafire [ˈeəriə]-  [ˈfaɪə(r)]-  вогонь по площадкових 

цілях;розосереджений вогонь 

2435. curved trajectory [kɜːvd]-   [trəˈdʒek.tər.i]-   крута траєкторія 

2436. barrel assembly [ˈbær.əl]-   [əˈsem.bli]-  ствол у зборі 

2437. breech mechanism [briːtʃ]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-  затворний механізм 

2438. recoil mechanism [rɪˈkɔɪl]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-   механізм поглинання 

віддачі 

2439. reaction motor [riˈækʃn]-  [ˈməʊtə(r)]-  реактивний двигун 

2440. payload [ˈpeɪ.ləʊd]-   корисне навантаження; бойова частина ракети 

2441. guided missile (gm) [ɡaɪd]-  [ˈmɪs.aɪl]-  керована ракета 

2442. trajectory (traj) [trəˈdʒek.tər.i]-   траєкторія 

2443. notary  [ˈnəʊ.tər.i]-   нотаріус 

2444. notary office  [ˈnəʊ.tər.i]-  [ˈɒfɪs]-   нотаріальна контора 

2445. procurator  ['prɔkjuəreɪtə]-   прокурор 

2446. procurator's office  [ˈprɔkjʊəreɪtə]-  [ˈɒfɪs]-   прокуратура 

2447. public order  [ˈpʌblɪk]-  [ˈɔːdə(r)]-   суспільний порядок 

2448. punishment  [ˈpʌnɪʃmənt]-   покарання 

2449. the bar  [bɑː(r)]-   адвокатура 

2450. to commit a crime  [kəˈmɪt]-  [kraɪm]-   скоювати злочин 



2451. to investigate  [ɪnˈvestɪɡeɪt]-   розслідувати 

2452. to prevent a crime  [prɪˈvent]-  [kraɪm]-   запобігти злочинові 

2453. to punish  [ˈpʌnɪʃ]-   карати 

2454. obligation  [ˌɑː.blə зобов'язання 

2455. offence  [əˈfens]-  правопорушення 

2456. otherwise [ˈʌðərwaɪz]-  в іншому випадку 

2457. party  [ˈpɑːrti]-  сторона 

2458. prohibit [prəˈhɪb.ɪt]-  забороняти 

2459. provided that  [prəˈvaɪdɪd]-  за умови, що 

2460. reasonably  [ˈriːznəbli]-   розумно 

2461. referred to in [rɪˈfɜːd]-  згадується в 

2462. refusal  [rɪˈfjuːzl]-   відмова 

2463. relevant [ˈreləvənt]-  відповідний 

2464. rights and powers [raɪt]-  [ənd]-   [paʊɚ]-  права і повноваження 

2465. shares [ʃer]-  акції 

2466. signature  [ˈsɪɡnətʃər]-  підпис 

2467. specified [ˈspes.ɪ.faɪ]-  вказаний 

2468. stipulated [ˈstɪp.jʊ.leɪt]-  передбачені 

2469. terminate  [ˈtɝː]-   припинити 

2470. terms  [tɝːm]-    умови 

2471. third party третя [θɜːrd]-  [ˈpɑːrti]-  сторона 

2472. transfer  [trænsˈfɜːr]-   перерахувати, передати 

2473. under clause  [ˈʌndər]-  [klɑːz]-  відповідно до пункту 

2474. indictment [ɪn'daɪtmənt]-  обвинувальний акт 

2475. juror  jury member [ 'ʤuərə]-  присяжний 

2476. jury [ 'ʤuərɪ]-  присяжні, суд присяжних 

2477. juvenile [ 'ʤuːv (ə) naɪl]- , [' ʤuːvɪnaɪl]-  неповнолітній 

2478. law [lɔː]-  закон, право, юриспруденція 

2479. legal action  suit [ 'liːg (ə) l]-  судовий позов, тяжба 

2480. offence [əˈfens]-  злочин, правопорушення 

2481. offender [əˈfen.dər]-  злочинець, правопорушник 

2482. civil law [ˈsɪvl]-   цивільне право 

2483. family law [ˈfæməli]-   сімейне право 

2484. law of succession [səkˈseʃ.ən]-    спадкове право 

2485. property law [ˈprɒpəti]-   майнове право 

2486. real estate law estate норми права про нерухомість 

2487. contract law [ˈkɒntrækt]-   договірне право 

2488. administrative law [ədˈmɪn.ɪ.strə.tɪv]-  адміністративне право 

2489. constitutional law [ˌkɒn.stɪˈtjuː.ʃən.əl]-   конституційне право 

2490. tax law [lɔː]-  податкове право 

2491. international law [ˌɪntəˈnæʃnəl]-   міжнародне право 

2492. business (corporate) law [ˈbɪznəs]-   корпоративне право 

2493. criminal law [ˈkrɪmɪnl]-   кримінальне право 

2494. intellectual property law  норма права про інтелектуальну власність 

2495. submachine gun  [səbməˈʃiːn ɡʌn]-  автомат 



2496. assault rifle [əˈsɒlt ˈraɪ.fl̩]-  штурмова гвинтівка 

2497. machinegun [məˈʃiːngʌn]-  кулемет 

2498. light machine gun minimi [laɪt məˈʃiːn ɡʌn ˈmɪn.ə.mi]-  «легкий» кулемет 

«мінімі» 

2499. signal pistol [ˈsɪɡnəl ˈpɪs.təl]-  ракетниця 

2500. combat shotgun [ˈkɒm.bæt ˈʃɒt.ɡʌn]-  напівавтоматичний дробовик 

2501. mortar [ˈmɔː.tər]-  міномет 

2502. grenade launcher [ɡrəˈneɪd ˈlɔːn.tʃər]-  ручний гранатомет 

2503. cannon [ˈkæn.ən]-  артилерійську гармату 

2504. sea torpedo [siː tɔːˈpiː.dəʊ]-  морська торпеда 

2505. missile [ˈmɪs.aɪl]-  балістична ракета 

2506. cruise missile [kruːz ˈmɪs.aɪl]-  крилата ракета 

2507. rocket [ˈrɒk.ɪt]-  звичайна ракета 

2508. bullet [ˈbʊlɪt]-  куля 

2509. ammunition [ˌæm.jʊˈnɪʃ.ən]-  боєприпаси 

2510. hand grenade [hænd ɡrəˈneɪd]-  ручна граната 

2511. mortar bomb [ˈmɔː.tər bɒm]-  мінометна міна 

2512. weapon system [ˈwepən ˈsɪstəm]-  ракетний комплекс 

2513. wireguarded missile [ˈmɪs.aɪl]-  керована ракета 

2514. manned aerial weapons system [mæn ˈeə.ri.əl ˈwep.ən ˈsɪstəm]-  пілотована 

повітряна система зброїgree погоджуватися, домовлятися 

2515. apply [əˈplaɪ]-  застосовувати 

2516. salvo [ˈsæl.vəʊ]-  залп 

2517. volley [ˈvɒl.i]-  залп, град  the head of the  general  staff  [ðə hed əv ðə 

ˈdʒenrəl stɑːf ]-   глава британської армії  глава генерального штабу 

2518. admiral of the fleet  [ˈæd.mɪ.rəl əv ðə fliːt ]-   адмірал флоту (найвищий 

чин у флоті) 

2519. general of the army  [ˈdʒenrəl əv ðə ˈɑːmi]-   генерал армії (найвищий чин 

в період війни) 

2520. lieutenant general  [lefˈten.ənt ˈdʒenrəl]-   генераллейтенант (керує 

формуванням не менше корпусу) 

2521. major general [ˈmeɪdʒə(r) ˈdʒenrəl]-   генералмайор (керує великими 

формуваннями не менше дивізії) 

2522. general [ˈdʒenrəl]-   генерал (найвищий чин, призначається начальником 

штабу оборони або його заступником) 

2523. brigadier [ˌbrɪɡ.əˈdɪər]-   бригадний генерал або бригадир (нижче 

генеральське звання) 

2524. colonel [ˈkɜː.nəl]-   полковник (зазвичай служить в штабі, рідко виступає 

в якості польового командира) 

2525. major [ˈmeɪdʒə(r)]-   майор (керує групою не більше 120 чоловік, 

відповідає за її бойові дії і постачання солдатів всім необхідним) 

2526. captain [ˈkæptɪn]-   капітан (керує групою не більше 120 чоловік, 

відповідає за розвідувальні заходи) 



2527. lieutenant colonel  [lefˈten.ənt ˈkɜː.nəl]-   підполковник (командує 

кількома взводами загальною чисельністю до 650 чоловік, стежить за ходом 

операцій за участю свого підрозділу) 

2528. warrant officer [ˈwɒr.ənt ˈɒfɪsə(r)]-   уорентофіцер (займається навчанням 

новачків) 

2529. sergeant [ˈsɑː.dʒənt]-   сержант ( «права» рука взводного) 

2530. corporal [ˈkɔː.pər.əl]-   капрал (командує мінометним розрахунком або 

екіпажем танкістів) 

2531. petty officer [ˈpet.i ˈɒfɪsə(r)]-   старшина (молодший офіцер на флоті, 

відповідає сержанту в армійських частинах) 

2532. lance corporal [lɑːns ˈkɔː.pər.əl]-   молодший капрал (керує ланкою) 

2533. private soldier  [ˈpraɪvət ˈsəʊldʒə(r)]-   рядовий 

2534. able seaman  [ˈeɪbl ˈsiː.mən]-   матрос 

2535. cadet [kəˈdet]-   учень військового закладу 

2536. be demobilize [bi ˌdiːˈməʊ.bɪ.laɪz]-   демобілізуватися 

2537. be demobilize  [ˌdiːˈməʊ.bɪ.laɪz]-  демобілізуватися 

2538. to blow up [bləʊ ʌp]-  підривати 

2539. to command [kəˈmɑːnd]-  командувати 

2540. to shoot [ʃuːt]-  вистрілити 

2541. to retreat [rɪˈtriːt]-  відступати 

2542. to hold the line [həʊld laɪn]-  тримати лад 

2543. to battle [ˈbætl]-  битися 

2544. to withdraw troops [wɪðˈdrɔː truːp]-  вивести війська 

2545. to give an order [ɡɪv ɔːdə(r)]-  віддати наказ 

2546. to fire [ˈfaɪə(r)]-  вести вогонь 

2547. to mortar [ˈmɔː.tər]-  обстрілювати мінометних вогнем 

2548. to block the enemy [blɒk ˈenəmi]-  блокувати ворога 

2549. to surround the enemy [səˈraʊnd ˈenəmi]-  оточити ворога 

2550. arrest [əˈrest]-  арест 

2551. attorney [əˈtɜːni]-   поверенный, адвокат, прокурор 

2552. bail [beɪl]-  поручительство, залог  

2553. bailiff [ˈbeɪ.lɪf]-  судебный пристав  

2554. barrister [ˈbær.ɪ.stər]-  адвокат  

2555. baton [ˈbæt.ɒn]-  полицейская дубинка  

2556. blackmail [ˈblæk.meɪl]-  шантаж  

2557. burglary  [ˈbɜː.ɡlər.i]-  кража со взломом  

2558. coroner [ˈkɒr.ə.nər]-  следователь, ведущий дела о смертях  

2559. counsel [ˈkaʊn.səl]-  юрисконсульт  

2560. court [kɔːt]-   суд  

2561. crime  [kraɪm]-  преступление  

2562. criminal [ˈkrɪmɪnl]-  преступник  

2563. death penalty  [deθ ˈpen.əl.ti]-  смертная казнь  

2564. defence [dɪˈfens]-   защита  

2565. defendant [dɪˈfen.dənt]-  подзащитный  

2566. detective  [dɪˈtek.tɪv]-  следователь, детектив  



2567. dock  [dɒk]-  скамья подсудимых  

2568. evidence [ˈevɪdəns]-  улика, доказательство 

2569. fingerprints [ˈfɪŋ.ɡə.prɪnt]-  отпечатки пальцев 

2570. guilt [ɡɪlt]-  вина  

2571. handcuffs [ˈhænd.kʌfs]-  наручники  

2572. hooliganism [ˈhuː.lɪ.ɡən]-  хулиганство  

2573. inquest [ˈɪŋ.kwest]-  дознание  

2574. interrogation  [ɪnˈter.ə.ɡeɪt]-  допрос  

2575. jail [dʒeɪl]-  тюрьма  

2576. judge [dʒʌdʒ]-  судья  

2577. jury [ˈdʒʊə.ri]-  присяжные  

2578. justice [ˈdʒʌstɪs]-  справедливость  

2579. kidnapping [ˈkɪd.næp.ɪŋ]-  похищение людей  

2580. law [lɔː]-  закон  

2581. penalty [ˈpen.əl.ti]-  наказание, штраф  

2582. plaintiff [ˈpleɪn.tɪf]-  истец, истица 

2583. police [pəˈliːs]-  полиция  

2584. police car  [pəˈliːs kɑː(r)]-   полицейская машина  

2585. police constable [pəˈliːs ˈkʌn.stə.bl̩]-  констебль  

2586. police department [pəˈliːs dɪˈpɑːtmənt]-  департамент полиции  

2587. to give up without a fight [ɡɪv wɪˈðaʊt faɪt]- здатися без бою 

2588. lactical air command [ˈtæk.tɪ.kəl eə(r) kəˈmɑːnd]-  тактичне повітряне 

командування 

2589. logistics operations center [ləˈdʒɪs.tɪks  ˌɒp.ərˈeɪ.ʃən sen.tər]-  центр 

управління тилом 

2590. intelligence officer [ɪnˈtelɪdʒəns ɒfɪsə(r)]-  розвідник 

2591. infantryman  [ˈɪn.fən.tri.mən]-   піхотинець 

2592. mine road block [maɪn rəʊd blɒk]-  заміновану ділянку 

2593. motor vehicle [ˈməʊtə(r) viːəkl]-  військовий автомобіль 

2594. submachine gun [səbməˈʃiːn ɡʌn]- автомат 

2595. court  [kɔːt]-  – суд 

2596. prosecution authorities  [ˌprɒs.ɪˈkjuː.ʃən ɔːˈθɒr.ɪ.ti]-   органи прокуратури 

2597. the internal affairs  [ðə ɪnˈtɜːnl əˈfeər]-  – органи внутрішніх справ 

2598. security services  [sɪˈkjʊərəti ˈsɜː.vɪs]-   органи служби безпеки 

2599. anticorruption bodies  [ˈæntɪkəˈrʌpʃn ˈbɒd.i]-   антикорупційні органи 

2600. military law enforcement service in the armed forces of ukraine  [ˈmɪlətri lɔː 

ɪnˈfɔːsmənt ˈsɜːvɪs ɪn ðə ɑːmd fɔːs əv juːˈkreɪn ]-   військова служба правопорядку у 

збройних силах україни 

2601. foreign intelligence service of ukraine  [ˈfɒrən ɪnˈtelɪdʒəns ˈsɜːvɪs əv 

juːˈkreɪn]-   служба зовнішньої розвідки україни 

2602. customs authorities  [ˈkʌstəmz ɔːˈθɒr.ɪ.ti]-  – митні органи 

2603. state border guards   [steɪt ˈbɔːdə(r) ɡɑːdz]-   органи охорони державного 

кордону 

2604. bodies of the state tax service  [ˈbɒd.i əv ðə steɪt tæks ˈsɜːvɪs]-   органи 

державної податкової служби 



2605. bodies and institutions of execution of punishments  [ˈbɒd.i ənd 

ˌɪn.stɪˈtjuː.ʃən əv ˌek.sɪˈkjuː.ʃən əv ˈpʌn.ɪʃ.mənt]-   органи і установи виконання 

покарань 

2606. remand isolators  [rɪˈmɑːnd ˈaɪsəleɪtəz]-   слідчі ізолятори 

2607. bodies of the state financial inspection  [ˈbɒd.i əv ðə steɪt faɪˈnænʃl 

ɪnˈspek.ʃən]-   органи державної фінансової інспекції 

2608. fishery protection bodies  [ˈfɪʃ.ər.i prəˈtekʃn ˈbɒd.i]-   органи рибоохорони 

2609. bodies of state forest protection  [ˈbɒd.i əv steɪt  ˈfɒrɪst prəˈtekʃn]-   органи 

державної лісової охорони 

2610. antimonopoly committee of ukraine  [kəˈmɪti əv juːˈkreɪn]-   

антимонопольний комітет україни 

2611. national commission on securities and stock market  [ˈnæʃnəl kəˈmɪʃn ɒn 

sɪˈkjʊə.rɪ.ti ənd  stɒk ˈmɑːkɪt]-   національна комісія з цінних паперів та фондового 

ринку 

2612. department of state protection of ukraine  [dɪˈpɑːtmənt əv steɪt prəˈtekʃn əv 

juːˈkreɪn]-   управління державної охорони україни 

2613. state sanitary and epidemiological service  [steɪt ˈsæn.ɪ.tər.i  ənd ˈsɜːvɪs]-   

державна санітарноепідеміологічна служба 

2614. state ecological inspectorate  [steɪt ˌiː.kəˈlɒdʒ.ɪ.kəl ɪnˈspek.tər.ət]-   

державна екологічна інспекція 

2615. state inspectorate for nuclear regulation of ukraine  [steɪt ɪnˈspek.tər.ət fə(r) 

ˈnjuːkliə(r)  ˌreɡjuˈleɪʃn əv juːˈkreɪn]-   державна інспекція ядерного регулювання 

україни 

2616. consumer protection bodies   [kənˈsjuːmə(r)  prəˈtekʃn  ˈbɒd.i]-   органи 

захисту прав споживачів 

2617. state architectural and construction inspectorate of ukraine   [steɪt 

ˌɑː.kɪˈtek.tʃər.əl ənd kənˈstrʌkʃn ɪnˈspek.tər.ət əv juːˈkreɪn]-   державна 

архітектурнобудівельна інспекція україни 

2618. notary  [ˈnəʊ.tər.i]-  – нотаріат 

2619. executive service  [ɪɡˈzekjətɪv ˈsɜːvɪs]-   виконавча служба 

2620. specialized courts  [ˈspeʃ.əl.aɪzd kɔːt]-   спеціалізовані суди 

2621. local courts in ukraine  [ˈləʊkl kɔːt ɪn juːˈkreɪn]-   місцеві суди в україні 

2622. the supreme court of ukraine  [ðə suːˈpriːm kɔːt əv juːˈkreɪn]-   верховний 

суд україни 

2623. interpol  [ˈɪn.tə.pɒl]-  – інтерпол 

2624. constitutional court of ukraine  [ˌkɒn.stɪˈtjuː.ʃən.əl kɔːt əv juːˈkreɪn]-   

конституційний суд україни 

2625. plenum of the supreme specialized court  [ˈpliː.nəm əv ðə suːˈpriːm 

ˈspeʃ.əl.aɪzd kɔːt]-   пленум вищого спеціалізованого суду 

2626. chairman of the constitutional court  [ˈtʃeəmən əv ðə ˌkɒn.stɪˈtjuː.ʃən.əl 

kɔːt]-   голова конституційного суду 

2627. advocacy in ukraine  [ˈæd.və.keɪt ɪn juːˈkreɪn]-   адвокатура в україні 

2628. national security and defense council of ukraine  [ˈnæʃnəl sɪˈkjʊərəti]-   ənd 

dɪˈfens ˈkaʊnsl əv juːˈkreɪn]-   рада національної безпеки і оборони україни 



2629. сabinet of ministers of ukraine  [ˈkæbɪnət əv ˈmɪn.ɪ.stər əv juːˈkreɪn]-   

кабінет міністрів україни 

2630. president of ukraine  [ˈprezɪdənt əv juːˈkreɪn]-   президент україни 

2631. citizen of ukraine  [ˈsɪtɪzn əv juːˈkreɪn]-   громадяни україни 

2632. citizens' association  [ˈsɪt.ɪ.zən əˌsəʊʃiˈeɪʃn]-   об'єднання громадян 

2633. rule of law  [ruːl əv lɔː]-   верховенство права 

2634. local state administrations  [ˈləʊkl steɪt ədˌmɪn.ɪˈstreɪ.ʃən]-   місцеві 

державні адміністрації 

2635. peacekeeping operations  [ˈpiːsˌkiː.pɪŋ]-  [ˌɒp.ərˈeɪ.ʃən]-  – миротворча 

операція 

2636. evacuation of the population  [ɪˈvæk.ju.eɪt]-  [ˌpɒpjuˈleɪʃn]-  – евакуація 

населення 

2637. arrest warrant  [əˈrest]-  [ˈwɒr.ənt]-   ордер на арешт 

2638. humanitarian help  [hjuːˌmæn.ɪˈteə.ri.ən]-  [help]-   гуманітарна допомога 

2639. fight against terrorism   [faɪt]-  [əˈɡenst]-  [ˈter.ə.rɪ.zəm]-   боротьба з 

тероризмом 

2640. human rights  [ˈhjuːmən]-  [raɪt]-   права людини 

2641. elimination of consequences  [ɪˌlɪm.ɪˈneɪ.ʃən]-  [ˈkɒn.sɪ.kwəns]-   ліквідація 

наслідків 

2642. conflict zone  [ˈkɒnflɪkt]-  [zəʊn]-   зона конфлікту 

2643. ceasefire  припинення вогню 

2644. conscientious objector  [ˌkɒn.ʃiˈen.ʃəs]-  [əbˈdʒek.tər]-   особа, яка 

відмовляється від несення військової служби з релігійних або інших міркувань 

2645. piracy  [ˈpaɪ.rə.si]-  – піратство 

2646. search and rescue operations  [sɜːtʃ]-  [ˈreskjuː]-  [ˌɒp.ərˈeɪ.ʃən]-   

пошуковорятувальні операції 

2647. armed formations  [ɑːmd]-  [fɔːˈmeɪ.ʃən]-   збройні формування 

2648. destruction of possessions and home  [dɪˈstrʌkʃn]-  [pəˈzeʃnz]-  [həʊm]-   

руйнування майна і помешкання 

2649. diplomatic assurances  [ˌdɪp.ləˈmæt.ɪk]-  [əˈʃɔː.rəns]-   дипломатичні 

запевнення 

2650. domestic legislation  [dəˈmestɪk]-  [ˌledʒ.ɪˈsleɪ.ʃən]-   національне 

законодавство 

2651. efective domestic remedy  [dəˈmestɪk]-  [ˈrem.ə.di]-   ефективний 

національний засіб правового захисту 

2652. exhaust domestic remedies  [ɪɡˈzɔːst]-  [dəˈmestɪk]-  [ˈrem.ə.di]-   

вичерпати національні засоби правового захисту 

2653. interstate case  [keɪs]-   міждержавна справа 

2654. interests of society as a whole  [ˈɪn.trəst]-  [səˈsaɪəti]-   [həʊl]-   інтереси 

суспільства в цілому 

2655. international obligations  [ˌɪntəˈnæʃnəl]-  [ˌɒb.lɪˈɡeɪ.ʃən]-   міжнародні 

зобов'язання 

2656. monitoring of prisoners’ correspondence / telecommunications/ telephones  

[ˈmɒn.ɪ.tər]-  [ˌkɒr.ɪˈspɒn.dəns]-  / [ˈtel.ɪ.fəʊn]-   контроль за листуванням / 

телекомунікацією / телефонними розмовами ув'язнених 



2657. negotiations  [nəˌɡəʊ.ʃiˈeɪ.ʃən]-   перемовини 

2658. obligation of performing military service  [ˌɒb.lɪˈɡeɪ.ʃən]-  [pəˈfɔːm]-  

[ˈmɪlətri]-  [ˈsɜːvɪs]-   обов'язок нести військову службу 

2659. ombudsman  [ˈɒm.bʊdz.mən]-   омбудсмен; уповноважений з прав 

людини 

2660. peaceful assembly  [ˈpiːsfl]-   [əˈsem.bli]-   мирне зібрання 

2661. permit for a demonstration  [ˈpɜːmɪt]-  [ˌdem.ənˈstreɪ.ʃən]-   дозвіл на 

проведення демонстрації 

2662. prejudice interests of justice  [ˈpredʒ.ʊ.dɪs]-  [ˈɪn.trəst]-  [ˈdʒʌstɪs]-   

зашкоджувати інтересам правосуддя 

2663. prevention of crime  [prɪˈven.ʃən]-  [kraɪm]-   запобігання злочинності 

2664. relevant domestic practice  [ˈreləvənt]-  [dəˈmestɪk]-  [ˈpræktɪs]-   

відповідна національна практика 

2665. representative of the government at the european court of human rights  

представник уряду в європейському суді з прав людини 

2666. "respondent state’s jurisdiction and responsibility"  [rɪˈspɒn.dənt]-  

 [ˌdʒʊə.rɪsˈdɪk.ʃən]-  [rɪˌspɒnsəˈbɪləti]-   юрисдикція та відповідальність 

державивідповідача 

2667. "war or other public emergency threatening the life of the nation"  [ˈʌðə(r)]-  

[ˈpʌblɪk]-  [iˈmɜːdʒənsi]-  [ˈθretnɪŋ]-  [laɪf]-   війна або інша надзвичайна ситуація, яка 

загрожує життю нації 

2668. demilitarization  [ˌdiːˈmɪl.ɪ.tər.aɪz]-   демілітаризація  

2669. conflict resolution  [ˈkɒnflɪkt]-   [kənˈflɪkt]-   врегулювання конфліктів 

2670. right of access to  [raɪt]-  [ˈækses]-   право на доступ до (чогось) 

2671. refugee  [ˌref.jʊˈdʒiː]-   біженець 

2672. prompt and detailed information  [prɒmpt]-  / [ˈdiːteɪld]-  [ˌɪnfəˈmeɪʃn]-   

негайна/оперативна і докладна інформація 

2673. alien  [ˈeɪ.li.ən]-   підданий іншої держави 

2674. committee of ministers  [kəˈmɪti]-  [ˈmɪn.ɪ.stər]-   комітет міністрів (ради 

європи) 

2675. the head of the general staff  [ðə hed əv ðə ˈdʒenrəl stɑːf]-   глава 

британской армии – глава генерального штаба. 

2676. admiral of the fleet  [ˈæd.mɪ.rəl əv ðə fliːt]-    адмирал флота (самый 

высокий чин во флоте) 

2677. general of the army  [ˈdʒenrəl əv ðə ˈɑːmi]-   генерал армии (самый 

высокий чин в период войн) 

2678. lieutenant general  [lefˈten.ənt ˈdʒenrəl]-   генераллейтенант (руководит 

формированием не менее корпуса) 

2679. major general  [ˈmeɪdʒə(r) ˈdʒenrəl]-   генералмайор (руководит 

крупными формированиями не менее дивизии) 

2680. general  [ˈdʒenrəl]-   генерал (самый высокий чин, назначается 

начальником штаба обороны или его заместителем) 

2681. brigadier  [ˌbrɪɡ.əˈdɪər]-   бригадный генерал или бригадир (низшее 

генеральское звание) 



2682. colonel  [ˈkɜː.nəl]-   полковник (обычно служит в штабе, редко 

выступает в качестве полевого командира) 

2683. major  [ˈmeɪdʒə(r)]-   майор (руководит группой не более 120 человек, 

отвечает за её боевые действия и снабжение солдат всем необходимым) 

2684. captain  [ˈkæptɪn]-   капитан (руководит группой не более 120 человек, 

отвечает за разведывательные мероприятия) 

2685. lieutenant colonel  [lefˈten.ənt ˈkɜː.nəl]-   подполковник (командует 

несколькими взводами общей численностью до 650 человек, следит за ходом 

операций с участием своего подразделения) 

2686. warrant officer  [ˈwɒr.ənt ˈɒfɪsə(r)]-   уорентофицер (занимается 

обучением новичков) 

2687. sergeant  [ˈsɑː.dʒənt]-   сержант («правая» рука взводного) 

2688. corporal  [ˈkɔː.pər.əl]-   капрал (командует миномётным расчётом или 

экипажем танкистов) 

2689. petty officer  [ˈpet.i ˈɒfɪsə(r)]-   старшина (младший офицер на флоте, 

соответствует сержанту в армейских частях) 

2690. lance corporal  [lɑːns ˈkɔː.pər.əl]-   младший капрал (руководит звеном) 

2691. private soldier  [ˈpraɪvət ˈsəʊldʒə(r)]-   рядовой 

2692. able seaman  [ˈeɪbl ˈsiː.mən]-   матрос 

2693. cadet  [kəˈdet]-   учащийся военного заведения 

2694. be demobilize  [ˌdiːˈməʊ.bɪ.laɪz]-   демобилизоваться 

2695. to blow up  [bləʊ ʌp]-   взрывать 

2696. to command  [kəˈmɑːnd]-   командовать 

2697. to shoot  [ʃuːt]-   выстрелить 

2698. to retreat  [rɪˈtriːt]-   отступать 

2699. to hold the line  [həʊld ðə laɪn]-   держать строй 

2700. to battle  [ˈbætl]-   сражаться 

2701. to withdraw troops  [wɪðˈdrɔː truːp]-   вывести войска 

2702. to give an order  [ɡɪv ən]-  ˈɔːdə(r)]-   отдать приказ 

2703. to fire  [ˈfaɪə(r)]-   вести огонь 

2704. to mortar  [ˈmɔː.tər]-   обстреливать миномётных огнём 

2705. to block the enemy  [blɒk ðə ˈenəmi]-   блокировать неприятеля 

2706. to surround the enemy  [səˈraʊnd ðə ˈenəmi]-   окружить неприятеля 

2707. to give up without a fight  [ɡɪv ʌp wɪˈðaʊt faɪt]-   сдаться без боя 

2708. lactical air command  [eə(r) kəˈmɑːnd]-   тактическое воздушное 

командование 

2709. logistics operations center  [ləˈdʒɪs.tɪks  ˌɒp.ərˈeɪ.ʃən ˈsen.tər]-   центр 

управления тылом 

2710. intelligence officer  [ɪnˈtelɪdʒəns ˈɒfɪsə(r)]-   разведчик 

2711. infantryman  [ˈɪn.fən.tri.mən]-   пехотинец 

2712. mine road block  [maɪn rəʊd blɒk]-   заминированный участок 

2713. motor vehicle  [ˈməʊtə(r) ˈviːəkl]-   военный автомобиль 

2714. cannon  [ˈkæn.ən]-   артиллерийское орудие 

2715. armor materiel [ˈɑː.mər]-  [məˌtɪərɪˈel]-  бронетанкова техніка 

2716. armored vehicle (armd veh) [ˈɑː.məd]-  [ˈviːəkl]-  броньована машина 



2717. main battle tank (mbt) [meɪn]-  [ˈbætl]-  [tæŋk]-  основний бойовий танк 

(обт) 

2718. armor [ˈɑː.mər]-  броня; броньовані цілі 

2719. crew [kruː]-  екіпаж 

2720. firepower [ˈfaɪəpəʊə]-  вогнева міць; вогневі засоби 

2721. shock effect [ʃɒk]-  [ɪˈfekt]-  ударна дія; удар 

2722. chobham spaced armor [speɪs]-  [ˈɑː.mər]-  композиційна броня чобхем 

2723. range finder [reɪndʒ]-  [ˈfaɪn.dər]-  (rf) далекомір 

2724. thermalimaging night sight  [ˈθəːm(ə)l ɪˈmɪdʒɪŋ ]-  [naɪt]-  [saɪt]-    

тепловізійний нічний приціл 

2725. digital ballistic computer  [ˈdɪdʒ.ɪ.təl]-   [bəˈlɪs.tɪk]-  [kəmˈpjuːtə(r)]-   

цифровий балістичний обчислювач 

2726. kill proability [kɪl]-  [prɒbəˈbɪlɪtɪ]-  імовірність ураження 

2727. tank [tæŋk]-   танк 

2728. suspension [səˈspen.ʃən]-  підвіска 

2729. turret [ˈtʌr.ət]-  башта 

2730. nuclearchemicalbiological protection system [ˈnjuːkliə(r)]-  [ˈkemɪkl]-  

[ˌbaɪ.əˈlɒdʒ.ɪ.kəl]-  [prəˈtekʃn]-  [ˈsɪstəm]-   система захисту від зму 

2731. commander`s independent thermal viewer (citv) [kəˈmɑːn.dər]-  

[ˌɪndɪˈpendənt]-   [ˈθɜː.məl]-  [ˈvjuː.ər]-  командирський окремий тепловізор 

2732. independent commander`s weapon station [ˌɪndɪˈpendənt]-  [kəˈmɑːn.dər]-  

[ˈwepən]-  [ˈsteɪʃn]-  командирський окремий пульт керування вогнем 

2733. position navigation equipment  [pəˈzɪʃn]-   [ˌnæv.ɪˈɡeɪ.ʃən]-  [ɪˈkwɪpmənt]-   

навігаційне обладнання місцезнаходження 

2734. digital data bus [ˈdɪdʒ.ɪ.təl]-  [ˈdeɪtə]-  [bʌs]-  цифрова шина даних 

2735. radio interface unit [ˈreɪdiəʊ]-  [ˈɪn.tə.feɪs]-  [ˈjuːnɪt]-  радіоінтерфейс 

2736. infrared (ir) [ˌɪn.frəˈred]-  інфрачервоний 

2737. forward looking infrared sight [ˈfɔːwəd]-  [lʊk]-   [ˌɪn.frəˈred]-  [saɪt]-  

інфрачервоний приціл переднього огляду 

2738. horsepower (hp) [ˈhɔːspaʊə ˈaʊə]-  кінська сила 

2739. gas turbine engine [ɡæs]-  [ˈtɜː.baɪn]-  [ˈendʒɪn]-  газотурбінний дивигун  

2740. transmission [trænzˈmɪʃ.ən]-  трансмісія 

2741. hydrokinetic transmission [ˌhaɪdrəʊk(a)ɪˈnɛtɪk]-  [trænzˈmɪʃ.ən]-    

гідродинамічна трансмісія 

2742. gear [ɡɪə(r)]-  передача 

2743. howitzer [ˈhaʊ.ɪt.sər]-   гаубиця 

2744. mortar (mort) [ˈmɔː.tər]-   міномет 

2745. light cannon [laɪt]-  [ˈkæn.ən]-  легка гармата 

2746. very heavy cannon [ˈveri]-  [ˈhevi]-  [ˈkæn.ən]-  гармата особливої 

потужності 

2747. artillery piece [ɑːˈtɪl.ər.i]-  [piːs]-  артилерійська гармата 

2748. highangle of fire [haɪ]-  [ˈæŋɡl]-  [əv]-  [ˈfaɪə(r)]-  стрільба при великих 

кутах піднесення; навісний вогонь 

2749. high rate of fire[haɪ]-  [reɪt]-  [ˈfaɪə(r)]-  висока швидкострільність 



2750. areafire [ˈeəriə]-  [ˈfaɪə(r)]-  вогонь по площадкових 

цілях;розосереджений вогонь 

2751. curved trajectory [kɜːvd]-   [trəˈdʒek.tər.i]-   крута траєкторія 

2752. barrel assembly [ˈbær.əl]-   [əˈsem.bli]-  ствол у зборі 

2753. breech mechanism [briːtʃ]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-  затворний механізм 

2754. recoil mechanism [rɪˈkɔɪl]-  [ˈmek.ə.nɪ.zəm]-   механізм поглинання 

віддачі 

2755. reaction motor [riˈækʃn]-  [ˈməʊtə(r)]-  реактивний двигун 

2756. payload [ˈpeɪ.ləʊd]-   корисне навантаження; бойова частина ракети 

2757. guided missile (gm) [ɡaɪd]-  [ˈmɪs.aɪl]-  керована ракета 

2758. trajectory (traj) [trəˈdʒek.tər.i]-   траєкторія 

2759. flight path [flaɪt]-   [pɑːθ]-  траєкторія польоту; напрям польоту; 

2760. point of impact [pɔɪnt]-  [ˈɪmpækt]-   точка влучення 

2761. intermediaterange ballistic missile (irbm) [ˌɪn.təˈmiː.di.ət]-  [reɪndʒ]-  

[bəˈlɪs.tɪk]-  [ˈmɪs.aɪl]-  балістична ракета середньої дальності 

2762. mediumrange ballistic missile (mrbm) балістична ракета середньої 

дальності 

2763. shortrange ballistic missile (srbm) балістична ракета малої дальності 

2764. longrange missile  ракета великої дальності 

2765. booster  стартовий двигун; прискорювач 

2766. stage  ступінь ракети 

2767. launch pad  пусковий майданчик 

2768. rocket engine (rkt engr)  ракетний двигун 

2769. solidpropellant rocket engine  ракетний двигун на твердому паливі 

2770. liquidpropellant rocket engine  ракетний двигун на рідкому паливі 

2771. hybrid rocket engine  комбінований ракетний двигун 

2772. liquid propellant рідке реактивне паливо 

2773. solid propellant тверде реактивне паливо 

2774. hybrid propellant комбіноване реактивне паливо 

2775. to neutralize, canalize, or destroy подавляти, обмежувати пересування 

2776. enemy attack formations or defenses чи знищувати бойові 

порядкипротивника в наступі чи в обороні 

2777. massive nuclear and chemical fire масований вогонь із застосуванням 

ядерної зброї та хімічних боєприпасів 

2778. to destroy targets deep in the enemy rear знищувати цілі глибоко в тилу 

противника 

2779. under all conditions of weather and in all types of terrain за будьяких 

погодних умов та місцевості 

2780. artillery (arty) артилерія; артилерійський 

2781. artillery materiel матеріальна частина артилерії 

2782. missile (msl) керована ракета 

2783. cannon артилерійська гармата 

2784. rocket (rkt) некерована ракета 

2785. counterfire контрбатарейний вогонь 

2786. close support супроводження; безпосередня підтримка 



2787. missile fire стрільба ракетами; вогонь зенітноракетних засобів 

2788. conventional fire звичайний вогонь (неядерний) 

2789. field artillery delivery system польовий артилерійський засіб доставки 

зброї до цілі 

2790. warhead бойова частина ракети 

2791. fuse запальник 

2792. nuclear (nuc) ядерний; атомний 

2793. missile system (msl sys) ракетний комплекс 

2794. very heavy cannon  гармата особливої потужності; гармата 

найбільшого калібру 

2795. artillery piece артилерійська гармата 

2796. highangle of fire стрільба при великих кутах 

2797. піднесення; навісний вогонь 

2798. high rate of fire висока швидкострільність 

2799. small arms (sa) [smɔ:l ˈɑ:mz sa]-  стрілецька зброя 

2800. individual weapon [ˌɪndɪˈvɪdʒʊəl ˈwepən]-  особиста зброя 

2801. caliber (cal) [əˈsɔːlt ˈraɪfəl]-  штурмова гвинтівка 

2802. caliber (cal) [ˈkæləbə ˈkæl]-  калібр 

2803. bore [bɔː]-  канал ствола 

2804. standard  [ˈstændəd]-  зразок 

2805. machine gun [məʃi:n gʌn]-  кулемет 

2806. able seaman [ˈeɪbl]-  матрос 

2807. cadet  [kəˈdet]-  учень військового закладу 

2808. be demobilize [ˌdiːˈməʊbɪlaɪz]-  демобілізуватися 

2809. to blow up  [bləʊ]-  підривати 

2810. to command [kəˈmɑːnd]-  командувати 

2811. to shoot  [ʃuːt]-  вистрілити 

2812. to retreat [rɪˈtriːt]-  відступати 

2813. to hold the line [həʊld]-  тримати лад 

2814. to battle [ˈbætl]-  битися 

2815. to withdraw troops  [wɪðˈdrɔː]-  вивести війська 

2816. to give an order [ɡɪv]-  віддати наказ 

2817. to fire [ˈfaɪə(r)]-  вести вогонь 

2818. to mortar  [ˈmɔːtər]-  обстрілювати мінометних вогнем 

2819. to block the enemy [ˈenəmi]-  блокувати ворога 

2820. assault rifle [əˈsɒlt]-  штурмова гвинтівка 

2821. machinegun [məˈʃiːngʌn]-  кулемет 

2822. signal pistol [ˈsɪɡnəl]-  ракетниця 

2823. combat shotgun [ˈʃɒtɡʌn]-  напівавтоматичний дробовик 

2824. mortar [ˈmɔːtər]-  міномет 

2825. grenade launcher [ɡrəˈneɪd]-  ручний гранатомет 

2826. cannon [ˈkænən]-  артилерійську гармату 

2827. sea torpedo [tɔːˈpiːdəʊ]-  морська торпеда 

2828. missile [ˈmɪsaɪl]-  балістична ракета 

2829. cruise missile [ˈmɪsaɪl]-  крилата ракета 



2830. calendar days [ˈkælɪndər]-  календарні дні 

2831. cease [siːs]-  припиняти 

2832. clause [klɔːz]-   пункт, стаття 

2833. completion [kəmˈpliːʃən]-   завершення, закриття 

2834. criminal [ˈkrɪmɪnl]-   злочинець 

2835. plaintiff [pleɪntɪf]-   позивач 

2836. defendant [dɪˈfendənt]-  відповідач 

2837. delinquent  [dɪˈlɪŋkwənt]-  правопорушник 

2838. investigator [ɪnˈvestɪɡeɪt̬ɚ]-  слідчий 

2839. a courtroom [ˈkɔːtrʊm]-  зал суду 

2840. officer ['fisa]-  офіцер 

2841. provide [pro'vaid]-   постачати, забезпечувати  

2842. report [про  повідомляти, доповідати, доповідь 

2843. small arms [smɔːl]-  [ɑːmz]-  стрілецька зброя 

2844. tank [tæŋk]-  танк 

2845. emergency exit [i'm:dzansi eksıt]-  запасний вихід 

2846. fulllength film [ fol'lere film]-  повнометражний фільм  

2847. crowd scenes [kraud si:ns]-  масові сцени 

2848. evening performance [v f mǝns]-  вечiрнiй спектакль 

2849. pit [pit]-  яма, амфітеатр  

2850. prompter [prompt]- суфлер 

2851. sketch [sketf]-  ескіз 

2852. mulled wine [msld wain]-  глінтвейн  

2853. pecan pie [pi: 'kan pai]-  тiстечко з горіхами 

2854. lime pie [laim pai]-  пиріг з лаймом 

2855. prosecution prosı kju f(ǝ)n[обвинувачення  

2856. crockery krok ari]-  посуд 

2857. cauliflower [kaliflaus ]-  кольорова капуста 

2858. onion rings смажені у фритюрі цибульні 

2859. spare ribs [spea(r) ribs]-  peбepu 

2860. refill fil додаткова порція напою 

2861. maple syrup metpl sırp]-  кленовий сироп 

2862. doughnut [ 'donat)/donut ['donat]-  (ame) nownik, пончик, смажений 

пиріжок 

2863. comflakes (kon fleiks) кукурудзяні хлоп’я  

2864. grahamt [ 'greiom]-  бучка з борошна грубого помолу  

2865. to overact to overplay декораці 

2866. tark поспектакл  

2867. to overact/to overplay [ouvo'ræk]-  перегравати 

2868. wings[wm]-  крила, бокові декорації 

2869. costar ['kousta:r]-  naprнep по спектакло 

2870. encore['a:nko:г]- виклик на бic 

2871. foyer ['foie]-  всстиб¹оль 

2872. aisle[ail]-  прохід мiж рядами  

2873. dress circle[ dres]- [ 's:rkl]-  bельетаж 



2874. gruel ['gruǝl]- piдка кama 

2875. porterhouse ['po tahaus]-   pecrоpанй бidurтеke  

2876. fullfat milk [fullfat milk]-  иольне молоко 

2877. sliced loaflslaist]- hloufluapisuuü xai/arou 

2878. national security and defense  [ˈnæʃənl]-  [sɪˈkjʊərɪti]-  [ænd]-  [dɪˈfɛns]-  

2879. національна безпека і оборона 

2880. defense advantage [dɪˈfɛns]-  [ədˈvɑːntɪʤ]-  оборонна перевага 

2881. military advantage [ˈmɪlɪtəri]-  [ədˈvɑːntɪʤ]-  військова превага 

2882. defense posture [dɪˈfɛns]-  [ˈpɒsʧə]-  стан обороноздатності  

2883. hostile action [ˈhɒstaɪl]-  [ˈækʃ(ə)n]-   дії противника 

2884. national security strategy [ˈnæʃənl]-  [sɪˈkjʊərɪti]-  [ˈstrætɪʤi]-  стратегія 

національної безпеки  

2885. national power [ˈnæʃənl]-  [ˈpaʊə]-  національна міць 

2886. national military strategy (nms) [ˈnæʃənl]-  [ˈmɪlɪtəri]-  [ˈstrætɪʤi]- 

 [(ɛnɛmɛs)]-  національно військова стратегія  

2887. military power [ˈmɪlɪtəri]-  [ˈpaʊə]-  військова міць 

2888. military forces [ˈmɪlɪtəri]-  [ˈfɔːsɪz]-   військові сили 

2889. paramilitary forces [ˌpærəˈmɪlɪtəri]-  [ˈfɔːsɪz]-  воєнізовані сили 

2890. armed forces [ɑːmd]-  [ˈfɔːsɪz]-  збройні сили 

2891. armed services [ɑːmd]-  [ˈsɜːvɪsɪz]-  види збройних сил  

2892. army  [ˈɑːmi,]-  сухопутні війська 

2893. navy [ˈneɪvi]-  військовоморські сили 

2894. air force, the  [eə fɔːs,]-  ðiːвійськовоповітряні сили 

2895. national interests [ˈnæʃənl]-  [ˈɪntrɪsts]-  національні інтереси 

2896. national goals [ˈnæʃənl]-  [gəʊlz]-  національні цілі  

2897. national objectives [ˈnæʃənl]-  [əbˈʤɛktɪvz]-    національні завдання 

2898. national policy  [ˈnæʃənl]-  [ˈpɒlɪsi]-   національна політика 

2899. national security interests [ˈnæʃənl]-  [sɪˈkjʊərɪti]-  [ˈɪntrɪsts]-  цілі 

національної безпеки  

2900. national security goals [ˈnæʃənl]-  [sɪˈkjʊərɪti]-  [gəʊlz]-  цілі національної 

безпеки  

2901. national security objectives [ˈnæʃənl]-  [sɪˈkjʊərɪti]-  [əbˈʤɛktɪvz]-  

завдання національної безпеки 

2902. national security policy [ˈnæʃənl]-  [sɪˈkjʊərɪti]-  [ˈpɒlɪsi]-  політика 

національної безпеки 

2903. statements of guidance [ˈsteɪtmənts]-  [ɒv]-  [ˈgaɪdəns]-  визначення 

напрямків 

2904. peace operations (po)  [piːs]-  [ˌɒpəˈreɪʃənz]-  [(piːəʊ)]-   миротворчі 

операції  

2905. international community [ˌɪntə(ː)ˈnæʃənl]-  [kəˈmjuːnɪti]-  міжнародна 

спільнота 

2906. air defense artillery unit [eə(r)]-  зенітне угруповання 

2907. engineer unit [ˌendʒɪˈnɪə(r)]-  [ˈjuːnɪt]-  інженерне угруповання 

2908. maneuver unit [məˈnuːvər]-  [ˈjuːnɪt]-  бойове угруповання 

2909. signal unit [ˈsɪɡnəl]-  [ˈjuːnɪt]-   угруповання зв’язку 



2910. enhanced unit [ɪnˈhɑːns]-  [ˈjuːnɪt]-   посилене угруповання 

2911. separate unit [ˈseprət]-  [ˈjuːnɪt]-  окреме угруповання 

2912. integrated unit [ˈɪntɪɡreɪt]-  [ˈjuːnɪt]-   об’єднане угруповання 

2913. division base [dɪˈvɪʒn]-  [beɪs]-  дивізійна основа 

2914. theater army [ˈθɪətər]-  [ˈɑːmi]-  армія твд 

2915. field army [fiːld]-  [ˈɑːmi]-  польова армія 

2916. army group [ˈɑːmi]-  [ɡruːp]-  армійська группа 

2917. operating forces of the navy [ˈɒpəreɪt]-  [fɔːs]-  [əv]-  [ðə]-  [ˈneɪvi]- 

 оперативні сили вмс 

2918. base [beɪs]-  база (авіаційна/морська) 

2919. forward presence [ˈfɔːwəd]-  [ˈprezns]-  передове базування 

2920. fire assault [ˈfaɪə(r)]-  [əˈsɒlt]-   вогневий наліт 

2921. fireball [ˈfaɪəbɔːl]-  вогнева куля (ядерного вибуху) 

2922. fire capabilities [ˈfaɪə(r)]-  [ˌkeɪpəˈbɪlɪti]-  вогневі можливості  

2923. fire nest [ˈfaɪə(r)]-  [nest]-  вогнева точка 

2924. fire superiority [ˈfaɪə(r)]-  [suːˌpɪəriˈɒrɪti]-  вогнева перевага 

2925. fire support [ˈfaɪə(r)]-  [səˈpɔːt]-  вогнева підтримка 

2926. fire team [ˈfaɪə(r)]-  [tiːm]-  вогнева группа 

2927. fire trench [ˈfaɪə(r)]-  [trentʃ]-  стрілецький окоп; траншея 

2928. place on fire [pleɪs]-  [ɒn]-  [ˈfaɪə(r)]-   вести вогонь по 

2929. fire lane [ˈfaɪə(r)]-  [leɪn]-  смуга вогню 

2930. fire area [ˈfaɪə(r)]-  [ˈeəriə]-  сектор обстрілу 

2931. fire coordination [ˈfaɪə(r)]-  [kəʊˌɔːdɪˈneɪʃən]-   керування вогнем 

2932. fire curtain [ˈfaɪə(r)]-  [ˈkɜːtn]-   загороджувальний вогонь 

2933. fire direction center [ˈfaɪə(r)]-   [dəˈrekʃn]-   [ˈsentər]-  центр керування 

вогнем 

2934. fire effect [ˈfaɪə(r)]-  [ɪˈfekt]-  вірогідність ураження цілі 

2935. fire lane [ˈfaɪə(r)]-  [leɪn]-  смуга вогню 

2936. bring under fire [brɪŋ]-  [ˈʌndə(r)]-  [ˈfaɪə(r)]-   обстрілювати; відкривати 

вогонь 

2937. call for fire [kɔːl]-  [fə(r)]-  [ˈfaɪə(r)]-   викликати вогонь 

2938. cease fire [siːs]-  [ˈfaɪə(r)]-   припиняти вогонь 

2939. lift fire [lɪft]-  [ˈfaɪə(r)]-   переносити вогонь (у глибину) 

2940. under cover [ˈʌndə(r)]-  [ˈkʌvə(r)]-  під прикриттям  

2941. exchange fire [ɪksˈtʃeɪndʒ]-  [ˈfaɪə(r)]-  вести перестрілку 

2942. keep under fire [kiːp]-  [ˈʌndə(r)]-  [ˈfaɪə(r)]-   тримати під обстрілом 

2943. cannon [ˈkænən]-  артилерійська гармата 

2944. fuse [fjuːz]-  запальник 

2945. carriage [ˈkærɪdʒ]-  лафет 

2946. prime mover [praɪm]-  [ˈmuːvər]-  тягач 

2947. gun [ɡʌn]-  гармата 

2948. launcher [ˈlɔːntʃər]-  пускова установка 

2949. barrel assembly [ˈbærəl]-  [əˈsembli]-  ствол зброї 

2950. booster [ˈbuːstər]-  стартовий двигун  

2951. battlefield [ˈbætl̩fiːld]-  поле бою 



2952. corps artillery [kɔːr]-  [ɑːˈtɪləri]-  корпусна артилерія  

2953. army artillery [ˈɑːmi]-  [ɑːˈtɪləri]-   армійська артилерія 

2954. smart artillery [smɑːt]-  [ɑːˈtɪləri]-   артилерія для стрільби 

високоточними боєприпасами 

2955. shooting gallery [ˈʃuːtɪŋ]-  [ˈɡæləri]-  тир 

2956.  

2957. automatic grenade launcher high explosive grenade [ˌɔ:təˌmætɪk ɡrɪˈneɪd 

ˈlɔːntʃə ˌhaɪ ɪkˈspləʊsɪv ɡrɪˈneɪd]-  автоматичний гранотомет 

2958. maximum range [ˈmæksɪməm reɪndʒ]-  осколково – фугасна граната 

2959. firing [ˈfaɪərɪŋ]-  максимальна дальність 

2960. ammunition (ammo) [ˌæmjuˈnɪʃn̩ ˈæməʊ]-  стрільба 

2961. high explosive (he) [ˌhaɪ ɪkˈspləʊsɪv hi]-  боєприпаси 

2962. dualpurpose [dualpurpose]-  фугасний 

2963. pistol [ˈpɪstl̩]-  пістолет 

2964. handoperated firearm [ˈhændˈɒpəreɪtɪd ˈfaɪərɑːm]-  ручна вогнепальна 

зброя 

2965. chamber [ˈtʃeɪmbə]-  набійник 

2966. revolver [rɪˈvɒlvə]-  револьєр 

2967. cartridge [ˈkɑːtrɪdʒ]-  патрон 

2968. rifle [ˈraɪfəl]-  гвинтівка 

2969. rifled barrel [ˈraɪfəld ˈbærəl]-  нарізний ствол 

2970. projectile (proj) [prəˈdʒektaɪl proj]-  снаряд 

2971. carbine [ˈkɑːbaɪn]-  карабін 

2972. accuracy [ˈækjərəsi]-  влучність 

2973. automatic fire [ˌɔ:təˌmætɪk ˈfaɪə]-  автоматичний вогонь 

2974. case [ˈækjərəsi]-  гільза 

2975. propellant [prəˈpelənt]-  порох 

2976. fight [faɪt]-  бій  

2977. submachine gun (smg) [ˌsəbmɪˈʃiːn gʌn smg]-  автомат 

2978. machine pistol [məʃi:n ˈpɪstl̩]-  автомат 

2979. firearm [ˈfaɪərɑːm]-  вогнепальна зброя 

2980. trigger [ˈtrɪɡə]-  спусковий гачок 

2981. squad light automatic weapon [skwɒd laɪt ˌɔ:təˌmætɪk ˈwepən]-  станковий 

кулемет відділення 

2982. light machine gun (lmg) [laɪt məʃi:n gʌn lmg]-  ручний кулемет 

2983. bipod [laɪt mə]-  підпора 

2984. sustained fire [səˈsteɪnd ˈfaɪə]-  безперевний вогонь 

2985. heavy machine gun (hmg) [ˌhevi məʃi:n gʌn]-  станковий кулемет 

2986. tripod [ˈtraɪpɒd]-  тринога 

2987. optical sight [ˈɒptɪkl̩ saɪt]-  оптичний приціл 

2988. complete round [kəmˈpliːt ˈraʊnd]-  комплект пострілу 

2989. hidden area [ˈhɪdn̩ ˈeəriə]-  поле невидимості 

2990. draw [drɔː]-  лощина 

2991. right bank [ˈraɪt bæŋk]-  правий берег 

2992. left bank [left bæŋk]-  лівий берег 



2993. flow [fləʊ]-  напрямок течії 

2994. crossroad [ˈkrɒsrəʊd]-  перехрестя 

2995. bluff [blʌf]-  обрив 

2996. road fork forward slope [rəʊd fɔːk ˈfɔːwəd sləʊp]-  роздоріжжя 

2997. ereverse slop [rɪˈvɜːs sləʊp]-  передній схил 

2998. culvert [ˈkʌlvət]-  зворотній схил 

2999. fill [fɪl]-  насип 

3000. topographical crest [ˌtɒpəˈɡræfɪkl̩ krest]-  топографічний гребінь 


